
i

Wok bilong ol Aposel
Tok i go pas

Dispela buk, Wok bilong ol Aposel, i skruim tok
i stap long Gutnius Luk i raitim. Luk tasol i bin
raitim dispela buk tu. Long dispela buk yumi
lukim Holi Spirit i soim rot long ol aposel na ol
i autim gutnius bilong Jisas “long Jerusalem na
long Judia na Samaria na i go inap long olgeta hap
bilong graun” (lukim 1.8).
Buk Aposel i stori long sios bilong Jisas i kirap

namel long ol Juda na bihain em i go bikpela na i
go nabaut long ol arapela hap bilong graun. Luk
i laik soim tu olsem, wok bilong Krais na laip
bilong ol manmeri i bihainim em, em inapim tru
ol promis bipo God i bin mekim long ol manmeri
bilong Israel.
Wanpela bikpela samting buk Aposel i tok long

en, em wok bilong Holi Spirit, em Spirit bilong
God. Pastaim Holi Spirit i kam long ol disaipel
bilong Jisas long de bilong Pentikos. Na bihain
Holi Spirit i stiaim tingting bilong ol na i givim
strong long ol.
Long dispela buk yumi lukim tu planti longpela

tok ol aposel i bin autim long taim ol i laik tokim
ol arapela manmeri long gutnius bilong Jisas. Na
yumi lukim planti manmeri i bihainim dispela
gutnius na sios i kamap strong.
Buk Aposel i gat ol stori bilong planti aposel,

tasol i gat planti tok tru long ol samting Pita na Pol
i bin mekim. Pita em i wanpela bilong ol disaipel
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i bin raun wantaim Jisas. Tasol pastaim Pol i no
bin bihainim Jisas. Nogat. Em i bin wok strong
long daunim ol manmeri bilong sios bilong Jisas.
Tasol Jisas i singautim Pol na mekim em i kamap
nambawanman trubilongmekimwokbilongem.
Long sampela hap bilong buk, taim Luk i laik

stori long ol samting i bin kamap long Pol, em i
tok long ol samting “mipela” i bin mekim. Planti
saveman i tingLukyet ibinraunwantaimPol long
sampela taim, olsem na em i tok “mipela” long ol
dispela hap.
Ol aposel i autim tok bilong Jisas

long Jerusalem

(Sapta 1.1—8.3)

Jisas i promis
bai em i salimHoli Spirit i kam

1 Tiofilus, long dispela buk bipo mi raitim,* mi
raitim tok longolgeta samting Jisas i binmekimna
long olgeta skul em i bin givim long ol manmeri,
long pastaim tru

2 na i kam inap long dispela de God i kisim em
i go antap. Em i bin kamap long ol aposel em i
bin makim, na long strong bilong Holi Spirit em i
tokim ol long ol kain kainwok ol i masmekim. Na
bihain God i kisim em i go antap.

1:1: Lu 1.1-4 * 1:1: Luk em i raitim dispela buk Wok bilong ol
Aposel. Na dispela arapela buk em i tok em i bin raitim bipo, em
Gutnius Luk i Raitim. 1:2: Mk 16.19, Lu 24.49-51
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3Pastaim em i bin karim pen na i dai, na bihain
em i kisim laip gen na i kamap long ol aposel. Na
em i mekim planti samting, bilong ol i ken save
tru, em i stap laip. Inap long 40 de ol i lukim em,
na em i tokim ol long kingdom bilong God.

4 Taim em i stap yet wantaim ol, em i tokim ol
olsem, “Yupela i no ken lusim Jerusalem. Yupela
i mas wetim dispela samting Papa i tok em i laik
givim long yupela, na bipo mi tokim yupela long
en.

5 Jon i bin baptaisim ol manmeri long wara.
Tasol i no planti de nau na bai yupela i kisim
baptais long Holi Spirit.”

6 Long dispela taim ol aposel i bung wantaim,
na ol i askim em, “Bikpela, ating nau long dispela
taim bai yu mekim kantri Israel i kamap strong
gen na i gat king i bosim em, o nogat?”†

7 Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Em i no
samting bilong yupela bai yupela i save long ol
taimna ol de Papa imakim. Nogat. Emyet i bosim
dispela ol samting.

8 Tasol bihain Holi Spirit bai i kam i stap long
yupela, na yupela bai i kisim strong. Na yupela
bai i autim tok bilong mi long Jerusalem, na long

1:3: Mt 28.17, Mk 16.12, Lu 24.36-49, Ap 10.41, 1 Ko 15.5-7 1:4:
Lu 24.49, Jo 14.16-17, Ap 2.33 1:5: Mt 3.11, Mk 1.8, Lu 3.16, Jo
1.33, Ap 11.16 1:6: Ais 1.26, Dan7.17, Amo9.11,Mt 24.3, Lu 24.21
† 1:6: Bipo tru olman bilong Israel yet i bin i stap king bilong ol na
i bosim ol. Tasol long taim bilong Jisas ol Israel istap aninit long
kantri Rom. Olsemna taim Jisas i kamap, plantiman i ting Jisas bai
i rausimolRomnakirapimgenol lainkingbilong Israel yet. 1:7:
Mt 24.36, Mk 13.32, 1 Te 5.1 1:8: Mt 28.19, Mk 16.15, Lu 24.47-48,
Jo 15.27, Ap 2.32, 3.15, 5.32
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olgeta hap bilong Judia, na long distrik Samaria,
na i go inap long olgeta hap bilong graun.”

Jisas i go long heven
(Mak 16.19-20 na Luk 24.50-53)

9 Jisas i mekim dispela tok pinis, na taim ol i
lukluk i stap, em i go antap. Na wanpela klaut i
haitim em, na ol i no lukim emmoa.

10 Em i go pinis, na ol i lukluk yet long skai, na
wantu tupela man i sanap wantaim ol. Tupela i
gat waitpela klos.

11Tupela i tok olsem, “YupelamanbilongGalili,
bilongwanemyupela i sanapnatingna lukluk i go
long skai? Dispela Jisas, nau God i kisim em na
em i lusim yupela na i go antap long heven, em
bai i kam bek gen long wankain pasin olsem nau
yupela i lukim em i go long heven.”

Ol i makimwanpelaman
bilong kisimwok bilong Judas

12 Orait ol aposel i lusim dispela maunten ol
i kolim Oliv, na ol i go bek long Jerusalem. Dis-
pela maunten Oliv em i stap klostu tasol long
Jerusalem, inap olsemwan kilomita.

13Ol i go insait long taun, na ol i go long dispela
rum antap ol i save stap long en. Nem bilong ol
i olsem, Pita na Jon na Jems na Andru na Filip
na Tomas na Bartolomyu na Matyu, na Jems, em
pikinini bilong Alfius, na Saimon, em wanpela

1:9:Mk16.19, Lu 24.50-51, Jo 6.62, 20.17 1:10:Mt 28.3,Mk 16.5,
Lu 24.4, Jo 20.12, Ap 10.3, 10.30 1:11: Mt 24.30, 26.64, Lu 21.27,
Jo 14.3, 1 Te 1.10, 4.16, KTH 1.7 1:12: Lu 24.50 1:13:Mt 10.2-4,
Mk 3.16-19, Lu 6.14-16
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manbilong lain Selot, na Judas, empikinini bilong
Jems.

14Olgeta dispela man i stap wanbel na ol i save
bung na beten. Na ol meri, na Maria, em mama
bilong Jisas, na ol brata bilong Jisas, ol tu i save
kam na beten wantaim ol.

15 Long dispela taim namba bilong ol manmeri
i bilip long Jisas em inap olsem 120 olgeta. Na Pita
i sanap namel long ol na em i autim tok olsem,

16 “Ol brata, bipo Holi Spirit i mekim Devit i
autim wanpela tok, na dispela tok i stap long buk
bilong God. Em i tok long Judas, em dispela man i
bin soim rot long ol man i holimpas Jisas. Na nau
dispela i kamap pinis olsem Devit i bin tok.

17 Bipo Judas i stap long lain bilong mipela, na
em i kisimwankain wok olsemmipela.”

18 Dispela man Judas i kisim mani olsem pe
bilong dispela pasin nogut em i bin mekim, na
em i baim wanpela hap graun. Na bihain em i
pundaun long dispela graun na bel bilong en i
bruk, na olgeta bel bilong en i kapsait long graun.

19 Bihain olgeta man i stap long Jerusalem ol i
save long dispela. Na long tok ples bilong ol, ol i
kolim dispela graun Akeldama. Nem “Akeldama”
em i wankain olsem dispela tok, “Graun I Gat
Blut.”

20Orait Pita i tokmoaolsem, “Dispela tokbilong
Devit ol i raitim longBukSong em iolsem, ‘Ples em
i bin i stap long en, em i ken i stap nating, na yu no
ken larim wanpela man i stap long en.’ Na long
1:14: Mt 13.55, Lu 23.49, 23.55, 24.10, Jo 6.42, 7.5 1:16: Sng 41.9
1:17: Mt 10.4, Lu 6.16, Ap 1.25 1:18: Mt 26.15, 2 Pi 2.15 1:18:
Mt 27.3-8 1:20: Sng 69.25, 109.8
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narapela hap bilong dispela buk i gat tok olsem,
‘Narapela man i ken kisimwok bilong en.’

21 “Olsem na nau yumi mas makim wanpela
man namel long ol man i bin wokabaut wantaim
yumi long olgeta taimBikpela Jisas i bin i go i kam
wantaim yumi,

22 stat long taim Jon i wok long baptaisim ol
manmeri, na Jisas i kirapim wok bilong en na i
kam inap long dispela de God i kisim Jisas na em
i lusim yumi na i go antap. Yumi mas makim
wanpela man i bin lukim dispela olgeta samting,
na em i mas kisim wok wantaim mipela bilong
autim tok long Jisas i kirap bek.”

23 Pita i tok olsem, orait ol i makim tupela man.
Narapela emJosep, ol i kolimBarsabas, na em i gat
narapela nem tu, em Jastus. Na narapela man em
Matias.

24 Na ol i beten olsem, “Bikpela, yu save long
bel bilong olgetaman. Yu ken soimmipela, yu bin
makimwanemman long dispela tupela

25 long kamap aposel na kisimples bilong Judas.
Judas i lusim dispela wok pinis na em i go long
dispela ples em i mas i stap long en.”

26Orait na ol i tromoi ston bilong makim husat
i mas kisim dispela wok, na ston bilong Matias i
kamap. Olsem na ol i putim em wantaim ol 11-

1:22: Mt 3.16, Mk 1.9, 16.19, Lu 3.21, 24.51, Jo 15.27, Ap 4.33
1:24: 1 Sml 16.7, Jer 11.20, Jo 2.25, KTH 2.23
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pela aposel.‡

2
Holi Spirit i kam daun

1Bikpela De Bilong Pentikos* i kam pinis, na ol
manmeri i bilip long Jisas ol i bung wantaim long
wanpela haus.

2Na wantuwanpela nois i kam longheven, em i
olsemkrai bilong strongpelawin, na i pulapim tru
dispela haus ol i sindaun i stap long en.

3Na ol i lukim samting olsem paia i kamap, na
i luk olsem planti tang bilong man. Na ol dispela
tang i go nabaut na i stap long olgeta bilong ol.

4 Na Holi Spirit i pulap long olgeta dispela
manmeri, na ol i stat long mekim tok long ol kain
kain tokples. Holi Spirit imekimnaol inapmekim
ol dispela toktok.

5 I gat sampela Juda i kam i stap long Jerusalem,
ol i man bilong lotu long God, na ol i kam long
olgeta kantri bilong graun.

6 Taim dispela nois i kamap, planti manmeri i
harim na ol i kam bung. Na ol i putim yau long
‡ 1:26: Ol i laik bai God yet i makim wanem man i mas kisim
ples bilong Judas. Olsem na ol i kisim tupela ston i gat nem
bilong Barsabas na Matias na putim insait long wanpela samting,
na ol i sakim. Ol i tok, ston bilong wanem man i kalap i kam
ausait pastaim, orait dispela man em man God i makim. 2:1:
Lo 16.9-11, Ap 1.14 * 2:1: “Bikpela De Bilong Pentikos” em i
narapelanembilongBikpelaDeBilongAmamasLongKisimKaikai
Long Gaden. LukimWok Pris 23.15-22. Dispela de i save kamap 50
de bihain long Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut. 2:2: Ap 4.31 2:3: Mt 3.11 2:4: Mk 16.17, Ap 1.5,
4.31, 10.44-46, 1 Ko 12.10, 13.1
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ol toktok ol manmeri i bilip long Jisas i mekim, na
ol i kirap nogut, long wanem, ol wan wanman na
meri i harim ol i toktok long tok ples bilong em
stret.

7Ol dispela Juda i kirap nogut na ol i tok, “Ating
dispela olgetamanmeri ol i lain bilongGalili tasol.

8Olsem wanem na yumi olgeta wan wan yumi
harim ol i toktok long tok ples bilong yumi stret.

9 Yumi ol lain bilong kantri Partia na Midia
na Elam, na yumi ol man i stap long distrik
Mesopotemia na long distrik Judia na long
provins Kapadosia na long provins Pontus na
Esia

10 na long distrik Frigia na Pamfilia na long
kantri Isip na long ol hapbilongdistrik Libia i stap
klostu long taun Sairini, na yumi ol man bilong
kantri Rom i kam i stap hia.

11 Yumi Juda wantaim ol arapela man i bi-
hainim lotu bilong yumi, na yumi ol lain bilong
ailan Krit na distrik Arebia, yumi olgeta i harim
ol i autim tok bilong ol strongpelawok bilong God
long ol tok ples bilong yumi.”

12Na olgeta i kirap nogut, na ol i tingting planti.
Na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Dispela
samting nau i kamap, em wanem kain samting
tru?”

13Tasol sampela i tok bilas olsem, “Ol i dringim
planti nupela wain na ol i spak.”

Pita i autim tok
14Orait Pita i sanap wantaim ol 11-pela arapela

aposel na em i singaut strong na i tokaut long ol
manmeri olsem, “Yupela Juda na yupela olgeta
2:7: Ap 1.11 2:9: 2 Ti 1.15



APOSEL 2:15 ix APOSEL 2:21

man ikami stap long Jerusalem, yupelaputimyau
long tok bilong mi, na yupela i ken save long as
bilong dispela samting yupela i lukim nau.

15 Yupela i ting dispela ol man i spak, a? Nogat
tru. Nau em i 9 klok tasol longmoning.†

16 Dispela samting nau i kamap, em samting
bipo profet Joel i bin tok long en. Em i bin tok
olsem,

17 ‘God i tok, “Klostu long las de bai mi kap-
saitim Spirit bilong mi long olgeta manmeri. Na
ol pikinini man na pikinini meri bilong yupela
bai i autim tok bilong mi olsem ol profet. Na ol
yangpelamanbilongyupelabai i lukimol samting
olsem driman, na ol lapunman bai i driman.

18Na long dispela taim bai mi kapsaitim Spirit
bilongmi long olwokboi na olwokmeri bilongmi,
na bai ol i autim tok bilongmi olsem ol profet.

19 Bai mi mekim ol narakain samting i kamap
antap long skai, na bai mi wokim ol mirakel long
graun daunbilo olsem ol mak bilong dispela De.
Blut na paia na bikpela smok bai i kamap.

20 Na bai san i kamap tudak, na mun bai i
kamapretpela olsemblut. NabihainbaiDebilong
Bikpela i kamap, em de Bikpela bai i soim bikpela
strong na lait bilong en.

21Na longdispela taimolgetamanmeri i singaut
long Bikpela long helpim ol, em bai i kisim bek ol
na bai ol i stap gut.” ’ Em ol tok profet Joel i bin
autim.

2:15: 1 Te 5.7 † 2:15: Pita i mekim dispela tok, long wanem, ol
Juda i no save kaikai na dring long moningtaim tru. 2:17: Jol
2.28-32, Sek 12.10, Jo 7.38, Ap 10.45, 21.9 2:21: Ro 10.13
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22“Yupela manbilong Israel, putimyau long tok
bilong mi. Mi laik tokim yupela long Jisas bilong
Nasaret. Yupela yet i save long ol strongpela wok
na ol kain kain mirakel God i bin wokim namel
long yupela long han bilong dispela man. God i
bin mekim olsem bai yupela i ken save, em yet i
bin salim dispela man i kam.

23 Na God i bin putim dispela man long han
bilong yupela, olsem bipo yet em i bin tingim na
i pasim tok pinis long mekim. Na long han bilong
olmannogut yupela i nilim em long diwai kros na
kilim em i dai.

24 Tasol God i kirapim bek dispela man na i no
larim em i stap long ol pen nogut bilong dai, long
wanem, dai i no inap holimpas dispela man.

25Na bipo Devit tu i bin tok olsem long em,
‘Mi lukim Bikpela

i stap klostu tru longmi oltaim.
Em i stap klostu

na i givim strong longmi,
olsem na i no gat wanpela samting

i kenmekimmi i pret na guria.
26Olsem na bel bilongmi

i gutpela tru,
namimekim tok bilong amamas.

Mi wetim ol gutpela samting
God i laik mekim longmi.

27Bai yu no larimmi i stap
long ples bilong ol man i dai pinis.

2:22: Jo 3.2, 14.10-11, Hi 2.4 2:23: Mt 27.35, Mk 15.24, Lu 23.33,
Jo 19.18, Ap 4.28, 1 Pi 1.20 2:24: Mt 28.5-6, Mk 16.6, Lu 24.5, Ap
3.15, 4.10, 10.40, 13.30-31, 17.31, 1 Ko 15.15 2:25: Sng 16.8-11
2:27: Ap 13.35
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Na bai yu no larimman
yu binmakim bilong yu yet

i sting longmatmat.
28Yu soimmi pinis

rot bilong kisim laip.
Bai yu larimmi i stap wantaim yu,

na bai yumekimmi
i amamasmoa yet.’

Em ol tok Devit i bin autim.
29“Ol brata,mi laik tokaut stret longyupela long

tumbuna bilong yumi, Devit. Em i dai pinis, na ol i
planimem. Namatmatbilongen i stapnamel long
yumi inap long nau.

30 Tasol Devit em i profet, na em i save, God
i bin tok tru antap olsem, ‘Bihain bai mi mekim
wanpela bilong ol lain pikinini bilong yu i kamap
king olsem yu.’

31 Olsem na taim Devit i autim ol dispela tok
long God bai i no larim em i stap long ples bilong
ol man i dai pinis, na God bai i no larim em i sting
long matmat, em i no tok long em yet. Nogat. Em
i save pinis long samting God i laik mekim, na em
i tok long dispela man God i makim bilong kisim
bekolmanmeri bilong en,‡ embai i kirapbek long
matmat.

32 Orait dispela man Jisas, God i kirapim em
pinis long matmat. Mipela olgeta i lukim em
bihain long em i kirapbek, namipela i save tokaut
long ol samtingmipela i lukim.

2:29: 1 Kin 2.10, Lu 1.32, 1.69, Ap 13.36, 2 Ti 2.8 2:30: 2 Sml
7.12-13, Sng 89.3-4, 132.11 2:31: Sng 16.10, Ap 13.35 ‡ 2:31:
“DispelamanGod imakimbilongkisimbekolmanmeribilongen,”
long tok Grik ol i kolim “Krais.” 2:32: Ap 1.8, 2.24
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33Na Jisas i go antap pinis na i stap long han sut
bilong God. Em i kisim Holi Spirit pinis long han
bilong Papa, olsem bipo Papa i bin tok long givim
em. Na nau em i kapsaitim pinis, olsem yupela i
lukim na i harim.

34Devit i no bin i go long heven olsem Jisas i bin
go antap. Tasol Devit i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
35 inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
36 “Olsem na yupela olgeta lain Israel, yupela i

mas savegut olsem, dispela Jisas yupela i nilimem
longdiwai kros, God imakimem i stapBikpela, na
man bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”

Planti manmeri i tanim bel
na i kisim baptais

37 Ol manmeri i harim tok bilong Pita, na dis-
pela tok i sutim tru bel bilong ol. Na ol i askim
Pita wantaim ol arapela aposel olsem, “Ol brata,
bai mipela i mekimwanem nau?”

38Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela olgeta wan
wan i mas tanim bel na kisim baptais long nem
bilong Jisas Krais, na God bai i lusim ol sin bilong
yupela. Yupela i mekim olsem, na bai God i givim
Holi Spirit long yupela.

39Bipo God i promis long givim Holi Spirit long
2:33: Jo 14.26, Ap 1.4, 5.31, 7.55-56, 10.45, Ef 4.8, Hi 10.12 2:34:
Sng 110.1 2:36: Ap 5.30-31 2:37: Sek 12.10, Lu 3.10-12, Ap
9.6, 16.30 2:38: Lu 24.47, Ap 3.19 2:39: Ais 57.19, Jol 2.28, Ap
10.45, 14.27, Ef 2.13, 2.17
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yupela, na long ol pikinini bilong yupela, na long
olgetamanmeri i stap longwe. God, Bikpelabilong
yumi, em i bin promis long givim Holi Spirit long
olgeta manmeri em i singautim.”

40Na Pita i autim planti arapela tok tu long ol,
na em i tok strong long ol olsem, “Lukaut. Yupela
i mas was gut, nogut yupela i bagarap wantaim ol
dispela lain man bilong mekim ol kain kain pasin
nogut.”

41 Tok bilong Pita i sutim bel bilong planti
manmeri, na ol i kisim baptais. Long dispela de
samting olsem 3,000 manmeri i kam insait long
lain bilong ol manmeri i bilip long Jisas.

Olmanmeri i stapwanbel tru
42Ol manmeri i strong long harim tok bilong ol

aposel, na long helpim ol brata, na long kambung
na kaikai wantaim,§ na long beten.

43 Na God i wokim planti mirakel long han
bilong ol aposel, na olgeta manmeri i lukim, ol i
kirap nogut na i pret.

44Olgeta man i bilip long Jisas, ol i stap wanbel
tru. Na ol i lukim olgeta samting bilong ol olsem
samting bilong olgeta manmeri i bilip long Jisas.

45 Ol i save larim ol man i baim ol hap graun
na ol samting bilong ol, na ol i kisim mani long
dispela, na ol i tilim dispelamani long olgetaman
i sot long kaikai samting.
2:40: Lo 32.5, Fl 2.15 2:41: Ap 2.47, 4.4, 5.14 2:42: Ap
20.7 § 2:42: Planti saveman i ting ol dispela namba wan lain
Kristen i save bung wantaim na kaikai, na taim ol i kaikai pinis, ol
i savemekimdispela kaikai bilong tingimbodi na blut bilong Jisas.
2:43: Mk 16.17, Ap 4.33, 5.11-12 2:44: Ap 4.32-35, 5.12, 6.8
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46 Long olgeta de ol i save bung wantaim long
tempel. Na ol i save kaikaiwantaim longnarapela
narapela haus bilong ol. Bel bilong ol i gutpela, na
ol i save amamas na kaikai wantaim.

47 Oltaim ol i save litimapim nem bilong God,
na olgetamanmeri i belgut long ol. Long olgeta de
Bikpela i wok long kisim bek sampela manmeri,
na long dispela pasin em i mekim namba bilong
ol manmeri i bilip long Jisas i kamap planti moa.

3
Wanpelaman lek nogut i kamap orait

1 Wanpela taim Pita wantaim Jon i go long
tempel long 3 klok long apinun, long taim bilong
mekim prea.

2 Na tupela i lukim sampela man i bringim
wanpela man i gat lek nogut i kam. Olgeta de ol
i save karim em i kam na putim em klostu long
dispela dua bilong tempel ol i kolimNaispela Dua.
Na em i save singaut long mani samting long ol
manmeri i go insait long tempel. Ol lek bilong
dispela man i kamap nogut pinis long taim em i
stap long bel bilongmama.

3 Dispela man i lukim Pita wantaim Jon i laik i
go insait long tempel, na em i askim tupela long
givim samting long em.

4 Pita na Jon i lukluk strong long em, na Pita i
tok, “Yu lukluk longmitupela.”
2:46: Lu 24.53, Ap 1.14, 20.7 2:47: Ap 2.41, 4.33, 5.14, 6.7, 11.21,
11.24, Ro 14.18 3:1: Sng 55.17, Ap 2.46, 10.3, 10.9, 10.30 3:2:
Jo 9.1, Ap 14.8 3:4: Ap 14.9
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5 Na dispela man i lukluk strong long tupela,
longwanem, em i ting bai em i kisim samting long
tupela.

6 Tasol Pita i tok olsem, “Mi no gat mani. Tasol
samting mi gat, em mi laik givim yu. Long nem
bilong Jisas Krais bilong Nasaret mi tokim yu, yu
kirap na wokabaut.” 7 Na Pita i holim han sut
bilong emna i helpim em long sanap. Oraitwantu
lek wantaim skru bilong en i kamap strong.

8 Na em i kalap na i sanap na i wokabaut. Na
em i go insait long tempel wantaim tupela, na i
wokabaut na i kalap kalap na i litimapim nem
bilong God.

9 Olgeta manmeri i lukim em i wokabaut na
litimapim nem bilong God,

10 na ol i save, em dispela man tasol oltaim
em i save sindaun long dua bilong tempel ol i
kolim Naispela Dua, na i save singaut long mani
samting. Ol i lukim em i kamap orait pinis, na ol i
kirap nogut, na tingting bilong ol i pas.

Pita i autim tok insait long tempel
11Ol manmeri i harim tok long dispela samting

i kamap, na ol i kirap nogut tru na ol i ran i kam
bilong lukim dispela man. Na ol i lukim em i
holimpas Pita wantaim Jon na i sanap i stap long
dispela veranda bilong tempel ol i kolim Veranda
bilong Solomon.

12Pita i lukimdispela, na em i tokimolmanmeri
olsem, “Yupela man bilong Israel, bilong wanem
yupela i kirap nogut long dispela samting i bin

3:6: Ap 3.16, 4.10, 16.18 3:8: Ais 35.6, Jo 5.14, Ap 14.10 3:9:
Ap 4.16, 4.21
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kamap? Bilongwanemyupela i lukluk strong long
mitupela? Ating yupela i ting, mitupela yet i gat
bikpela strong o mitupela i stap gut tru long ai
bilong God na mitupela i mekim dispela man i
wokabaut, a? Nogat tru.

13 God bilong Abraham na bilong Aisak na
bilong Jekop, em God bilong ol tumbuna bilong
yumi, em i bin givim biknem tru bilong wokman
bilong en Jisas. Em dispela man tasol yupela i bin
putim long han bilong ol birua. Na taim Pailat i
laik lusim em i go, yupela i bin givim baksait long
Jisas na tok olsem Pailat i no ken larim em i go fri.

14Dispela man i save aninit tru long God. Em i
holi na i save mekim stretpela pasin olgeta, tasol
yupela i bin givim baksait long em na yupela i bin
singaut long Pailat i mas lusim narapela man i go
long yupela, emman bilong kilimman i dai.

15Namba wan man bilong bringim yumi long
rot bilong laip, em yupela i bin kilim i dai. Tasol
God i kirapim em long matmat, na mitupela yet i
lukim dispela namitupela i tokaut long en.

16Mitupela i bilip long Jisas, na long nembilong
Jisas tasol dispela man yupela i save long en, em
i kamap strong. Jisas yet i kirapim bilip bilong
mitupela, na dispela bilip tasol i bin mekim dis-
pelaman i kamap orait olgeta, olsem nau yupela i
lukim.

17 “Tru, ol brata, mi save, yupela wantaim ol
hetman bilong yupela, yupela i no save gut na
3:13: Kis 3.6, 3.15, Mt 22.32, Lu 23.13-25, Ap 2.23, 7.32 3:14: Mt
27.15-23, Mk 15.6-14, Lu 23.13-23, Jo 19.12-15 3:15: Ap 1.8, 2.24,
2.32, 2.36, 4.10 3:16: Mt 9.22, Ap 4.10, 14.9 3:17: Lu 23.34, Jo
16.3, 1 Ko 2.8, 1 Ti 1.13



APOSEL 3:18 xvii APOSEL 3:23

yupela i binmekim dispela pasin long Jisas.
18 Tasol bipo God i bin autim tok long maus

bilong olgeta profet, long dispela man em bai i
makimbilongkisimbekolmanmeri bilongen, em
imaskarimpen. Nanau longdispelapasinyupela
i binmekim, God i inapim pinis dispela tok bilong
en.

19 “Olsem na yupela i mas senisim tingting
nogut bilong yupela, na tanim bel, na bai God i
rausim ol sin bilong yupela.

20Sapos yupela imekimolsem, orait Bikpela bai
i givim nupela strong long yupela. Na em bai i
salimdispelaman em imakimbilong kisimbek ol
manmeri bilong en, na em bai i kam long yupela.
Dispela man God i makim bilong helpim yupela,
em Jisas tasol.

21 Nau em i mas i stap long heven na wetim
dispela taim God i makim bilong mekim olgeta
samting i kamap nupela gen, olsem bipo yet em i
bin tok longmaus bilong ol profet em i binmakim
bilongmekimwok bilong em yet.

22 “Bipo Moses i bin tok olsem, ‘God, Bikpela
bilong yupela, em bai i makim wanpela brata
bilong yupela, namekimem i kamapprofet olsem
miyet. Nayupela imasbihainimolgeta tokembai
i mekim long yupela.

23 Na olgeta man i no laik harim tok bilong
dispela profet, God bai i kilim ol i dai. Ol bai i
no ken i stapmoa insait long lainmanmeri bilong

3:18: Ais 50.6, 53.5, Lu 24.27, 24.44, Ap 26.22, 1 Pi 1.10-11 3:19:
Ap 2.38 3:22: Lo 18.15-19, Ap 7.37 3:23:Wkp 23.29
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Israel.’*
24Olgeta profet bipo i bin autim tok bilong God,

stat longprofet Samuelwantaimol profet i kamap
bihain long em, olgeta i bin tok long dispela taim
nau i kamap pinis.

25 “Yupela i lain pikinini bilong ol profet, na
yupela i man bilong kisim ol samting God i bin
promis long givim taim em i mekim dispela kon-
trak wantaim ol tumbuna bilong yupela. Em i bin
tokim Abraham olsem, ‘Long tumbuna pikinini
bilong yu mi bai mekim gut long olgeta lain man-
meri bilong graun.’

26 Orait God i kirapim dispela wokman bilong
en, na i salim em i kam long yupela pastaim,
bilong mekim gut long yupela na helpim yupela
olgeta wan wan long lusim ol pasin nogut bilong
yupela.”

4
Ol i kalabusim Pita wantaim Jon

1Pita wantaim Jon i toktok yet long olmanmeri,
na ol pris na ol Sadyusi wantaim kepten bilong ol
man i save was long tempel,* ol i kamap.

2Ol i save, tupela i autim tok long ol manmeri
olsem, Jisas i kirap pinis long matmat, na olgeta

* 3:23: Dispela tok bilong profet God bai i salim i kam, em i stap
long Lo 18.15-19. Pita i tok olsem, Jisas yet em i dispela profet.
3:25: Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ro 9.4, 9.8, Ga 3.8, 3.26 3:26: Mt
10.5, Lu 24.47, Ap 13.32-33, 13.46 4:1: Lu 22.4, 22.52 * 4:1:
Kepten bilong tempel em i wanpela pris. Em i save bosim ol Livai
i wok olsem plisman insait long banis bilong tempel. 4:2: Mt
22.23, Ap 23.8
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man i dai pinis, ol tu bai i kirap. Olsem na ol i gat
bikpela kros long tupela

3naol i holimpas tupelanaol i laik kotim tupela.
Tasol klostu san i laik i go daun, olsem na ol i
kalabusim tupela inap long tumora.

4 Tasol planti manmeri i harim tok pinis na ol
i bilip long Jisas. Na namba bilong ol manmeri i
bilip long en i go inap olsem 5,000.

Ol i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

5Long de bihain ol bikman bilong ol Juda, wan-
taim ol hetman na ol saveman bilong lo, ol i bung
long Jerusalem.†

6Hetpris Anas na Kaiafas na Jon na Aleksander
na olgeta man bilong lain bilong hetpris ol i bung
wantaim ol.

7Ol i sanapim Pita na Jon long ai bilong ol, na
ol i askim tupela olsem, “Yupela i kisim wanem
kain strong na yupela i mekim dispela samting?
Yupela i mekim long nem bilong husat?”

8Orait Holi Spirit i pulap longPita, naemi tokim
ol olsem, “Yupela bikman bilong Israel, na yupela
hetman,

9 ating nau yupela i laik askim mitupela long
mitupela i bin helpim wanpela man lek nogut.
Na ating yupela i laik save, dispela man i kamap
gutpela olsemwanem.

10 Sapos olsem, orait yupela olgeta i mas save,
na olgeta lain Israel tu ol i mas save, long nem

4:4: Ap 2.41 † 4:5: Ol dispela lain i bung, em ol kaunsil bilong
ol Juda. Ol i gat wok bilong bosim sindaun bilong ol Juda. 4:7:
Mt 21.23, Ap 7.27 4:8: Mt 10.19-20 4:10: Ap 2.24, 3.6, 3.13-16
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bilong Jisas Krais bilong Nasaret, dispela man lek
nogut i bin kamap orait na nau em i sanap long ai
bilong yupela. Yupela i bin nilim Jisas long diwai
kros,‡ tasol God i kirapim em bek longmatmat.

11 Jisas em i ‘dispela ston yupela ol kamda i
bin ting em i nogut na yupela i bin rausim. Tasol
nau em i kamap nambawan ston bilong strongim
banis bilong haus.’

12 I no gat narapela man i inap kisim bek yumi.
Nogat. Long nem bilong Jisas wanpela tasol yumi
olgeta manmeri bilong graun inap i stap gut. Em
wanpela tasol God i bin makim bilong kisim bek
yumi.”

13 Ol bikman i save, Pita wantaim Jon i no bin
skul. Tupela i man nating tasol. Tasol ol i lukim
tupela i tokaut strong na i no pret, olsem na ol
i tingting planti. Na ol i save, bipo tupela i stap
wantaim Jisas.

14 Na ol i lukim dispela man, bodi bilong en i
orait pinis, em i sanap wantaim tupela. Olsem na
ol i no gat wanpela tok bilong bekim long tupela.

15 Orait ol bikman i tokim ol long lusim haus
kaunsil na i go ausait. Ol i go pinis, na ol man i
paitim toktok olsem,

16 “Bai yumimekimwanem long dispela tupela
man? Tupela i wokimwanpela mirakel, na olgeta
manmeri long Jerusalem i save pinis long en.
Yumi no inap haitim.
‡ 4:10: Ol kaunsil tasol i bin tokimnambawan gavmanPailat long
kilim Jisas i dai. Lukim Luk 22.66—23.5. Na taim Jisas i dai pinis, ol
i no laik bai ol manmeri i bilip long em. 4:11: Sng 118.22, Ais
28.16, Mt 21.42 4:12: Mt 1.21, Ap 10.43 4:16: Jo 11.47, Ap
3.9-10



APOSEL 4:17 xxi APOSEL 4:23

17 Tasol nogut dispela tok i go nabaut moa yet
long ol manmeri. Olsem na yumi mas tok strong
long tupela, na tupela i no ken autim tokmoa long
dispela nem long ol arapela man.”

18 Orait ol i singautim tupela na ol i tambuim
tupela long tupela i no ken mekim wanpela tok
moa long nem bilong Jisas, na tupela i no ken
skulim ol manmeri long dispela nem.

19 Tasol Pita wantaim Jon i bekim tok bilong ol
olsem, “Yupela i ting wanem pasin i stret long ai
bilong God? Mitupela i mas bihainim tok bilong
God omitupela i mas bihainim tok bilong yupela?
Yupela yet i ken skelim.

20 Tasol mitupela i no inap pasim maus. Mitu-
pela imas autim tok long olgeta samtingmitupela
i bin lukim na harim.”

21 Orait ol kaunsil i givim sampela strongpela
tok moa long tupela, na ol i lusim tupela i go,
long wanem, ol i pret long ol manmeri. Olgeta
manmeri i ting long dispela samting God i bin
mekim na ol i wok long litimapim nem bilong en.
Olsemnaol bikman inogat rot bilongmekimsave
long tupela.

22 Dispela man, tupela i wokim mirakel na
mekim em i kamap orait, em i winim 40 krismas
pinis.

Ol i prea long kisim strong
bilong autim tok bilong Jisas

23 Ol kaunsil i lusim Pita na Jon pinis, orait
tupela i go bek long ol wanlain bilong tupela, na

4:18: Ap 5.28, 5.40 4:19: Ap 5.29 4:20: Ap 1.8, 22.15, 1 Jo
1.1-3
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tupela i tokim ol long olgeta tok bilong ol bikpris
wantaim ol hetman.

24 Ol i harim pinis, orait olgeta i wanbel na
i beten wantaim long God olsem, “Bikpela, yu
bin wokim skai na graun na solwara na olgeta
samting i stap long en.

25Bipo Holi Spirit bilong yu i bin givimwanpela
tok long tumbuna bilong mipela, em wokman
bilong yu, Devit. Na Devit i bin tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lainmanmeri

ol i belhat tumas?
Bilong wanem ol dispela manmeri

i pasim tok nating
bilongmekim ol pasin nogut?

26Ol king bilong olgeta hap graun
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung wantaim
bilong daunim Bikpela,

na bilong daunim dispela man
em imakim

bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.’

27 “Tru tumas, Herot na Pontius Pailat wan-
taim ol man bilong ol arapela lain na ol Israel,
ol i bin bung wantaim long dispela taun bilong
daunim Jisas, dispela wokman bilong yu yet, bipo
yumakim em longmekimwok bilong yu.

28 Taim ol i mekim dispela samting, ol i bin
bihainim tingting na laik bilong yu tasol. Long

4:24: Kis 20.11, Neh 9.6, Sng 146.6 4:25: Sng 2.1-2 4:27: Mt
27.1-2, Mk 15.1, Lu 23.1, 23.7-11, Jo 18.28-29, Ap 3.13 4:28: Ap
2.23, 3.18
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strong bilong yu, bipo yet yu bin pasim tok long
ol dispela samting i mas kamap.

29Orait Bikpela, yumas tingtingnau longolgeta
tok ol i mekim bilong pretim mipela, na yu mas
helpimmipela ol wokboi bilong yu. Olsem na bai
mipela i ken strong tru long autim tok bilong yu,
namipela i no ken pret.

30Nayukenputimhanbilong yu long ol sikman
na mekim ol i orait gen, na yu ken wokim ol kain
kain mirakel long nem bilong Jisas, em wokman
bilong yu yet.”

31Ol i beten pinis, na dispela haus ol i bung long
en em i guria. Na Holi Spirit i pulap long ol, na ol i
autim tok bilong God. Ol i tokaut strong na ol i no
pret.

Olgetamanmeri i helpim ol arapela
32Olgeta manmeri i bilip long Jisas, ol i wanbel

na ol i gatwanpela tingting tasol. I no gatwanpela
man i lukim wanpela samting bilong en na i tok
olsem, “Dispela samting em i bilong mi stret.”
Nogat. Olgeta samting bilong ol i bilong olgeta
wantaim.

33Ol aposel ol i wok long autim tok long Bikpela
Jisas i kirap bek, na tok bilong ol i gat bikpela
strong. Na God i gat bikpela laik long helpim ol
dispela manmeri, na em imekim gut tru long ol.

34 I no gat wanpela man namel long ol em i
sot long kaikai samting. Olgeta man i gat graun
o haus, ol i save salim long ol arapela man na ol

4:29: Ap 9.27, 13.46, 19.8, Ef 6.19 4:31: Ap 2.4, 4.29, 16.26
4:32: Ap 2.44-45, 2 Ko 13.11, 1 Pi 3.8 4:33: Ap 1.8, 1.22, 2.45-47
4:34: Ap 2.45
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i kisim mani long dispela. Na ol i save bringim
dispela mani i kam,

35 na givim long ol aposel. Na ol aposel i save
tilim long ol manmeri i sot long ol samting.

36 I gatwanpelaman i stap, nembilongen Josep.
Ol aposel i bin givimnarapela nemBarnabas long
em. Nem Barnabas em i wankain olsem dispela
tok, “Man bilong strongim bel.” Barnabas em i
wanpela Livai, na em iman bilong ailan Saiprus.

37Em i salimwanpela hap graun bilong en long
narapelaman. Namani em i kisim, em i bringim i
kam na givim long ol aposel.

5
Ananaias na Safaira i laik trikimGod

1 Wanpela man i stap, nem bilong en Anana-
ias, na meri bilong em, nem bilong en Safaira.
Ananaias i salim wanpela hap graun bilong en
long wanpela man.

2 Na hap bilong mani em i kisim, Ananaias i
putim i stapbilong emyet. Meri bilong en tu i save
long dispela. Na Ananaias i giaman olsem em i
kisim olgeta mani i kam na i givim long ol aposel.

3Na Pita i tok olsem, “Ananaias, olsem wanem
na yu larim Satan i pulap long bel bilong yu, na yu
laik giamanim Holi Spirit, na yu haitim hap mani
yu bin kisim long dispela hap graun bilong yu?

4 Yu bin salim dispela graun long laik bilong
yu tasol. Na mani yu kisim long en, em samting
bilong yu tu, na yu kenmekimwanem samting yu
laik mekim long en. Olsem wanem na yu kisim
4:36: Ap 11.22-26, 13.2-3 5:2: Ap 4.34-37 5:3: Lo 23.21, Lu
22.3, Jo 13.2
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dispela tingting nogut? Yu no ken ting yu laik
giamanim ol man tasol. Nogat. Yu laik giamanim
God yet.”

5Ananaias i harim dispela tok na em i pundaun
na wantu em i dai. Na ol man i harim tok long
samting i bin kamap longAnanaias, ol i pret nogut
tru.

6Na ol yangpela man i kam na ol i pasim bodi
bilong en long laplap, na ol i karim i go na planim.

7Tripela aua i go pinis, nameri bilong Ananaias
i kam insait. Em i no save long dispela samting i
bin kamap longman bilong en.

8Na Pita i tokim em olsem, “Yu tokim mi, ating
em tasol mani yutupela i bin kisim long graun
bilong yutupela, a?” Nameri i tok, “Em i stret. Em
tasol.”

9 Na Pita i tokim em olsem, “Watpo yutupela
i pasim tok long traim Spirit bilong Bikpela?
Harim. Ol man i planim man bilong yu, ol i
wokabaut i kam insait long dua. Na ol bai i karim
yu tu i go.”

10 Orait wantu dispela meri i pundaun klostu
long lek bilong Pita na em i dai. Na ol yangpela
man i kam insait, na ol i lukim dispela meri i dai
pinis. Na ol i karim em i go, na ol i planim em
klostu longman bilong en.

11Na olgeta manmeri bilong sios na ol arapela
manmeri i harim tok long dispela samting i bin
kamap, ol i pret moa yet.

Ol kain kainmirakel i kamap
12Ol aposel i wokim ol kain kainmirakel namel

5:12: Ap 2.43, 4.32, 14.3, Ro 15.19, 2 Ko 12.12
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long ol manmeri. Na olgeta manmeri i bilip long
Bikpela, ol i wanbel na ol i save go insait long
banis bilong tempel, na bung long veranda bilong
Solomon.

13Ol manmeri i no i stap insait long lain bilong
ol, ol i save litimapim nem bilong ol. Tasol ol
dispela manmeri i pret, olsem na ol i no save kam
bung wantaim ol.

14 Na planti manmeri moa yet i bilip long
Bikpela, na ol i kam insait long lain bilong en.

15Ol manmeri i save long ol mirakel ol aposel i
wokim. Olsem na ol i save karim ol sikman i kam
ausait na slipim ol long olmat na long ol bet arere
longol rot Pita i savewokabaut i kam long en, long
wanem, ol i laik bai san i ken sutim tewel bilong
Pita i go long ol dispela sikman.*

16 Ol manmeri bilong ol taun klostu long
Jerusalem, ol tu i kamlukimol aposel. Ol i bringim
ol sikman i kam, wantaim ol man i gat ol spirit
nogut i bagarapim ol. Na dispela olgeta manmeri
ol i kamap orait gen.

Ensel i helpim ol aposel
long lusim kalabus

17Hetpris wantaim ol poroman bilong en, em
ol man bilong lain Sadyusi, ol i lukim ol dispela
samting ol aposel i mekim na ol i bel nogut tru.

18 Ol i kirap na holimpas ol aposel na putim ol
long kalabus wantaim ol man nogut.

5:14: Ap 2.41, 21.20 5:15: Mt 9.21, 14.36, Ap 19.12 * 5:15: Ol
dispelamanmeri i bilip olsem, sapos san imekim tewel bilong Pita
i pundaun antap long ol sikman, orait ol sikman bai i kamap orait
gen. 5:16: Mk 6.56, Ap 19.11-12 5:17: Ap 4.1-2, 4.6
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19Tasol long nait wanpela ensel bilong Bikpela
i opim dua bilong haus kalabus na i bringim ol i
kam ausait, na i tokim ol olsem,

20 “Yupela go sanap insait long banis bilong
tempel na autim tok long ol manmeri long olgeta
pasin bilong dispela nupela laip.”

21 Ol aposel i harim dispela tok, orait ol i go
long tempel longmoningtaim tru, na ol i wok long
autim tok long ol manmeri.
Na hetpris wantaim ol poroman bilong en i sin-

gautim ol kaunsil na olgeta hetman bilong Israel,
na ol i kam bung. Na ol i salim tok i go long haus
kalabus, long ol i mas bringim ol aposel i kam.

22Orait ol plisman i go long haus kalabus, tasol
ol i no lukim ol aposel i stap. Na ol i go bek na ol i
tokim ol bikman olsem,

23 “Mipela i lukim ol dua bilong haus kalabus,
ol i lokim strong na ol gat i sanap was i stap long
olgeta dua. Tasol taimmipela i opim dua,mipela i
no lukimwanpela man i stap insait.”

24Kepten bilong ol man i save was long tempel
wantaim ol bikpris i harim dispela tok, na ol i
tingting planti, na ol i tok, “Ol dispela man i lus
olsemwanem?”†

25Nawanpelaman i kamap na i tokim ol olsem,
“Harim. Ol dispela man yupela i putim long haus
kalabus, nau ol i sanap insait long banis bilong
tempel na ol i autim tok long ol manmeri i stap.”

5:19: Ap 12.7-10, 16.26 † 5:24: Tok Grik i no klia tumas long
dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “ol i
tingting planti na ol i tok, ‘Wanem samting bai i kamap nau?’ ”



APOSEL 5:26 xxviii APOSEL 5:31

26 Olsem na kepten wantaim ol plisman i go
bringim ol aposel i kam. Tasol ol i no mekim
wanpela samting long ol. Nogat. Ol i pret, nogut
ol manmeri i tromoi ston long ol.

Ol aposel i no pret long autim tok
long ol kaunsil

27 Ol plisman i bringim ol aposel i kam na
sanapim ol long ai bilong ol kaunsil. Na hetpris i
tokim ol olsem,

28“Mipela i bin tambuimyupela tru longyupela
i no ken autim tok long ol manmeri long nem
bilong dispela man. Tasol yupela i wok yet long
autim tok, na ol manmeri long olgeta hap bilong
Jerusalem i harim pinis tok bilong yupela. Na
yupela i laik sutim tok long mipela i bin kilim
dispela man i dai.”

29Tasol Pita wantaim ol arapela aposel i bekim
tok olsem, “Mipela i mas bihainim tok bilong God
tasol. Mipela i no ken bihainim tok bilong ol man.

30Yupela ibinnilim Jisas longwanpeladiwaina
kilim em i dai, tasol God bilong ol tumbuna bilong
yumi em i kirapim em bek.

31God i kisim em i go antap na i putim em i stap
long han sut bilong em. Na em i stap man bilong
soim rot long yumi na kisim bek yumi, na em bai
i helpim yumi Israel long tanim bel, na em bai i
lusim sin bilong yumi.

5:26: Mt 14.5, 21.26 5:28: Mt 27.25, Ap 2.23, 2.36, 4.18, 7.52
5:29: Ap 4.19 5:30: Ap 3.15, 10.39, 13.29, Ga 3.13, 1 Pi 2.24
5:31: Ap 2.33-34, 3.15, Ef 1.20, Fl 2.9, Hi 2.10, 12.2
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32Mipela i lukim dispela ol samting God i bin
mekim, na mipela i save autim tok long en. Na
Holi Spirit tu i autim tok long ol dispela samting.
God i bin givim Holi Spirit long ol manmeri i
bihainim tok bilong em.”

Gamaliel i tok,
ol kaunsil i mas isi long ol aposel

33Ol kaunsil i harim dispela tok bilong Pita, na
ol i belhat nogut tru, na ol i laik kilim ol aposel i
dai.

34 Tasol wanpela kaunsil em i sanap. Em i
wanpela Farisi, na nem bilong en Gamaliel.‡ Em i
tisa bilong lo, na olgeta manmeri i save litimapim
nem bilong em. Em i tokim ol man long kisim ol
aposel i go i stap ausait long sotpela taim liklik.

35 Ol i go ausait pinis, orait Gamaliel i tokim ol
arapela kaunsil olsem, “Yupelaman bilong Israel,
sapos yupela i laik mekim wanpela samting long
ol dispela man, mobeta yupela i tingting gut pas-
taim.

36 Yupela i save, i no longtaim i go pinis na
Teudas i bin kirap na i tok, ‘Mi bikman, mi gat
namba.’ Na klostu inap 400 man i bin bihainim
em. Tasol gavman i kilimem idai, naolman i bilip
long em ol i ranawe nabaut, na wok bilong ol i lus
nating.

37 Na bihain, long taim gavman i kisim nem
bilong ol manmeri, Judas bilong Galili em i kirap
na i pulim tingting bilong sampela manmeri. Na

5:32: Jo 15.26-27, Ap 1.8, 2.4, 10.44 5:33: Ap 2.37, 7.54 ‡ 5:34:
TaimPol i no kamapKristen yet, Gamaliel i bin i stap tisa bilong en.
Lukim Aposel 22.3. 5:36: Ap 21.38 5:37: Lu 2.1-2
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ol i bihainim em na kirapim pait bilong rausim
gavman. Tasol ol i kilim em i dai, na olgeta man
i bilip long em ol i ranawe na ol i go nabaut.

38 Olsem na nau mi tokim yupela, yupela i no
kenmekimwanpela samting long ol dispelaman.
Nogat. Yupela i mas larim ol i stap. Sapos dispela
wok ol i mekim em i kirap long tingting bilong ol
man tasol, orait em bai i bagarap.

39 Tasol sapos God yet i kirapim dispela wok,
orait yupela bai i no inap pasim ol. Nogut yupela i
pait long God!”
Orait ol kaunsil i bihainim tok bilong Gamaliel.
40Ol i singautim ol aposel i kam, na ol i tokim ol

man longwipim ol. Na ol i tambuim ol long ol i no
ken autim tok moa long nem bilong Jisas. Na ol i
lusim ol i go.

41 Olsem na ol aposel i lusim kaunsil na i go
ausait. Na ol i amamas long God i ting ol inap long
kisim sem long nem bilong Jisas.

42 Na long olgeta de, ol i save go long tempel
na long ol haus bilong ol manmeri, na ol i wok
long skulim ol manmeri. Ol i no lusimwok bilong
autim gutnius. Nogat. Ol i tokaut klia olsem, Jisas
emidispelamanGod ibinpromis longsalim ikam
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

6
Ol i makim 7-pelaman bilong helpim ol aposel

5:38: Ais 8.10, Mt 15.13 5:39: Lu 21.15, Ap 7.51, 9.5, 1 Ko 1.25
5:40: Ap 4.18 5:41: Mt 5.10-12, 1 Pi 4.13 5:42: Ap 9.22, 17.3
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1 Long dispela taim namba bilong ol disaipel i
kamap planti moa. Na ol disaipel i save tok Grik,
ol i gat kros long ol disaipel i save tok Aram.* Ol i
tok olsem, “Long olgeta de yupela i save helpim ol
manmeri i sot long kaikai samting, tasol yupela i
no save helpim olmeri bilongmipela, man bilong
ol i dai pinis.”

2Olsem na ol 12-pela aposel i singautim olgeta
disaipel i kam, na ol i tokim ol olsem, “Sapos
mipela i lusimwokbilongautim tokbilongGodna
mipela i wok long tilim kaikai, em i no stret.

3 Olsem na ol brata, yupela i mas painim 7-
pela man namel long yupela, ol i gat gutpela nem
namel long olmanmeri, naHoli Spirit i pulap long
ol, na ol i gat gutpela save. Na yumi ken putim ol
dispela man bilong lukautim dispela wok.

4 Tasol mipela yet i ken wok oltaim long beten
na long helpim ol manmeri long tok bilong God.”

5Olgeta manmeri ol i laikim dispela tok bilong
ol aposel. Na ol i makim Stiven, em man i gat
strongpela bilip, na Holi Spirit i pulap long em.
Na ol i makim Filip na Prokorus na Nikanor na
Timon na Parmenas naNikolas. Nikolas em iman
bilong Antiok, na em i nowanpela Juda, tasol em i
bihainim lotu bilong ol.

6Ol i sanapim ol dispela man long ai bilong ol
aposel, na ol aposel i beten na i putim han antap
long ol bilong makim ol bilong mekim dispela
wok.
6:1: Ap 2.41, 4.35, 5.14, 9.29 * 6:1: Tok Aram em tok ples bilong
olmanmeri bilong distrik JudanaGalili. Em iwankain liklik olsem
tokHibru. 6:3: Lo1.13, Ap1.21, 16.2, 1Ti 3.7 6:5: Ap8.5 6:6:
Ap 13.3, 14.23
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7 Na tok bilong God i go nabaut long olgeta
hap. Na planti manmeri moa i kamap disaipel
long Jerusalem. Na planti pris tu ol i bihainim tok
bilong God na ol i bilip.

Ol Juda i kotim Stiven
8God i helpim tru Stiven na i givim strong long

em, olsem na Stiven i save wokim ol kain kain
bikpela mirakel namel long ol manmeri.

9 Tasol sampela man i kirap na ol i pait long
toktok wantaim Stiven. Ol i man bilong wanpela
haus lotubilongol Juda, ol i kolimhaus lotubilong
ol friman.† Ol i man bilong taun Sairini na taun
Aleksandria na bilong tupela provins Silisia na
Esia.

10 Na Holi Spirit i givim gutpela save tru long
Stiven, olsem na ol dispela man i no inap winim
tok bilong em.

11 Olsem na ol i hait na grisim sampela man
long tok giaman olsem, “Mipela i bin harim Stiven
i mekim tok nogut longMoses na long God.”

12Na long dispela pasin ol i kirapim bel bilong
ol manmeri na bilong ol hetman na ol saveman
bilong lo. Na ol i go long Stiven na holimpas em,
na ol i bringim em i go long kaunsil.

13 Na ol i sanapim sampela man bilong sutim
tok giaman long em. Ol dispela man i tok olsem,
“Oltaim oltaim dispela man i save mekim tok
nogut long haus bilong God na long lo bilong em.

6:7: Jo 12.42, Ap 2.41, 12.24, 16.5, Kl 1.6 6:8: Ap 2.43 6:9: 2
Ti 1.15 † 6:9: Dispela ol friman, bipo ol i bin i stapwokboi nating
bilong ol arapelaman, tasol ol i kamap fri pinis. 6:10: Ais 54.17,
Lu 21.15, Ap 5.39 6:11: Mt 26.59-61 6:13: Jer 26.11
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14 Mipela i bin harim em i tok olsem, ‘Dispela
man Jisas bilong Nasaret bai i bagarapim dispela
haus na senisim ol pasin bipo Moses i bin givim
yumi.’ ”

15 Na olgeta man i sindaun long kaunsil, ol i
lukluk strong long Stiven, na ol i lukim pes bilong
en i lait olsem pes bilong wanpela ensel.

7
Stiven i autim tok long ol kaunsil

1Orait hetpris i askimStivenolsem, “Dispela tok
ol man i sutim long yu, em i tru, o nogat?”

2Na Stiven i tok olsem, “Ol brata na ol papa, yu-
pela harim. Taim tumbuna bilong yumi Abraham
i stap long graun bilong Mesopotemia na i no i go
yet long taun Haran, God bilong heven, em God i
gat bikpela strong, em i kamap long Abraham.

3 Na God i tokim em olsem, ‘Yu lusim graun
bilong yu na ol brata bilong yu, na yu go long
wanpela graun bai mi soim yu long en.’

4 Olsem na Abraham i lusim graun bilong ol
Kaldia na em i go i stap long Haran. Na taim papa
bilong en i dai pinis, God i salim em i kam i stap
long dispela graun, nau yupela i stap long en.

5God i no givim wanpela liklik hap bilong dis-
pela graun, inap olsem wan mita, long Abraham,
bai em i ken i stap graun bilong ol lain bilong em
stret. Tasol God i tok, bihain bai em i givimdispela
graun long em, na embai i stap graunbilong enna

7:2: Stt 11.31 7:2: Stt 12.1 7:4: Stt 11.31, 12.4 7:5: Stt 12.7,
13.15, 15.3, 15.18, 17.8, 26.3, 48.4, Lo 2.5
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bilong ol lain pikinini bilong en. Long taim God i
mekim dispela tok, Abraham i no gat pikinini yet.

6 God i tokim Abraham olsem, ‘Bai ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i go i stap long kantri
bilong ol arapela lain. Na bai ol i kamap wokboi
nating, na ol arapela lain bai i mekim nogut long
ol inap 400 yia.

7 Tasol bihain bai mi kotim ol dispela man i
mekim dispela pasin long ol. Na bihain ol lain
pikinini bilong ol bai i lusim dispela kantri na bai
ol i kam lotu longmi long dispela ples.’

8 Na God i tok bai Abraham i mas katim skin
olsem mak bilong kontrak God i givim long em.
NabihainAbrahamikamappapabilongAisak, na
em i wet wanpela wik na em i katim skin bilong
Aisak. Na Aisak i kamap papa bilong Jekop, na
Jekop i kamap papa bilong ol 12-pela tumbuna
bilong yumi.

9 “Ol dispela tumbuna ol i bel nogut long Josep,
brata bilong ol, na ol i salim em olsem wokboi
nating long ol arapela lain man. Na ol dispela
man i bringim em i go long Isip. Tasol God i stap
wantaim em.

10 God i helpim em na i pinisim olgeta hevi
bilong en. Na taim Josep i toktok wantaim king
bilong Isip, God i givim gutpela save long em na
i mekim king i laikim em. Olsem na king i makim
em i stap nambawan gavman bilong Isip, na em i
bosim olgeta samting long haus bilong king.

11 “Bihain taim bilong bikpela hangre i kamap

7:6: Stt 15.16, Kis 12.40, Ga 3.17 7:6: Stt 15.13-14 7:7: Kis 3.12
7:8: Stt 17.10-14, 21.2-4, 25.26, 29.31—35.18 7:9: Stt 37.11, 37.28,
39.2, 39.21 7:10: Stt 41.37-41 7:11: Stt 41.54, 42.1-2
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long olgeta hap bilong Isip na long olgeta hap
bilong graun Kenan, na ol manmeri i gat bikpela
hevi. Na ol tumbuna bilong yumi i no gat kaikai.

12 Tasol Jekop i harim tok olsem i gat wit i stap
long Isip, na em i salim ol tumbuna bilong yumi i
go long Isip nambawan taim.

13Orait taimol i go longnamba2 taimgen, Josep
i tokim ol brata olsem, ‘Mi Josep.’ Na bihain king
tu i save long ol lain bilong Josep.

14 Na Josep i salim tok na i singautim papa
bilong en Jekop i kam long em, wantaim olgeta
lain bilong en, inap olsem 75manmeri.

15Orait Jekop i go daun long Isip. Na bihain em
i dai, na ol tumbuna bilong yumi ol tu i dai.

16Na ol i karim bodi bilong ol i go bek long taun
Sekem na planim ol long dispela matmat, bipo
Abraham i bin givimmani silva bilong baim long
ol pikinini bilong Hamor long Sekem.

17 “Orait taim God i makim bilong inapim dis-
pela promis bipo em i bin mekim long Abraham,
dispela taim klostu i laik kamap. Na ol lain Israel
i stap long Isip, na ol i kamap bikpela lain tru.

18Na bihain wanpela man i kamap king bilong
Isip, na em i no save long Josep.

19Dispela king i bin trikim ol lain bilong yumi
namekim pasin nogut long ol. Na em imekim ol i
tromoi ol liklik pikinini bilong ol, bai ol i dai.

20 Long dispela taim mama bilong Moses i

7:12: Stt 42.1-5 7:13: Stt 45.1, 45.16 7:14: Stt 45.9-10, 45.17-18,
46.27 7:15: Stt 46.1-7, 49.33 7:16: Stt 23.3-16, 33.19, 50.7-13
7:17: Stt 15.5, Sng 105.24-25, Ap 7.5-7 7:17: Kis 1.7-8 7:19:
Kis 1.10-22 7:20: Kis 2.2, Hi 11.23
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karim em. Em i gutpela pikinini, na God i laikim
em. Naol i bin lukautimem longhaus bilong papa
bilong en inap long tripela mun.

21Bihain ol i putim em i stap ausait, na pikinini
meri bilong king i kisim em na i lukautim em
olsem pikinini bilong em yet.

22 Na Moses i skul long olgeta gutpela save bi-
long ol Isip, na em i kamap man bilong mekim ol
strongpela toktok na ol kain kain strongpela wok.

23 “Taim Moses i gat 40 krismas pinis, na em
i tingting long i go lukim ol brata bilong em, ol
Israel.

24Na em i lukimwanpela Isip i wok longmekim
nogut long wanpela Israel. Orait em i helpim
dispela Israel na i bekim rong dispela Isip i bin
mekim long em. Em i paitim dispela Isip na kilim
em i dai.

25Moses i tingolbratabilongenbai i saveolsem,
God i laik helpim ol long han bilong en. Tasol ol i
no save.

26 Long de bihain, Moses i lukim tupela Israel i
wok long pait. Em i laik mekim i dai pait bilong
tupela, na em i go long tupela na i tok, ‘E, yutupela
i brata tasol. Bilong wanem yutupela i bagarapim
yutupela yet?’

27Tasol dispelaman iasbilong trabel em i sakim
Moses i go bek. Na em i tok, ‘Husat i makim yu na
yu kamap hetman na jas bilongmipela?

28 Yu laik kilim mi i dai, olsem asde yu kilim
dispela Isip, a?’

29Moses i harim dispela tok, na em i ranawe.
Em i go i stap long graun bilong ol Midian. Na

7:21: Kis 2.3-10 7:23: Kis 2.11-15 7:29: Kis 2.21-22, 18.3-4
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bihain em imarit na i gat tupela pikinini man.
30 “Orait 40 yia i go pinis, na wanpela ensel i

kamap longMoses long graun i no gatman, klostu
long maunten Sainai. Ensel i stap insait long paia
i kamap namel long ol han bilong wanpela liklik
diwai.

31Moses i lukim na i tingting planti long dispela
samting i kamap. Em i laik lukim gut na em i go
klostu, na Bikpela i tokim em olsem,

32 ‘Mi God bilong ol tumbuna bilong yu. Mi God
bilong Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop.’
NaMoses i guria, na em i pret long lukluk.

33 Na Bikpela i tokim em, ‘Yu mas lusim su
bilong yu, long wanem, dispela graun yu sanap
long en em i bilongmi yet na i tambu.

34Mi lukim pinis olgeta pasin nogut ol i mekim
longol lainmanmeribilongmi long Isip. Miharim
pinis krai bilong ol, na nau mi kam daun bilong
kisim bek ol long han bilong ol Isip. Olsem na yu
kirap. Mi laik salim yu i go long Isip.’

35“Pastaim ol Israel i bin sakimMoses, na tokim
emolsem, ‘Husat imakimyunayukamaphetman
na jas bilong mipela?’ Orait dispela man Moses
tasol God i salim i go olsemhetmannamanbilong
kisim bek ol. God i strongim em long han bilong
dispela ensel i kamap long em long liklik diwai.

36 Moses i bringim ol i go lusim Isip, na em
i wokim ol kain kain mirakel long Isip na long
solwara Retsi na long graun i no gat man, inap
long 40 yia.
7:30: Kis 3.1-10 7:33: Jos 5.15 7:35: Kis 2.14, 14.11-12, Nam
20.16 7:36: Kis 7.3, 12.41, 14.21, 16.1, 16.35, Nam 14.33, Sng
105.27
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37 Dispela Moses tasol i bin tokim ol Israel
olsem, ‘God bai i makim wanpela brata bilong
yupela, na mekim em i kamap profet olsem mi
yet.’

38Bihain ol tumbunabilongyumi i gobung long
graun i no gat man, na dispela Moses tasol i stap
wantaimol. Naemigoantap longmauntenSainai
na ensel i givim tok long em. Em i kisim tok bilong
God, dispela tok i gat laip, na em i givim dispela
tok long yumi.

39 “Tasol ol tumbuna bilong yumi ol i no laik
harim tok bilong Moses. Nogat. Ol i sakim tok
bilongem,na longbelbilongol i laikimtumas long
i go bek long Isip.

40 Ol i tokim Aron olsem, ‘Mipela i no save
wanem samting i bin kamap long Moses, dispela
man i bin kisim yumi long Isip na bringim yumi
i kam. Olsem na yu mas wokim ol god bilong
mipela, na ol i ken i go paslain long mipela na
bringimmipela long rot.’

41 Long dispela taim ol i wokim wanpela
pikinini bulmakau, na ol i mekim ofa long dispela
giaman god. Na ol i amamas long dispela samting
ol i bin wokim long han bilong ol yet.

42Olsem na God i givim baksait long ol, bai ol i
ken lotu longsannamunnasta samting, olsemtok
i stap long buk bilong ol profet, ‘Yupela ol Israel,
taim yupela i bin i stap 40 yia long ples wesan

7:37: Lo 8.15, 8.18, Mt 17.5, Ap 3.22 7:38: Kis 19.1—20.17, Lo
5.1-33, Ais 63.9, Ap 7.53, Ro 3.2, Ga 3.19, Hi 2.2 7:39: Nam 14.3
7:40: Kis32.1, 32.23 7:41: Kis32.2-6, Lo9.16, Sng106.19 7:42:
Sng 81.12, Jer 19.13, Ese 20.25, 20.39, 2 Te 2.11
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nating, na yupela i kilim ol bulmakau na sipsip
namekim ofa, ating yupela i mekim ol dispela ofa
longmi, a? Nogat tru.

43Dispela bikpela haus sel yupela i karim em i
no haus sel bilong mi. Em i bilong giaman god
Molek. Na yupela i bin karim tu piksa bilong
sta bilong giaman god Refan. Yupela i wokim ol
dispela piksa bilong giaman god, bilong yupela i
ken lotu long ol. Olsem na bai mi rausim yupela
long kantri bilong yupela, na salim yupela i go i
stap long graun i stap long hapsait bilong kantri
Babilon.’*

44 “Taim ol tumbuna bilong yumi i stap long
graun i no gat man, ol i gat haus sel bilong God.
Long dispela haus God i save kamapim tok tru
bilong en. Taim ol i wokim dispela haus sel, ol
i mekim olgeta samting olsem God i bin tokim
Moses na ol i bihainim stret piksa Moses i bin
lukim.

45Bihain ol lain pikinini bilong ol dispela tum-
buna i kisim dispela haus sel na ol i kamwantaim
Josua bilong kisim graun bilong ol man bilong
ol arapela lain. Na God i rausim ol dispela lain
* 7:43: Molek em wanpela giaman god bilong ol arapela lain
manmeri, na Refan em nem bilong wanpela sta ol i lotuim olsem
giamangod. Dispela tok Stiven imekim, em i kisim longbukbilong
profet Amos 5.25-27. Amos i bin tok olsem, ol Israel bilong bipo, ol
i no bin lotu tru longGod. Nogat. Ol i save sakim tok bilongGod, na
ol imekimwankain pasin olsemol i lotuimol giaman god bilong ol
arapela manmeri. Na bihain, God i lukim ol Israel i givim baksait
long em, na em i larim ol Babilon i kam pait na kisim ol Israel i go
kalabus long kantri Babilon. Lukim 2 King 24.10-16. 7:44: Kis
25.9, 25.40, 26.30, Hi 8.5 7:45: Jos 3.14-17, 18.1, 23.9, Neh 9.24,
Sng 44.2, Ap 13.19



APOSEL 7:46 xl APOSEL 7:52

long pes bilong ol tumbuna bilong yumi. Na ol i
sanapim haus sel na em i stap long dispela graun
inap long taim bilong King Devit,

46em dispelamanGod i savemekimgut longen.
Devit i bin beten long God i ken larim em i wokim
wanpela gutpela haus bilong ol lain tumbuna bi-
long Jekop i ken i go long en na lotu long God.

47 Tasol bihain, Solomon i bin wokim dispela
haus.

48 “Tasol God Antap Tru i no save stap long ol
haus ol man i wokim. Em i olsem profet i bin tok,

49 ‘Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia king
bilong mi, na graun em i ples mi putim lek bilong
mi antap long en. Olsem na bai yupela i wokim
wanem kain haus bilongmi? Nawanem hap bai i
stap ples malolo bilongmi?

50Mi yet mi bin wokim dispela olgeta samting.”
’

51 Na Stiven i tokim ol kaunsil moa olsem,
“Yupela imanbilongbikhet. Belna tingtingbilong
yupela i pas olsem bilong ol haiden. Na yau
bilong yupela i pas na yupela i no save harim tok
bilong God. Oltaim yupela i save sakim tok bilong
Holi Spirit, olsem ol tumbuna bilong yupela i bin
mekim bipo.

52 Wanem profet bipo i stap, na ol tumbuna
bilong yupela i no bin mekim pasin nogut long
em? Nogat. Ol i bin kilim i dai ol man bipo i bin

7:46: 1 Sml 16.1, 2 Sml 7.1-16, 1 Kin 8.19, 1 Sto 17.1-14, Sng 89.19,
132.1-5 7:47: 1 Kin 6.1-38, 8.20, 1 Sto 17.12, 2 Sto 3.1-17 7:48:
1 Kin 8.27, 2 Sto 2.6, 6.18 7:49: Mt 5.34-35, 23.22 7:49: Ais
66.1-2 7:51: Kis 32.9, Wkp 26.41, Lo 10.16, Ais 48.4, 63.10, Jer
6.10, 9.26 7:52: 2 Sto 36.16, Mt 21.35, 23.31, 1 Te 2.15
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tokaut olsem, Man Bilong Mekim Stretpela Pasin,
em bai i kam. Na nau dispela man i kam pinis
na yupela i putim em long han bilong ol birua na
kilim em i dai.

53 Yupela i bin kisim lo bilong God long han
bilong ol ensel, tasol yupela i no bihainim.”

Ol i tromoi ston long Stiven
na kilim em i dai

54 Ol kaunsil i harim tok bilong Stiven, na ol i
belhat nogut tru long em na ol i kaikaim tit bilong
ol.

55 Tasol Holi Spirit i pulap long Stiven, na em i
lukluk i go antap long heven. Em i lukim gutpela
lait na bilas bilong God long heven, na em i lukim
Jisas i sanap i stap long han sut bilong God.

56 Na Stiven i tok olsem, “Harim. Mi lukim
heven i op, na Pikinini Bilong Man em i sanap i
stap long han sut bilong God.”

57 Ol i harim dispela tok na ol i singaut strong
moa, na ol i pasim yau bilong ol. Na ol i kirap
wantaim na ol i ran i go holimpas Stiven.

58Na ol i rausim em i go ausait long taun, na ol
i tromoi ston long em bilong kilim em i dai.† Ol
man pastaim i bin sutim tok long em, ol i rausim
longpela klos bilong ol na putim i stap klostu long

7:53: Kis 20.1, Ap 7.38, Ga 3.19, Hi 2.2 7:54: Ap 5.33 7:55:
Mt 22.44, Ap 2.33-34, 5.31, 6.5 7:56: Ese 1.1, Dan 7.13, Mt 3.16,
Ap 10.11, Kl 3.1 7:58: Lo 13.9, Lu 4.29, Ap 6.13-14, 22.20, Hi
13.12 † 7:58: Lobilong ol Israel i tok, taimwanpelaman imekim
pasin nogut tru, ol imas kisim em i go ausait long taunna tromoi ol
ston long emna kilim em i dai. LukimWokPris 24.13-16 naNamba
15.35.



APOSEL 7:59 xlii APOSEL 8:3

lek bilong wanpela yangpela man, nem bilong en
Sol.

59 Taim ol i wok long tromoi ston long Stiven,
Stiven i prea olsem, “Bikpela Jisas, yu kisim spirit
bilongmi.”

60Na em i brukim skru na i singaut strongmoa,
“Bikpela, yu no ken bekim dispela sin long ol.”
Stiven i tok olsem, na em i dai.

8
1Na long ai bilong Sol, dispela pasin ol i mekim

long Stiven em i stret.
Sol em i wok long bagarapim sios
Long de ol i kilim Stiven, ol i stat long mekim

nogut tru long ol manmeri bilong sios i stap long
Jerusalem. Olsem na olgetamanmeri bilong sios i
ranawe i go nabaut long olgeta hap bilong distrik
Judia na Samaria. Tasol ol aposel i stap yet long
Jerusalem.

2 Sampela man i save bihainim gut pasin God i
laikim, ol i planim Stiven, na ol i mekim bikpela
krai long em.

3 Na Sol i wok long bagarapim ol manmeri
bilong sios. Em i go insait long ol haus bilong ol
na em i kisim ol man na meri wantaim. Na em i
pulim ol i go na i putim ol long kalabus.
Ol aposel i autim tok bilong Jisas

long Judia na Samaria
(Sapta 8.4—12.25)

7:59: Sng 31.5, Lu 23.46 7:60: Mt 5.44, Lu 23.34, Ap 9.40, 21.5
8:1: Ap 7.58, 8.4, 11.19, 22.20 8:3: Ap 9.1, 9.13, 9.21, 22.4-5,
26.9-11, 1 Ko 15.9, 1 Ti 1.13
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Ol i autim gutnius long Samaria
4Ol dispela manmeri i bin ranawe i go nabaut

long olgeta hap, ol i autim gutnius long ol ples ol i
stap long en.

5Filip i go longwanpela taunbilongSamaria, na
em i autim gutnius bilong Krais long ol.

6Plantimanmerimoa ol i harim tok bilong Filip
na ol i lukim ol mirakel em i wokim, na ol i putim
yau gut long tok bilong em.

7 Ol i lukim Filip i rausim ol spirit nogut i bin
i stap long planti manmeri, na ol dispela spirit i
singaut nogut tru na i lusim ol. Na plantiman bun
bilong ol i dai o lek bilong ol i nogut, ol i kamap
orait gen.

8 Olsem na bikpela amamas i kamap long ol
manmeri bilong dispela taun.

9 Wanpela man i stap long dispela taun, nem
bilong en Saimon. Bipo em i save mekim ol kain
kain pasin bilong soim strong na pawa bilong en
na mekim olkain marila samting, na ol manmeri
bilong Samaria i lukimna ol i tingting planti. Em i
save tok olsem, “Mi bikman.”

10 Na ol bikman na ol manmeri nating, olgeta
i strong long harim tok bilong Saimon. Ol i save
tok, “Dispela strong bilong God, ol i kolim Bikpela
Strong, em i stap long dispela man.”

11 Ol i strong long harim tok bilong em, long
wanem, planti taim ol i bin lukim em i mekim ol
narakain samting tru, na ol i save tingting planti.

12 Tasol taim Filip i autim gutnius bilong king-
dom bilong God na bilong nem bilong Jisas Krais,

8:4: Mt 10.23, Ap 6.5, 11.19 8:7: Mt 10.1, Mk 16.17
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ol man na meri wantaim i bilip na ol i kisim
baptais.

13NaSaimon tu i bilipna i kisimbaptais. Naemi
raunwantaimFilip na i lukimol kain kainbikpela
mirakel Filip i wokim, na em i tingting planti.

14Ol aposel i stap long Jerusalem ol i harim tok
long ol Samaria i bin kisim tok bilong God. Olsem
na ol i salim Pita wantaim Jon i go long ol.

15 Tupela i go kamap, orait tupela i beten bai
God i givimHoli Spirit long ol dispela Samaria,

16 long wanem, Holi Spirit i no bin kam yet long
ol. Ol i kisim baptais tasol long nem bilong Jisas.

17Tupela i beten pinis, orait tupela i putim han
antap long ol, na ol i kisim Holi Spirit.

18 Saimon i lukim tupela aposel i putim han
antap longol naol i kisimHoli Spirit. Olsemnaem
i kisimmani i kam long tupela, na em i tok olsem,

19 “Yutupela givim dispela strong long mi tu.
Olsemna saposmi putimhan antap longwanpela
man, em i ken kisim Holi Spirit.”

20Tasol Pita i tokimSaimonolsem, “Manibilong
yu i ken bagarap wantaim yu yet! Samting God i
save givim olsempresen, em yu ting yu inap baim
longmani, a? Nogat tru.

21 Bel bilong yu i no stret long ai bilong God.
Olsemna yu no inap i stap insait long dispelawok
bilong Godmipela i mekim. Nogat tru.

22 Yu mas tanim bel na givim baksait long dis-
pela pasin nogut bilong yu. Na yumas beten long

8:15: Ap2.38 8:16:Mt28.19, Ap10.48, 19.2 8:17: Ap6.6, 19.6,
Hi 6.2 8:20: Mt 10.8, Ap 2.38, 10.45 8:21: Sng 78.37 8:22:
Dan 4.27, 2 Ti 2.25
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Bikpela na askim em long pinisim asua bilong
dispela tingting nogut i stap long bel bilong yu.

23 Mi tok olsem, long wanem, mi lukim yu
i mangal tru long kisim presen bilong God na
dispela mangal i kamap olsem marasin nogut i
bagarapim tingting bilong yu na imekim yu i stap
long kalabus bilong sin.”

24Na Saimon ibekim tokolsem, “Yutupela imas
prea long Bikpela bai em i ken marimari long mi,
na bai ol dispela samting yutupela i tok long en i
no ken kamap longmi.”

25Orait tupela aposel i autim tok bilong Bikpela
na i tokim ol manmeri long ol samting Bikpela i
bin mekim long tupela. Na bihain tupela i go bek
long Jerusalem. Na taim tupela i wokabaut i go,
tupela i autim gutnius long planti ples bilong ol
Samaria.

Filip i autim gutnius longman bilong Afrika
26 Wanpela ensel bilong Bikpela i tokim Filip

olsem, “Yu kirap na yu go long hap saut, na yu
go long dispela rot i lusim Jerusalem na i go daun
long taunGasa.” Dispela rot i stap longhap inogat
man.

27 Orait Filip i kirap na i go. Na long dispela
rot em i lukim wanpela man bilong Afrika. Em
i wanpela bikman long gavman bilong kwin o
Kandasi bilong wanpela kantri long Afrika,* na
em i save bosim olgetamani samting bilong kwin.

8:23: Hi12.15 8:24: Kis 8.8, Nam21.7, 1Kin13.6, Je 5.16 8:27:
Ais 56.3-7, Sef 3.10, Jo 12.20 * 8:27: Dispela kantri i bin i stap long
hap saut bilong kantri Isip.
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Em wanpela man ol i bin rausim bol bilong en.
Dispelaman i bin kam long Jerusalembilong lotu,

28 na nau em i laik i go bek. Em i sindaun long
karis bilong en, na i ritimbukbilongprofet Aisaia,
na i go.

29 Na Holi Spirit i tokim Filip olsem, “Yu go
wokabaut klostu long dispela karis.”

30Orait Filip i ran i go klostu, na i harim dispela
man i ritim buk bilong profet Aisaia. Na Filip i tok
olsem, “Ating yu save long as bilong dispela tok yu
ritim, o nogat?”

31 Na dispela man i bekim tok olsem, “Sapos i
no gat man i tokim mi long as bilong dispela tok,
orait bai mi inap save olsem wanem?” Na em i
tokim Filip, “Yu kam antap long karis na sindaun
wantaimmi.”

32 Dispela hap bilong buk em i ritim, em i gat
tok olsem, “Em i no bin mekim wanpela tok. Em
i pasim maus olsem sipsip ol i kisim i go bilong
kilim, na olsem pikinini sipsip ol i laik katim gras
bilong en.

33Ol i daunimem tru, na ol i nomekim stretpela
kot long em. Olsemna em i no gat ol lain pikinini i
stap, bai ol man i ken stori long ol. Nogat. Ol i bin
pinisim laip bilong en, na em i no i stap moa long
graun.”

34Dispelaman i ritim dispela tok pinis, orait em
i askimFilip olsem, “Mi askim yu. Profet i tok long
husat na i mekim dispela tok? Em i tok long em
yet, o em i tok long narapela man?”
8:31: Jo 16.13 8:32: Ais 53.7-8
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35 Orait Filip i autim tok long dispela man.
Pastaim em i autimas bilong tok dispelaman i bin
ritim, na bihain em i autim ol arapela tok bilong
gutnius bilong Jisas.

36-37 Tupela i go yet long rot na tupela i kamap
longwanpelawara. Na dispelaman i tok, “Lukim,
wara i stap. Ating wanpela samting i pasim rot na
mi no inap kisim baptais?”†

38Orait dispela man i tok na draiva i mekim ol
hos i pulim karis ol i sanap. Na Filip wantaim
dispela man i go daun long wara. Na Filip i
baptaisim em.

39 Na tupela i lusim wara na i kam antap, na
wantu Spirit bilong Bikpela i kisim Filip i go, na
dispelaman ino lukimemmoa. Tasoldispelaman
i amamas na i bihainim rot bilong en na i go.

40 Na Filip i lukim olsem em i stap long taun
Asdot, na em i go long olgeta taun nabaut na em
i autim gutnius bilong Jisas. Na bihain em i go
kamap long taun Sisaria.

9
Sol i tanim bel
(Aposel 22.4-16 na 26.9-18)

8:35: Lu24.27, Ap18.28 8:36-37: Ap10.47 † 8:36-37: Sampela
saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela
tok i olsem, “Na Filip i tok, ‘Sapos yu bilip tru long bel bilong yu,
orait yu ken kisim baptais.’ Na em i bekim tok olsem, ‘Mi bilip long
Jisas Krais em i Pikinini Bilong God.’ ” 8:39: 1 Kin 18.12, 2 Kin
2.16, Ese 3.12-14 8:40: Ap 21.8
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1 Long dispela taim Sol i tok strong yet long
bagarapim ol disaipel bilong Bikpela na kilim ol i
dai. Olsem na em i go long hetpris,

2 na i askim hetpris long raitim ol pas long ol
hetman bilong ol haus lotu bilong ol Juda i stap
long taun Damaskus. Orait hetpris i raitim ol pas
na em i givim long Sol. Ol pas i gat tok olsem,
“Sapos Sol i lukim sampela man o sampela meri i
bihainimrotbilong Jisas, orait em ikenkalabusim
ol na bringim ol i kam long Jerusalem.”

3 Orait Sol i lusim Jerusalem na i go long
Damaskus. Taim em i kamap klostu long
Damaskus, na wantu wanpela lait bilong heven i
kam daun long em. Dispela lait i strong tumas

4 na Sol i pundaun long graun. Na em i harim
maus bilong wanpela man i tok olsem, “Sol, Sol,
bilong wanem yuwok long bagarapimmi?”

5 Na Sol i tok, “Bikpela, yu husat?” Na em i
tok, “Mi Jisas, yu wok long bagarapim mi. 6 Tasol
yu kirap na yu go insait long taun. Bihain bai
wanpela man i tokim yu long ol samting yu mas
mekim.”

7 Ol man i go wantaim Sol ol i kirap nogut, na
ol i no gat toktok. Ol i harim maus bilong man i
toktok, tasol ol i no lukimwanpela man.

8Orait Sol i kirap na i opimai, tasol ai bilong en i
tudak. Olsem na ol i holim han bilong en na kisim
em i go insait long Damaskus.

9Em i stap tripela de, na ai bilong en i stap tudak
tasol. Na em i no kaikai na i no dring.

9:1: Ap8.3, Ga1.13, 1Ti 1.13 9:3: Ap22.6, 26.12, 1Ko15.8 9:4:
Mt 25.40 9:5: Ap 5.39, 1 Ko 15.8 9:7: Ap 22.9, 26.13
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10 Wanpela disaipel bilong Jisas i stap long
Damaskus, nem bilong en Ananaias. Na long dri-
man Bikpela i kolim nem bilong en, “Ananaias.”
Na em i tok, “Bikpela, mi stap.”

11 Na Bikpela i tokim em olsem, “Yu kirap na
yu go long dispela rot, nem bilong en Stretpela
Rot. Long haus bilong Judas yu mas askim long
wanpela man bilong taun Tarsus, nem bilong en
Sol. Nau em i prea i stap.

12 Ai bilong en i tudak, tasol long driman em i
bin lukimwanpelaman, nembilong enAnanaias,
i kam insait na i putim han antap long en, bilong
mekim ai bilong en i lukluk gen.”

13 Na Ananaias i bekim tok olsem, “Bikpela,
mi harim planti man i toktok long dispela man,
long olkain pasin nogut em i bin mekim long ol
manmeri bilong yu long Jerusalem.

14Em i kisim tok orait long ol bikpris, bilong em
i ken kalabusim olmanmeri bilong dispela ples ol
i save lotu na prea long nem bilong yu.”

15 Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu go. Nau
dispela man em i kamap wokman bilong mi. Mi
makim em pinis long i go long ol arapela lain
manmeri na long ol king, na long ol Israel tu, na
autim nem bilongmi long ol.

16Bai mi soim em olkain pen na hevi em i mas
karim long taim em i autim nem bilongmi.”

17Orait Ananaias i go. Em i go insait long haus,

9:10: Ap22.12 9:11: Ap16.9, 21.39, 22.3 9:13: Ap8.3 9:14:
Ap 9.1-2, 9.21, 22.16, 1 Ko 1.2, 2 Ti 2.22 9:15: Ap 25.13, 25.22,
26.17, 27.24, Ro 1.5, 1 Ko 15.10, Ga 2.7-8, 1 Ti 2.7 9:16: Ap 20.23,
21.11, 2 Ko 11.23-28 9:17: Ap 13.52, 22.12-13
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na i putimhanantap long Sol na i tokimemolsem,
“Brata Sol, Bikpela Jisas i bin kamap long yu long
rot, na nau em i salimmi i kam long yu, bilong yu
ken lukluk gen na Holi Spirit i ken pulap long yu.”

18 Ananaias i tok pinis, orait wantu samting
olsem grile i stap long ai bilong Sol i lusim ai na
i pundaun na em inap lukluk gen. Na em i kirap
na i kisim baptais.

19Na bihain Sol i kaikai na i kamap strong gen.

Sol i autim gutnius long Damaskus
Sol i stap sampela de wantaim ol disaipel long

Damaskus.
20 Na bihain em i go stret long ol haus lotu

bilong ol Juda, na em i autim tok olsem, “Jisas em
i Pikinini Bilong God.”

21Olgeta man i harim tok bilong Sol, ol i kirap
nogut. Na ol i tok olsem, “Em dispela man tasol
i bin bagarapim ol manmeri i save lotu na prea
long nem bilong Jisas. Em i mekim olsem long
Jerusalem, na nau em i kam hia bilong kalabusim
ol na bringim ol i go long ol bikpris.”

22Tasol strong bilong Sol i kamap bikpela moa,
na em i tok klia gut tru long ol Juda i stap long
Damaskus olsem, “Jisas em dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”
Ol Juda i harim ol toktok bilong Sol na ol i kirap
nogut na ol i no mekim wanpela tok bilong dau-
nim em.

Ol Juda i birua long Sol, na em i ranawe

9:21: Ap 8.3, Ga 1.13, 1.23 9:22: Ap 17.3, 18.5, 18.28
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23Planti de i go pinis, na ol Juda i kibung na ol i
pasim tok long kilim Sol i dai.

24NaSol iharimtok longdispela samtingol i laik
mekim. Orait ol Juda i was long olgeta dua bilong
taun long sanna longnait tu, bilong kilimem idai.

25Tasol ol disaipelbilongSol i kisimemlongnait
na ol i bringim em i go antap long bikpela banis i
raunim taun. Na ol i tokim em long sindaun long
wanpela bikpela basket, na ol i slekim basket i go
daun long ausait bilong taun.

Sol i stap long Jerusalem
26 Bihain Sol i go long Jerusalem, na em i laik

bung wantaim ol disaipel. Tasol olgeta ol i pret
long em, na ol i no bilip olsem em i bin kamap
disaipel.

27 Tasol Barnabas i kisim Sol na i bringim em
i go long ol aposel. Em i stori long ol long Sol
i bin lukim Bikpela long rot, na Bikpela i givim
toktok long em. Na Barnabas i stori tu long Sol
i bin tokaut strong long nem bilong Jisas long
Damaskus.

28OlsemnaSol i stapwantaimol long Jerusalem
naemi raunwantaimol. Em inopret, naemiwok
strong long tokaut long nem bilong Bikpela.

29Em i wok long toktok wantaim ol Juda i save
tok Grik, na em i pait long toktok wantaim ol.
Tasol ol i wok long painim rot bilong kilim em i
dai.
9:23: Ap 23.12, 25.3, 2 Ko 11.23 9:23: 2 Ko 11.32-33 9:26: Ap
22.17, Ga1.17-19 9:27: Ap4.36, 9.4, 9.20-22, 1Ko9.1, 15.8 9:29:
Ap 6.1, 9.23, 11.20, 2 Ko 11.26
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30Taim ol brata i save long dispela, ol i bringim
Sol i go daun long taun Sisaria, na ol i salim em i
go long taun Tarsus.*

31 Olsem na long olgeta hap bilong Judia na
Galili na Samaria ol manmeri bilong sios, ol i stap
gut. Ol arapela man i no mekim nogut long ol, na
sios i kamap strong. Ol i bihainim pasin bilong
aninit long Bikpela, na Holi Spirit i strongim bel
bilong ol. Na planti manmeri i kam insait long
sios.

Pita i mekim orait Ainias
32 Pita i wokabaut i go long olgeta hap, na em

i go daun long taun Lida tu na i stap wantaim ol
manmeri bilong God long Lida.

33 Long dispela ples em i lukim wanpela man,
nem bilong en Ainias. Olgeta bun bilong en i dai,
na em i bin slip i stap long bet tasol inap long 8-
pela yia.

34Na Pita i tokim em olsem, “Ainias, nau Jisas
Krais i mekim yu i kamap orait gen. Yu kirap na
stretim bet bilong yu.” Orait em i kirap kwiktaim.

35 Na olgeta man bilong taun Lida na bilong
stretpelahapgraunbilong Saron, ol i lukimAinias
i kamap orait gen, na ol i tanim bel i go long
Bikpela.

Pita i kirapim bek Tabita
36Long Jopa wanpela disaipel meri i stap, nem

bilong en Tabita. Long tok Grik ol i kolim Dorkas.

9:30: Ga 1.21 * 9:30: Bihain Barnabas i laik bringim Sol i go
longAntiok, naemigopainimemlongTarsus. LukimAposel 11.25.
9:34: Ap 3.6, 3.16, 4.10 9:35: 1 Sto 5.16, Ap 11.21 9:36: 1 Ti
2.10, Ta 3.8
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Oltaim em i save mekim ol gutpela pasin na em i
save helpim ol manmeri i sot long ol samting.

37Longdispela taimem i kisim sik na i dai. Na ol
i wasimbodi bilong en na putim em longwanpela
rum antap.

38 Taun Lida i stap klostu long Jopa, na ol dis-
aipel i bin harim tok olsem Pita i stap long Lida.
Olsem na ol i salim tupela man i go bringim tok
long en olsem, “Plis, yu kam hariap long mipela.
Yu no kenwet.”

39Orait Pita i kirap i go wantaim tupela. Em i go
kamap, na ol i bringim em i go long dispela rum
antap. Olgeta meri, man bilong ol i dai pinis, ol i
kam sanap klostu long Pita na ol i krai i stap. Ol i
soim em olgeta klos na saket samting Tabita i bin
wokim, taim em i stap yet wantaim ol.

40Na Pita i rausim olgeta manmeri i go ausait,
na em i brukim skru na i mekim prea. Na em
i tanim pes i go long bodi bilong meri na i tok,
“Tabita, yu kirap.” Orait meri i opim ai bilong en,
na i lukim Pita, na i kirap sindaun.

41Orait Pita i holim han bilong en na i kirapim
em, na em i sanap. NaPita i singautimolmanmeri
bilong God, wantaim ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na em i soim ol olsem Tabita i stap laip.

42 Tok bilong dispela samting Pita i mekim i go
nabaut long olgeta hap bilong taun Jopa, na ol
manmeri i harim. Na planti ol i bilip long Bikpela.

43Na Pita i stap planti de long Jopa. Em i stap
wantaim wanpela man nem bilong en Saimon.
Dispela man i save kisim ol skin bilong bulmakau

9:40: Mt 9.25, Mk 5.40-41, Jo 11.43, Ap 7.60 9:43: Ap 10.6
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samting na redim bilong ol arapela kain wok.

10
Ensel i kamap long Kornilius na i givim tok long

em
1 Wanpela man i stap long taun Sisaria, nem

bilong en Kornilius. Em i kepten bilong 100 soldia
bilong ol Rom. Em i bilong dispela lain soldia ol i
kolim lain soldia bilong Itali.

2Em i save bihainim gut pasin God i laikim. Na
emwantaim olgeta lain i stap long haus bilong en
ol i save aninit long God. Em i save givim planti
mani samting bilong helpim ol Juda i sot long ol
samting. Na oltaim em i save beten long God.

3 Long wanpela de, olsem long 3 klok long api-
nun, em i lukim wanpela samting olsem driman
i klia tumas. Em i lukim wanpela ensel bilong
God i kam insait long haus na i tokim em olsem,
“Kornilius.”

4Na Kornilius i lukluk long em na i pret tumas.
Em i tok olsem, “Bikman, olsemwanem?”
Na ensel i tokim Kornilius olsem, “God i harim

pinis beten bilong yu na em i tingting long pasin
yu savemekim bilong givimmani samting long ol
manmeri i sot long ol samting. Na God i laikim
dispela pasin bilong yu.

5 Nau yu mas salim ol man i go long Jopa na
painim wanpela man, nem bilong en Saimon, em
i gat narapela nemPita. Na ol imas tokim em long
kam.
10:1: Mt 8.5, Ap 27.1-3 10:2: Ap 8.2, 10.22, 10.35, 22.12 10:3:
Ap 3.1, 10.30, 11.13



APOSEL 10:6 lv APOSEL 10:13

6Dispela man i stap long haus bilong narapela
Saimon, em i man bilong mekim wok long skin
bulmakau samting. Haus bilong en i stap arere
long solwara.”

7 Ensel i givim tok pinis long Kornilius na em i
go. Na Kornilius i singautim tupelawokboi bilong
en wantaim wanpela soldia. Dispela soldia em tu
i save bihainim pasin God i laikim, na oltaim em i
save stap wantaim Kornilius.

8 Na Kornilius i tokim gut dispela tripela man
long olgeta samting i bin kamap long en, na em i
salim ol i go long Jopa.

Pita i lukim samting olsem driman
9Ol man Kornilius i salim, ol i wokabaut i go na

ol i slip long rot. Long de bihain ol i wokabaut i
go moa na klostu long belo ol i kamap klostu long
taun Jopa. Long dispela taim Pita i go antap long
rup bilong haus, bilongmekim prea.

10 Pita i hangre na em i laik kaikai. Na taim ol
i wok yet long redim kaikai, em i lukim wanpela
samting olsem driman.

11 Em i lukim skai i op, na wanpela samting i
kam daun, em i olsem bikpela laplap tru. I gat
samting i holim 4-pela kona bilong en na i slekim
i kam daun long graun.

12 Insait long dispela laplap i gat olgeta kain
abus na palai samting na olkain pisin i stap.

13 Na Pita i harim wanpela maus i tok olsem,
“Pita, yu kirap kilim abus na kaikai.”
10:6: Ap 9.43 10:9: Ap 11.5 10:11: Ap 11.5-17
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14 Tasol Pita i tok, “Bikpela, mi no ken tru! I no
gat wanpela taim mi bin kaikai wanpela samting
i no klin long ai bilong yu na i tambu long mipela
i kaikai.”

15Na namba2 taimdispelamaus i tokimemgen
olsem, “Samting God i bin mekim i kamap klin,
dispela yu no ken kolim i no klin.”

16 Dispela samting i kamap tripela taim, na
kwiktaim dispela laplap i go antap gen long skai.

17Orait Pita i tingting planti na i tok, “As bilong
dispeladrimanmi lukim, emiolsemwanem?” Em
i tingting olsem yet, na dispela ol man Kornilius i
bin salim ol i kam, ol i kamap. Ol i bin askim ol
man long haus bilong Saimon i stap we, na nau ol
i kam sanap long dua.

18Na ol i singaut olsem, “Saimon, narapela nem
bilong en Pita, em i stap hia, o nogat?”

19 Pita i tingting yet long dispela driman, na
Holi Spirit i tok olsem, “Harim. Tripelaman i kam
painim yu.

20Olsem na yu kirap na yu go daun na go wan-
taim ol. Yu no ken tingting planti. Mi yet mi bin
salim ol i kam.”

21Na Pita i go daun long dispela ol man, na i tok
olsem, “Dispelamanyupela iwok longpainim, em
mi tasol. Yupela i kam long wanem samting?”

22 Na ol i tok olsem, “Kornilius, em i kepten
bilong 100 soldia, em i salim mipela i kam. Em i
stretpela man na em i save pret long God. Olgeta
lain Juda ol i save tok, em i gutpelaman. Wanpela
10:14:Wkp 11.1-47, Lo 14.3, 14.7, Ese 4.14 10:15: Mt 15.11, Mk
7.15, 7.19, Ap 10.28, Ro 14.14-20, 1 Ko 10.25 10:19: Ap 11.12, 13.2
10:22: Ap 10.1-2, 22.12
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ensel bilong God i tokim em long singautim yu i
go long haus bilong en na em i ken harim sampela
tok bilong yu.”

23 Orait na Pita i kisim ol i go insait long haus
na em i lukautim ol long dispela nait. Na long de
bihain em i kirap i go wantaim ol. Na sampela
bilong ol disaipel bilong Jisas i stap long Jopa ol i
go wantaim em.

Pita i go long haus bilong Kornilius
24 Pita wantaim ol dispela man i wokabaut i

go, na ol i slip long rot wanpela nait, na ol i go
kamap long taun Sisaria. Na Kornilius i wetim ol
i stap. Em i singautim pinis ol wanlain bilong en
wantaim ol pren tru bilong en, na ol i bung i stap.

25Pita i go insait, na Kornilius i kam klostu long
emna i brukim skru klostu long lek bilong Pita na
i lotu long em.

26 Tasol Pita i kirapim em na i tok olsem, “Yu
kirap. Mi tumiman tasol.”

27Na Pita i toktok wantaim em na i go insait, na
em i lukim planti manmeri i bung i stap.

28Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela yet i save, i
tambu tru longmipela Juda i stapwantaimolman
bilong ol arapela lain. Na i tambu longmipela i go
klostu longol tu. TasolGod i bin soimmiolsem,mi
no ken kolimwanpelaman i no klin long ai bilong
God, na mi no ken ting em i tambu long mipela i
pas wantaim ol.

10:23: Ap 10.45, 11.12 10:26: Ap 14.13-15, KTH 19.10 10:28:
Jo 4.9, Ap 15.8-9, Ga 2.12-14, Ef 3.6
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29Olsem na mi no sakim tok. Mi harim singaut
bilong yupela na mi kam. Orait nau mi askim
yupela, bilong wanem yupela i singautimmi?”

30 Na Kornilius i tok olsem, “Samting i bin
kamap long mi, na nau 3-pela de i go pinis. Em i
olsem. Mi stap long haus bilong mi, na mi mekim
prea long 3 klok, em long wankain taim olsem
nau. Mi prea i stap na wantu mi lukim wanpela
man i sanap long pes bilongmi, na laplap samting
bilong en i lait tumas.

31 Na em i tok, ‘Kornilius, God i harim pinis
beten bilong yu, na em i tingting long pasin yu
save mekim bilong givim mani samting long ol
manmeri i sot long ol samting.

32 Olsem na yu mas salim ol man i go long
Jopa na singautim Saimon, em i gat narapela nem
Pita. Dispelaman i stap long haus bilong narapela
Saimon, em i man bilong mekim wok long skin
bulmakau samting, na haus bilong en i stap arere
long solwara.’

33 Olsem na kwiktaim mi salim sampela man i
go long yu. Na yumekimgutpela pasinna yukam.
Orait nau mipela olgeta i kam i stap hia long ai
bilong God bilong harim olgeta tok Bikpela i bin
givim long yu bilong tokimmipela.”

Pita i autim tok long haus bilong Kornilius
34 Orait Pita i tok olsem, “Tru tumas, nau mi

save, God i savemekimwankain pasin long olgeta
manmeri, maski ol i bilong wanem lain. 35 Long

10:30: Ap1.10, 3.1 10:31: Dan 10.12, Hi 6.10 10:34: Lo 10.17,
1 Sml 16.7, Ro 2.11, Ga 2.6, Ef 6.9, Kl 3.25, 1 Pi 1.17
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olgeta lain em i save laikim ol manmeri i aninit
long em na i mekim stretpela pasin.

36Yupela i save longdispela tokGod i givim long
mipela ol lain bilong Israel. Em i autim gutnius
olsem, Jisas Krais em i Bikpela bilong olgeta man,
na em i save mekim yumi i kamap wanbel wan-
taim God.

37 Yupela yet i save long olgeta samting i bin
kamap long olgeta hap bilong kantri Israel bihain
long taim Jon i bin autim tok long ol man i mas
kisim baptais. Ol dispela samting i bin stat long
distrik Galili.

38 Yupela i save, God i bin makim Jisas bilong
Nasaret, na givim Holi Spirit na bikpela strong
long em. Na Jisas i go long ol ples nabaut na
i helpim ol manmeri. God i stap wantaim em
na em i mekim orait gen olgeta man Satan i bin
bagarapim ol.

39 Na mipela i man bilong autim tok bilong
olgeta samting em i bin mekim long olgeta ples
bilong mipela Juda na long Jerusalem. Ol i
hangamapimdispelaman longwanpela diwai, na
long dispela pasin ol i kilim em i dai.

40Tasol long de namba 3 God i kirapim em bek
na imekimem i kamap long ai bilong olmanmeri.

41Tasol em i no kamap long olgeta Juda. Nogat.
Em i kamap long mipela ol man bipo God i bin
makim bilong autim tok bilong em. Na taim em

10:35: Jo 9.31, Ro 2.13, 1 Ko 12.13, Ga 3.28, Ef 3.6 10:36: Sng
107.20, Ais 52.7, 57.19, Mt 28.18, Ro 10.12, KTH 17.14 10:37: Mt
4.12-17, Lu 4.14 10:38:Mt3.16, Lu 4.17-20, Jo 3.2, Hi 1.9 10:39:
Ap 2.32, 5.30 10:40: Ap 2.24, 1 Ko 15.4-7 10:41: Lu 24.42-43,
Jo 14.17-24, 15.27, Ap 1.8, 13.31
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i kirap bek pinis long matmat, mipela i bin kaikai
na dring wantaim em.

42Na em i tokim mipela long autim tok long ol
manmeri na tokaut klia olsem, ‘God i bin makim
dispela man tasol bai em i stap man bilong harim
kot bilong ol man i stap laip na bilong ol man i dai
pinis.’

43Olgeta profet i bin autim tok long ol samting
em bai i mekim, na ol i bin tok olsem, long nem
bilong dispela man tasol, God i save lusim sin
bilong olgeta man i bilip long em.”

Olman bilong arapela lain i kisimHoli Spirit
44Pita i autim tok yet, na Holi Spirit i kam daun

long olgeta manmeri i stap harim tok bilong God.
45-46Ol disaipel bilong lain Juda i bin kamwan-

taim Pita, ol i harim ol dispela manmeri i mekim
tok long ol kain kain tok ples na i litimapim nem
bilong God, na ol i kirap nogut na ol i tok olsem,
“Lukim. God i givimHoli Spirit olsem presen long
olmanmeri bilong ol arapela lain tu.” NaPita i tok
olsem,

47 “Ol dispela lain i kisim pinis Holi Spirit
wankain olsem yumi. Olsem na husat inap tam-
buim yumi long baptaisim ol long wara?”

48 Na Pita i tokim ol dispela manmeri olsem,
“Yupela i mas kisim baptais long nem bilong Jisas

10:42: Mt 28.19-20, Ap 17.31, Ro 14.9-10, 2 Ko 5.10, 2 Ti 4.1, 1 Pi
4.5 10:43: Ais 33.24, 53.5-6, 53.11, Jer 31.34, Dan 9.24, Mai 7.18,
Sek 13.1, Ro 10.11, Ga 3.22 10:44: Ap 4.31, 8.15-16, 11.15, 15.8
10:45-46: Ap 2.4, 10.23, 11.18, 19.6, Ga 3.14 10:47: Ap 8.36,
11.17, 15.8-9, Ro 10.12 10:48: Ap 2.38
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Krais.” Ol i kisim baptais pinis, orait ol i tokim em
long i stap sampela de wantaim ol.

11
Pita i go long Jerusalem na i tok long ol samting

i bin kamap
1Ol aposel na ol brata i stap nabaut long distrik

Judia ol i harim tok long ol manmeri bilong ara-
pela lain tu i kisim pinis tok bilong God.

2NataimPita i go long Jerusalem, ol laindisaipel
i strong long bihainim pasin bilong katim skin, ol
i krosim em.

3Ol i tok olsem, “Yu mekim wanem kain pasin
na yu go long haus bilong ol man i no save katim
skin, na yu kaikai wantaim ol?”

4 Orait Pita i stori long olgeta samting i bin
kamap long em. Em i tok olsem,

5 “Mi stap long taun Jopa, na mi beten i stap,
na mi lukim wanpela samting olsem driman. Mi
lukim wanpela samting i kam daun long skai, em
i olsem bikpela laplap tru. I gat samting i holim 4-
pela kona bilong en na i slekim i kam daun long
mi.

6 Mi laik save gut long dispela samting, na mi
lukluk gut insait long dispela laplap na mi lukim
olkain abus ol man i save lukautim na ol wel abus
na ol palai samting na ol pisin.

7Na mi harim wanpela maus i tokim mi olsem,
‘Pita, yu kirap kilim abus na kaikai.’

8 Tasol mi tok, ‘Bikpela, mi no ken tru! I no gat
wanpela taimmi bin kaikai wanpela samting i no

11:3: Ap 10.28, Ga 2.12 11:5: Ap 10.9-48
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klin long ai bilong yu na i tambu long mipela i
kaikai.’

9 Tasol dispela maus i kam long heven em i
tok namba 2 taim gen olsem, ‘Samting God i bin
mekim i kamap klin, dispela yu no ken kolim i no
klin.’

10Dispela samting i kamap tripela taim, na dis-
pela olgeta samting i go antap gen long skai.

11 “Long dispela taim stret, tripela man i kam
kamap long dispela haus mipela i stap long en.
Wanpela man i stap long Sisaria em i bin salim ol
i kam longmi.

12Na Holi Spirit i tokim mi olsem, ‘Yu go wan-
taim ol. Yu no ken tingting planti.’ Na dispela 6-
pela brata hia ol tu ol i go wantaim mi, na mipela
i go insait long haus bilong dispela man.

13 Na em i tokim mipela long em i bin lukim
ensel i kam sanap insait long haus bilong en, na
ensel i tok, ‘Yumas salim ol man i go long Jopa na
painim Saimon, em i gat narapela nem Pita. Na ol
i mas tokim em long kam.

14 Em bai i givim sampela tok long yu, na long
dispela tok God bai i kisim bek yuwantaim olgeta
lain i stap long haus bilong yu.’

15 Dispela man i bin singautim mi i kam, em
i toktok pinis, orait mi stat long toktok, na Holi
Spirit i kam daun long ol, wankain olsem em i bin
kam long yumi nambawan taim.

16 Na mi tingim gen dispela tok bipo Bikpela i
bin mekim. Em i bin tok olsem, ‘Jon i bin bap-

11:12: Jo 16.13, Ap 10.19, 10.23, 10.45 11:14: Ap 16.31 11:15:
Ap 2.4 11:16: Jol 2.28, Mt 3.11, Jo 1.26, 1.33, Ap 1.5
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taisim ol manmeri long wara, tasol yupela bai i
kisim baptais long Holi Spirit.’

17 Bipo yumi bilip long Bikpela Jisas Krais, na
God i givimHoli Spirit olsempresen longyumi. Na
nauGod i givimdispelawankainpresen tasol long
ol. Olsem na mi husat na mi inap pasim wok God
yet i mekim long ol?”

18 Ol man i harim dispela tok bilong Pita, na
ol i no gat tingting moa bilong kros. Nogat. Ol i
litimapim nem bilong God na ol i tok olsem, “Nau
yumi save, God i larim ol arapela lain tu i tanim
bel na kisim laip.”

Olmanmeri bilong Antiok i kamap Kristen
19Taim ol i bin kilim Stiven i dai ol i bin mekim

nogut long ol arapelamanmeri i bilip long Jisas tu.
Olsemnaplanti bilong ol i bin ranawe i gonabaut,
na sampela i bin i go long distrik Fonisia na ailan
Saiprus na taun Antiok, na ol i wok long autim
gutnius bilong Jisas. Tasol ol i no autim tok long ol
manmeri bilong ol arapela lain. Nogat. Ol i autim
long ol Juda tasol.

20 Tasol i gat sampela man namel long ol, ol i
man bilong Saiprus na bilong taun Sairini, ol i go
long Antiok na ol i autim gutnius bilong Bikpela
Jisas long ol Grik tu.

21Na strong bilong Bikpela i stap long ol, olsem
naplantimanmeri i bilipna i tanimbelna i kamap
disaipel bilong Bikpela.

11:17: Ap10.47, 15.8-9 11:18: Ap13.48, 14.27, Ro 10.12-13, 15.9,
15.16 11:19: Ap 8.1-4 11:21: Ap 2.41
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22 Ol manmeri bilong sios long Jerusalem i
harim tok long dispela, na ol i salim Barnabas i go
long Antiok.

23 Em i go kamap na i lukim olsem God i
bin helpim ol na mekim gut tru long ol, na em
i amamas. Em i kirapim tingting bilong olgeta
manmeri, long ol i mas bihainim Bikpela oltaim.

24 Barnabas em i gutpela man, na Holi Spirit i
pulap long em, na em i gat strongpela bilip. Na
bikpela lain manmeri ol i kam insait long lain
bilong Bikpela.

25Orait Barnabas i go longTarsusbilongpainim
Sol.

26 Em i lukim Sol pinis, orait em i bringim em
i kam long Antiok. Na long wanpela yia olgeta,
tupela i sindaun wantaim ol manmeri bilong sios
long Antiok, na tupela i skulim bikpela lain man-
meri long tok bilong God. Long Antiok ol disaipel
i kisim nemKristen nambawan taim.

27 Long dispela taim sampela profet i lusim
Jerusalem na i kam daun long Antiok.

28Wanpela profet ol i kolimAgabus, em i sanap
na long strong bilong Holi Spirit em i autim tok
long bikpela hangre bai i kamap long olgeta hap
bilong graun. Na bihain, taim Sisar Klodius i stap
king, dispela hangre i kamap.

29Ol Kristen i harim dispela tok bilong Agabus,
na ol i pasim tok long salimmani i go long ol brata

11:22: Ap4.36 11:23: Ap13.43 11:24: Ap2.41, 5.14, 6.5, 11.21
11:25: Ap 9.30 11:26: 1 Pi 4.16 11:27: Ap 13.1, 15.32, 21.9, 1
Ko 12.28, Ef 4.11 11:28: Ap 21.10 11:29: Ro 15.26, 1 Ko 16.1, 2
Ko 9.1
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long Judia, bilong helpim ol. Na olgeta Kristen i
givimmani inap long skel bilong ol.

30 Na ol i salim Barnabas na Sol na tupela i
bringimdispelamani i gona givim longol hetman
bilong sios.

12
Herot i kilim Jems i dai, na i kalabusim Pita

1 Long dispela taim King Herot* i bagarapim
sampela man bilong sios.

2 Em i tok, na ol i kilim i dai Jems, em brata
bilong Jon, long bainat.

3Herot i lukim ol Juda i laikim dispela samting
em i mekim, olsem na em i kalabusim Pita tu. Em
i mekim dispela long taim bilong Ol Bikpela De
Bilong Bret I No Gat Yis.

4Em iholimpasPitana i putimem longkalabus.
Em i putim Pita long han bilong 4-pela lain soldia,
na ol i senis senis longwas long em. Dispela 4-pela
lainwanwan i gat 4-pela soldia i stap long en, inap
16 soldia olgeta. Herot i laik wet inap Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut,
em i pinis, na bai em i bringimPita i kamna kotim
em long ai bilong ol manmeri.

5Olsem na Pita i stap long haus kalabus, na ol
soldia i was long em. Tasol oltaim ol manmeri
bilong sios i wok long beten strong long God, bai
God i ken helpim em.

11:30: Ap 12.25 * 12:1: Dispela King Herot em i tumbuna
pikinini bilong dispela Herot i bin i stap king long taim Maria i
karim Jisas, naemipapabilongKingAgripa. 12:2:Mt4.21, 20.23
12:3: Ap 4.3 12:4: Kis 12.1-27 12:5: Je 5.16
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Ensel i helpim Pita long lusim haus kalabus
6 Orait Herot i makim wanpela de bilong

bringim Pita i kamap long kot. Na long nait, taim
dispela de i no kamap yet, Pita i slip i stap namel
long tupela soldia. Ol i bin pasim em long tupela
sen. Na ol arapela soldia i stap sentri long dua
bilong haus kalabus.

7NawantuenselbilongBikpela ikamap,na lait i
kamap insait long haus kalabus. Na ensel i paitim
banis bilong Pita na i kirapim em, na i tok, “Yu
kirap kwik.” Na tupela sen i lus long han bilong
Pita na i pundaun long graun.

8Na ensel i tok, “Pasim let na putim su,”na Pita i
mekim olsem. Na ensel i tok, “Putim longpela klos
bilong yu na bihainimmi.”

9Na Pita i lusimdispela rumna i bihainimensel
i go. Tasol em i no save, dispela samting ensel i
mekim em i kamap tru. Pita i ting em i driman
tasol.

10Tupela iwokabaut i gona i lusimtupela soldia
i stap sentri, na tupela i kamap longduaainbilong
lusim kalabus na i go long taun. Dispela dua em
yet i op, na tupela i go ausait na i wokabaut i go
long wanpela rot. Na kwiktaim ensel i lusim Pita
na i go.

11Orait tingting bilong Pita i kamap klia, na em
i tok olsem, “Nau mi save tru, Bikpela i bin salim
ensel bilong en i kam, na em i kisim mi bek long
han bilong Herot na long olgeta samting ol lain
Juda i tingting longmekim.”
12:6: Ap 5.23 12:9: Ap 10.3, 10.17, 11.5 12:10: Sng 34.7, Dan
3.28, 6.22, Ap 5.19, Hi 1.14, 2 Pi 2.9
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12Na em i go long haus bilongMaria, emmama
bilong Jon. Jon em i gat narapela nemMak. Planti
manmeri i bung long dispela haus na ol i beten i
stap.

13Pita i paitimduaausait longhaus, nawanpela
wokmeri, nem bilong en Roda, em i kam bilong
opim dua.

14 Tasol taim em i harim maus bilong Pita, bel
bilong en i amamas tumas, na em i no opim dua.
Nogat. Em i ran i go insait na i tokim ol manmeri
olsem, “Pita i kam i stap long dua!”

15 Na ol i tokim em olsem, “Yu longlong, o?”
Tasol em i strong na i tok, “Nogat. Tru tumas em
i stap.” Na ol i tok, “Ating yu lukim ensel bilong en
tasol.”†

16 Tasol Pita i wok long paitim dua yet. Orait ol
i go opim dua na ol i lukim em, na ol i kirap nogut
tru.

17 Na Pita i mekim nais long han bai ol i mas
pasim maus. Na em i stori long ol long pasin
Bikpela i bin mekim bilong bringim em i kam
ausait long haus kalabus. Na em i tok olsem,
“Yupela i mas tokim Jems‡ na ol brata long ol
dispela samting.” Na Pita i lusim ol na i go long
narapela hap.

18Long moning ol soldia i lukim Pita i no i stap
na ol i kirap nogut tru, na ol i wok long askim ol

12:12: Ap 4.23, 12.5, 12.25, 15.37 12:15: Mt 18.10, Ap 26.24
† 12:15: Long dispela taimplanti Juda i bilip olsem, ensel i gatwok
bilong was long wanpela man, em i save kamap wankain olsem
dispela man. 12:17: Ap 13.16, 19.33, 21.40 ‡ 12:17: Dispela
Jems em i brata bilong Jisas (lukim Galesia 1.19). Em i bin kamap
hetman bilong sios i stap long Jerusalem. 12:18: Ap 5.22-24
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yet olsem, “Pita i go we?”
19Herot i painimaut olsemPita i no i stap, na em

i tokim ol man long go painim Pita, tasol ol i no
lukim em. Olsem na em i kotim ol dispela soldia
i bin was long Pita, na em i tok long ol i mas i dai.
Na bihain, Herot i lusim Judia na i go daun long
taun Sisaria na i stap.

Herot i dai pinis
20King Herot i gat bikpela kros long olmanmeri

bilong taun Tair na Saidon. Olsem na ol i bung
wantaimna i kam lukimem, longwanem, ol i save
kisimkaikaibilongol longkantriHerot i bosim. Ol
i toktokpastaimwantaimBlastus, emofisa ibosim
rum slip bilong king, na em i wanbel wantaim ol.
Na bihain, ol i go lukim Herot na askim em long
marimari long ol namekim i dai dispela kros.

21 Orait Herot i makim wanpela de, na long
dispela de em i putim bilas bilong king, na em i
sindaun long sia king bilong en, na em i mekim
bikpela tok long ol.

22Na olmanmeri i wok long singaut olsem, “Em
i maus bilong wanpela god. Em i no maus bilong
man.”

23Herot i harimdispela tok bilong ol, na em i no
laik litimapim nem bilong God, olsem na wantu
ensel bilong Bikpela i paitim em. Na sik nogut i
kamap long en, na ol liklik snek i kaikai em, na em
i dai.

24 Tasol tok bilong Bikpela i kamap strong na i
go long planti ples.

12:20: 1 Kin 5.9-11, Ese 27.17 12:23: 1 Sml 25.38, 2 Sml 24.17,
Sng 115.1, Dan 5.20 12:24: Ais 55.11, Ap 6.7, 19.20, Kl 1.6
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25 Na Barnabas wantaim Sol tupela i pinisim
wok bilong tupela long Jerusalem, na tupela i go
bek long Antiok. Na tupela i bringim JonMak i go
wantaim tupela.

Pol i autim tok bilong Jisas
long planti kantri

(Sapta 13.1—21.14)

13
Ol i makim Barnabaswantaim Sol

bilongmekimwokmisin
1 Sios bilong Antiok i gat sampela man i save

autim tok profet na sampela man i save skulim ol
manmeri long pasin God i laikim. Nem bilong ol
i olsem, Barnabas, na Simeon, em i gat narapela
nem Niger,* na Lusius bilong taun Sairini, na Sol,
na Manain, em wanpela poroman bilong namba
wan gavman Herot.

2 Wanpela taim ol manmeri bilong sios i lotu
long Bikpela na ol i tambu long kaikai. Na Holi
Spirit i tokim ol olsem, “Yupela i mas makim
Barnabas wantaim Sol bilongmekim dispela wok
mi bin singautim tupela longmekim.”

3 Olsem na ol i tambu long kaikai na i mekim
prea, na ol i putim han long tupela, na ol i salim
tupela i go.

12:25: Ap 11.29-30, 12.12, 13.5, 13.13, 15.37 13:1: Ap 11.27
* 13:1: Dispela nemNiger, em i olsem “Blakpela”, na sampelaman
i ting Simeon em iwanpelamanbilong Afrika. 13:2: Ap 9.15, Ro
10.15, Ga 1.15, Ef 3.7-8, 1 Ti 2.7, Hi 5.4 13:3: Ap 6.6
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Barnabaswantaim Sol
i autim gutnius long Saiprus

4 Holi Spirit i salim tupela i go, na tupela i
go daun long taun Selusia. Long Selusia tupela i
kalap long sip, na sip i kisim tupela i go long ailan
Saiprus.

5 Tupela i kamap long taun Salamis, na tupela
i go long ol haus lotu bilong ol Juda na autim tok
bilong God. Jon Mak i bin i go wantaim tupela, na
em i helpim tupela.

6Tupela iwokabaut long olgetahapbilong ailan
Saiprus, na tupela i kamap long taun Pafos. Long
Pafos tupela i lukim wanpela man i stap, nem
bilong enBarjisas. Em imanbilongmekimol kain
kain marila samting na ol kain kain trik. Na em i
wanpela giaman profet bilong lain Juda.

7Dispela man i save stap wantaim namba wan
gavman, nem bilong en Sergius Paulus. Sergius
Paulus em iman i gat gutpela tingting na save. Em
i singautim Barnabas na Sol i kam, long wanem,
em i laik harim tok bilong God.

8 Dispela man bilong mekim marila samting,
long tok Grik ol i save kolim em long nem Elimas.
Orait Elimas i laik daunim wok bilong Barnabas
na Sol, long wanem, em i no laik bai namba wan
gavman i bilip long Jisas.

9TasolHoli Spirit i pulap long Sol, narapela nem
bilong en Pol,† na em i lukluk strong long Elimas
13:4: Ap15.39 13:5: Ap12.12, 12.25, 13.13, 13.46, 15.37 13:8:
2 Ti 3.8 † 13:9: Dispela nemSol em i kam long tokHibru, na nem
Pol em i kam long tok Grik. Sampelaman i ting Sol i stat long kolim
em yet long nem Pol long dispela taim, long wanem, em i stat long
mekimwokmisin namel long ol lain i save tok Grik.



APOSEL 13:10 lxxi APOSEL 13:15

na i tok olsem,
10 “Yu pikinini bilong Satan. Yu birua bilong

olgeta stretpela pasin. Olgeta pasinbilong giaman
na olgeta pasin nogut i pulap tru long yu. Yu save
bagarapim olgeta stretpela rot bilong Bikpela. At-
ing yu no laik lusim dispela pasin?

11 Orait harim. Nau han bilong Bikpela em i
paitim yu, na ai bilong yu bai i pas. Nau bai yu
no inap lukim san, na bai yu stap olsem longtaim
liklik.” Pol i tok olsem na wantu tasol samting
olsemklaut i tudakolgeta i pasimai bilongElimas.
Na em i go nabaut na i wok long painim man
bilong holim han bilong em na soim rot long em.

12Nambawan gavman i lukim dispela samting,
na em i bilip. Tingting bilong en i kirap tru long
tok bilong Bikpela.

Barnabaswantaim Sol i autim tok
long Antiok long distrik Pisidia

13 Pol na ol man i wokabaut wantaim em ol i
lusim taun Pafos, na sip i kisim ol i go long taun
Perga longprovins Pamfilia. Tasol JonMak i lusim
ol, na em i go bek long Jerusalem.

14Ol i lusim Perga, na ol i wokabaut i go kamap
long taun Antiok long distrik Pisidia. Na long de
Sabat ol i go insait long haus lotu bilong ol Juda,
na ol i sindaun.

15 Ol hetman bilong haus lotu i ritim pinis tok
bilong lo na tok bilong ol profet, orait ol i tokim
wanpela man long i go tokim Pol wantaim ol
wanwok bilong en olsem, “Ol brata, sapos yupela
13:10: Mt 13.38, Jo 8.44, 1 Jo 3.8 13:11: Kis 9.3, 1 Sml 5.6, Ap 9.8
13:13: Ap 13.5, 15.38 13:15: Lu 4.16, Ap 13.27, 15.21, Hi 13.22
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i gat wanpela tok bilong strongim bel bilong ol
manmeri, orait yupela i ken autim.”

16 Na Pol i sanap na i mekim nais long han
bai ol i pasim maus, na em i tok olsem, “Yupela
manbilong Israel, na yupela ol arapelaman i save
aninit long God, yupela harim.

17 God bilong ol lain Israel em i makim ol
tumbuna bilong mipela olsem ol manmeri bilong
em yet. Na taim ol i lusim graun bilong ol na ol i
go i stap long Isip, em i mekim ol i kamap bikpela
lain. Bihain, long strong bilong em yet, em i kisim
ol long Isip na bringim ol i kam.

18Na long taim ol i stap long ples wesan nating,
em i karim hevi long pasin bilong ol inap long 40
yia.‡

19 Long graun Kenan God i bagarapim 7-pela
lainmanmeri, na em i givim dispela graun long ol
Israel, bai em i ken i stap graun bilong ol.

20 Olgeta dispela samting i kamap insait long
450 yia samting. Na bihain long ol Israel i kisim
graun pinis, God i makim ol hetman bilong bosim
ol Israel, i go inap long taim bilong profet Samuel.

21“Orait longdispela taimol i singaut longkisim
wanpela king, naGod imakimSol bilongbosimol,
na em i stapking inap long 40 yia. Sol em ipikinini
bilong Kis, emman bilong lain Benjamin.

13:16: Ap 12.17 13:17: Kis 1.7, 6.6, 12.5, Lo 7.6-7, Sng 105.23-24
13:18: Kis 16.35, Nam 14.34, Lo 1.31, Sng 95.10, Ap 7.36 ‡ 13:18:
Sampela man i ting dispela lain i tok olsem, “Na long taim ol i stap
long ples wesan nating, em i lukautim ol gut inap long 40 yia.”
13:19: Lo 7.1, Jos 14.1, Sng 78.55 13:20: Het 2.16, 1 Sml 3.20
13:21: 1 Sml 8.5, 8.19, 10.1, 10.21
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22 Tasol God i rausim em na i makim Devit
bilong i stapkingbilongol. Em i tokimolman long
Devit olsem, ‘Mi lukim pinis Devit, pikinini bilong
Jesi, na bel bilongmi i laikim dispelaman. Em bai
i bihainim olgeta laik bilongmi.’

23Na God i mekim olsem bipo em i bin promis,
na long lain bilong dispela man Devit, God i
makim wanpela man bilong kisim bek yumi, na i
salim em i kam long Israel. Dispela man em Jisas.

24 “Taim Jisas i no statimwok bilong en yet, Jon
i bin autim tok long ol Israel i mas tanim bel na
kisim baptais.

25Klostu Jon i laik pinisimwokbilong en, na em
i tok olsem, ‘Yupela i ting mi husat? Mi no dispela
man yupela i wetim. Tasol yupela harim. Bihain
bai wanpela man i kam, na mi no gutpela man
inap longmi lusim string i pasim su bilong en.’

26 “Ol brata, yupela man bilong lain bilong
Abraham, na yupela ol arapela man i save aninit
long God, harim. Dispela tok bilong God i kisim
bek ol manmeri, em God i salim i kam long yumi
tasol.

27 Ol man i stap long Jerusalem, wantaim ol
hetman bilong ol, ol i no save gut long dispela
man. Na ol i no tingim gut tok bilong ol profet, ol
i save ritim long olgeta de Sabat. Olsem na ol i bin
tok long dispela man i mas i dai, na long dispela
pasin ol inapim tok ol profet i binmekim bipo.
13:22: 1 Sml 13.14, 15.23-26, 16.12-13, 2 Sml 2.4, Sng 89.20, Hos
13.11 13:23: 2 Sml 7.12-16, Sng 132.11, Ais 11.1, Lu 1.32, 1.69, Ro
11.26 13:24: Mt 3.1-2, Mk 1.4, Lu 3.3, Ro 11.26 13:25: Mt 3.11,
Mk 1.7, Lu 3.16, Jo 1.20-27 13:26: Mt 10.6, Lu 24.47, Ap 13.16,
13.46 13:27: Lu 23.34, 24.20, 24.44, Jo 16.3, Ap 3.17, 15.21, 1 Ko
2.8
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28 Ol i no painim wanpela rong long em inap
longol i kotimemnakilimemidai, tasol ol i strong
long namba wan gavman Pailat i mas kilim em i
dai.

29Ol imekimpinis olgeta samting bipo ol profet
i bin tok long ol man bai i mekim long em, orait
ol i kisim em i kam daun long diwai kros, na ol i
planim em long wanpela matmat.

30Tasol God i kirapim em bek longmatmat,
31na long planti de olman i bin lusimGalili na i

go long Jerusalemwantaim em, ol i bin lukim em.
Nau ol dispela man ol i save autim tok bilong em
long ol lain Juda.

32 “Na mipela i autim gutnius long yupela
olsem. God i bin promis long ol tumbuna long em
bai i salimman i kam bilong kisim bek yumi,

33na nau em i kirapim Jisas longmatmat bilong
em i ken inapim dispela promis long yumi ol lain
pikinini bilong ol. Tok bilong dispela samting i
stap long namba 2 song bilong Buk Song. Dispela
tok i olsem,
‘Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.’
34God i kirapimem longmatmat, na em ino inap i
gobek longmatmatmoana i sting. EmiolsemGod
i bin tok, ‘Bai mi mekim gut long yupela na givim
ol gutpela samting long yupela, olsem bipomi bin

13:28: Mt 27.22-23, Mk 15.13-14, Lu 23.21-23, Jo 19.15 13:29:
Mt 27.57-61, Mk 15.42-47, Lu 18.31, 23.50-56, Jo 19.28-30, 19.36-42
13:30: Mt 28.6, Ap 2.24 13:31: Ap 1.3, 1.8 13:32: Stt 12.3, Ap
13.23, Ro 4.13, Ga 3.16 13:33: Sng 2.7, Ro 1.4, Hi 1.5, 5.5 13:34:
Ais 55.3
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promis long King Devit. Na dispela samting bai i
kamap tru olsemmi bin tok.’
35Na i gat narapela tok tu i stap long buk bilong
God. Em i olsem, ‘Bai yu no larim man yu bin
makim bilong mekim wok bilong yu i sting long
matmat.’
36Yumi save, long taimDevit i stap long graun, em
i bin bihainim laik bilong God. Na bihain em i dai
na ol i planim em longmatmat bilong ol tumbuna
bilong en, na bodi bilong en i sting.
37 Tasol dispela man God i kirapim long matmat,
bodi bilong en i no sting.
38 Olsem na, ol brata, mipela i autim tok long
yupela olsem. Yupela i ken save gut, dispela man
em i kam bilong lusim ol sin bilong yupela.
39Lo bilong Moses i no inap long lusim sin bilong
yupela na kolim yupela stretpela man. Tasol dis-
pela man em i save lusim olgeta sin bilong olgeta
man i bilip long em, na em i kolim ol i stretpela
man.
40Olsem na yupela lukaut. Nogut dispela samting
bipo ol profet i bin tok long en, em i kam long
yupela. Ol i bin tok olsem,
41 ‘Yupela man bilong tok bilas, yupela lukluk, na
bai yupela i kirap nogut na bai yupela i bagarap.
Mi bai mekim narakain samting i kamap namel
long yupela. Na sapos wanpela man i tokim
yupela long dispela samting mi laik mekim, bai
yupela i no inap bilipim.’ ”

13:35: Sng 16.10, Ap 2.27, 2.31 13:36: 1 Kin 2.10, Ap 2.29
13:38: Dan 9.24, Lu 24.47, Ap 10.43, 1 Jo 2.12 13:39: Ais 53.11,
Ro 3.28, 8.3, 10.4, Hi 7.19 13:40: Ais 29.14 13:41: Hab 1.5
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42Pol i autim tok pinis, orait emwantaim Barn-
abas i laik wokabaut i go ausait, na ol manmeri i
tokim tupela olsem, “Long dispela de Sabat i laik
kamap, yutupela imas kambekna autim sampela
tokmoa longmipela long ol dispela samting.”

43Na ol i lusimhaus lotuna i go ausait, na planti
Juda wantaim planti manmeri bilong ol arapela
lain i bihainim pasin bilong lotu bilong ol Juda,
ol i bihainim Pol wantaim Barnabas. Na tupela i
givim tok longolnakirapimtingtingbilongol long
ol i mas bihainim laik bilong God na i stap strong
longmarimari bilong en.

44Long de Sabat bihain, klostu olgeta manmeri
bilongdispela taunol i kambungbilongharimPol
tupela Barnabas i autim tok bilong God.

45Tasol taimol Juda i lukimdispela bikpela lain
manmeri, belbilongol inogut tru. Naol iwok long
daunim tok bilong Pol, na ol i tok bilas long em.

46Olsem na Pol tupela Barnabas i tokaut strong
long ol olsem, “Tru, mitupela i mas givim tok bi-
long God long yupela Juda pastaim. Tasol yupela
i givim baksait long dispela tok, na i olsem yupela
yet i tok, ‘Mipela i no inap long kisim laip i stap gut
oltaim.’ Olsem na yupela harim. Nau mitupela i
no ken autim tok moa long yupela. Mitupela bai i
autim tok long ol arapela lain,

47 long wanem, Bikpela i tokim mipela olsem,
‘Mi mekim yu i kamap olsem lait bilong olgeta
kantri, na bai yu helpim ol manmeri long olgeta

13:43: Ap 11.23, 14.22, Ta 2.11, Hi 12.15, 1 Pi 5.12 13:45: Ap
14.2, 18.6, 1 Pi 4.4, Ju 1.10 13:46: Ais 55.5, Lu 7.30, Ap 3.26, 18.6,
Ro 1.16, 10.19 13:47: Ais 42.6, 49.6, Lu 2.32
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hap bilong graun, na bai mi kisim bek ol.’ ”
48Ol manmeri bilongol arapela lain i harimdis-

pela tok, nabel bilongol i gutpela tru. Ol i amamas
long tok bilong Bikpela. Na olgeta manmeri God
i bin makim bilong kisim laip i stap gut oltaim,
dispela ol manmeri i bilip.

49 Na ol i kisim tok bilong Bikpela i go nabaut
long olgeta hap bilong dispela distrik.

50 Tasol ol Juda i kirapim bel bilong ol meri i
gat biknem na i save bihainim pasin bilong lotu
bilong ol, na ol i kirapim bel bilong ol hetman
bilong dispela taun, na ol manmeri bilong taun i
stat long mekim nogut long Pol tupela Barnabas.
Na ol i rausim tupela long dispela distrik.

51 Olsem na tupela i rausim pipia graun i stap
long lek bilong tupela, bai ol manmeri i ken save
ol i gat asua longdispela pasinbilong ol. Na tupela
i lusim Antiok na i go long taun Aikoniam.

52 Tasol Holi Spirit i pulap long ol manmeri
bilong Antiok i bilip long Jisas, na ol i amamas tru.

14
Barnabas wantaim Sol i autim tok long Aiko-

niam
1 Long Aikoniam Pol na Barnabas i mekim

wankain pasin olsem tupela i bin mekim long
Antiok. Tupela i go insait long haus lotu bilong ol
Juda, na tupela i autim tok. Tupela i autim gut tru
na bikpela lain Juda na Grik ol i bilip.

13:48: Ap 11.18 13:50: Ap 17.4, 17.12 13:51: Mt 10.14, Mk
6.11, Lu 9.5, 10.11, Ap 18.6 13:52: Mt 5.12, Jo 16.22, Ap 2.46
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2 Tasol sampela Juda i no bilip, ol i kirapim bel
bilong ol manmeri bilong ol arapela lain, na ol i
mekim ol i bel nogut long ol manmeri i bilip.

3Tupela i stap longpela taim long Aikoniam, na
tupela i no pret long autim tok bilong marimari
bilong Bikpela. Na Bikpela i givim strong long
tupela, na tupela i wokim ol kain kain mirakel.
Long dispela pasin Bikpela i soim ol manmeri
olsem, dispela tok tupela i autim, em i tru tasol.

4Tasol ol manmeri bilong dispela taun ol i bruk
tupela lain. Sampela iwanbelwantaimol Juda, na
sampela i wanbel wantaim tupela aposel.

5 Bihain ol Juda wantaim ol man bilong ol ara-
pela lain ol i kirap wantaim ol hetman bilong ol,
na ol i laikmekimnogut long Pol tupela Barnabas.
Ol i laik tromoi ol ston na kilim tupela i dai.

Barnabaswantaim Sol i autim tok long Likonia
6 Barnabas tupela Sol i harim tok long dispela

samtingolman i laikmekim, orait tupela i ranawe
i go long tupela taun bilong distrik Likonia, em
taun Listra na Derbe, na long ol ples i stap klostu
long dispela tupela taun.

7 Na tupela i wok long autim gutnius long ol
dispela ples.

8Long taun Listra i gat wanpela man i stap, em
i no gat strong long lek bilong en. Taim mama
i karim em, em i lek nogut pinis na em i no bin
wokabaut liklik. Em i save sindaun tasol i stap.

14:2: Ap 13.45 14:3: Mk 16.20, Ap 19.11, Hi 2.4 14:5: Ap
14.19, 2 Ti 3.11 14:6: Mt 10.23 14:8: Jo 9.1, Ap 3.2
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9 Dispela man i harim Pol i autim tok. Na Pol
i lukluk strong long em, na em i lukim olsem dis-
pela man i bilip na em inap long kamap gutpela.

10Olsem na Pol i tokaut strong olsem, “Yu kirap
na sanap.” Orait dispela man i kalap na sanap na
em i wokabaut.

11Planti manmeri i lukim dispela samting Pol i
mekim, na ol i singaut long tok ples bilong Likonia
olsem, “Ol god i kamap olsem man, na ol i kam
daun long yumi.”

12Na Barnabas ol i kolim god Sus. Na Pol em i
man bilong mekim toktok, olsem na ol i kolim em
god Hermes.*

13Haus lotubilong godSus i stapklostu longdua
bilong banis i raunim dispela taun. Na pris bilong
dispela haus lotu em i kisim sampela bulmakau
manna sampela plaua ol i bin ropim, na em i kam
long dua bilong banis bilong taun. Em wantaim
ol manmeri ol i laik mekim ofa long Barnabas
wantaim Pol.

14 Tasol tupela aposel i harim tok long dispela
samtingol i laikmekim, na tupela i kirapnogut tru
na brukim klos bilong tupela. Na tupela i ran i go
namel long ol manmeri na tupela i singaut olsem,

15 “Ol pren, watpo yupela i mekim dispela
pasin? Mitupela i man tasol, wankain olsem yu-
pela. Mitupela i autim gutnius long yupela olsem,

14:9: Mt 8.10, 9.28-29, Ap 3.4 14:11: Ap 8.10, 28.6 * 14:12:
Ol manmeri bilong lain Grik ol i bilip olsem i gat planti god moa i
stap. Sus em i olsem king bilong ol god bilong ol, na Hermes, em
god i gat wok bilong bringim tok. 14:15: Kis 20.11, 2 Sml 12.21,
Sng 33.6, 146.6, Ap 10.26, 1 Ko 8.4, 1 Te 1.9, Je 5.17
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yupela i mas lusim ol dispela samting nating yu-
pela i save lotu long en, na yupela imas tanim i go
long God i gat laip. Em God i bin wokim skai na
graun na solwara, wantaim olgeta samting i stap
long en.

16 Tru, long taim bilong ol tumbuna em i bin
larim olgeta lain manmeri i wokabaut long pasin
bilong ol yet.

17 Tasol em i no bin hait olgeta bai ol man i
no ken save long em. Nogat. Oltaim em i save
mekimgutpelapasin longyupela. Emimekimren
i lusim skai na i kam daun long yupela, na em i
mekim planti gutpela kaikai i kamap. Em i givim
yupela planti kaikai na i mekim bel bilong yupela
i amamas.”

18 Tupela i mekim dispela tok, tasol tupela i
hatwok tru long pasim olmanmeri, bai ol i no ken
mekim ofa long tupela.

19Tasol bihain sampela Judabilong taunAntiok
na Aikoniam i kam long taun Listra, na ol i pulim
tingting bilong ol manmeri na mekim ol i birua
long Pol. Olsem na ol i tromoi ston long Pol. Na
taim ol i ting em i dai pinis, ol i pulim bodi bilong
en i go lusim i stap ausait long taun.

20 Tasol ol manmeri i bilip long Jisas, ol i kam
sanap raunim em, na Pol i kirap gen na i go insait
long taun. Na long de bihain em i go wantaim
Barnabas long taun Derbe.

Barnabas wantaim Pol i strongim bel bilong ol
manmeri i bilip long Jisas
14:16: Sng 81.12, Ap 17.30, 1 Pi 4.3 14:17: Sng 147.8, Jer 5.24,
14.22, Ap 17.27, Ro 1.20 14:19: Ap 13.45, 17.13, 2 Ko 11.25, 2 Ti
3.11
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21Tupela i autim gutnius long Derbe, na tupela
i mekim planti manmeri i kamap disaipel. Na
bihain tupela i go bek long Listra na Aikoniam na
Antiok,

22 na tupela i strongim bel bilong ol disaipel.
Tupela i tok strong long ol olsem, “Yupela i mas
i stap strong long bilip. Yumi laik i go insait
long kingdombilongGod, tasol pastaimyumimas
wokabaut long rot i gat planti hevi i stap long en.”

23 Na tupela i makim ol hetman bilong olgeta
sios. Na tupela i tambu long kaikai na i mekim
prea, na long dispela pasin tupela i putim ol
dispela lain i bilip long Bikpela long han bilong
Bikpela.

Barnabaswantaim Sol i go bek longAntiok long
distrik Siria

24Bihain Barnabas na Sol iwokabaut i go namel
long distrik Pisidia, na tupela i go kamap long
provins Pamfilia.

25Tupela i autim tokbilongGod long taunPerga,
na bihain tupela i go daun long taun Atalia.

26 Long Atalia tupela i kalap long sip, na sip i
kisim tupela i go longAntiok, emdispela taunbipo
ol Kristen i bin putim tupela long han bilong God,
bai em i kenmarimari long tupela, na tupela i ken
mekim dispela wok. Nau tupela i mekim pinis, na
tupela i go bek long Antiok.

27Tupela i kamappinis, orait tupela i singautim
ol manmeri bilong sios i kam bung. Na tupela i
tokimol long olgeta samtingGod i binmekim long
14:21: Mt 28.19 14:22: Mt 7.14, Ap 11.23, 15.32, 18.23, 1 Te 3.3
14:23: Ap 13.1-3, 15.40 14:26: Ap 13.1-3, 15.40 14:27: Ap
11.18, 15.4, 15.12
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han bilong tupela. Tupela i tok olsem, “God i bin
opim rot long ol manmeri bilong ol arapela lain,
na ol i bilip.”

28Na tupela i stap planti de wantaim ol disaipel
long Antiok.

15
Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem
1 Orait sampela man bilong Judia i kam daun

longAntiok na ol i skulim ol Kristen olsem, “Sapos
yupela i no bihainimpasin bilongMoses na ol i no
katim skin bilong yupela, orait God bai i no inap
kisim bek yupela.”

2 Pol tupela Barnabas i harim tok ol dispela
man i mekim, na tupela i kirapim bikpela tok pait
wantaim ol, na ol i paitim toktok moa yet long
dispela samting. Olsem na ol Kristen i makim Pol
na Barnabas wantaim ol arapela man bilong i go
long Jerusalem na stretim tok wantaim ol aposel
na ol hetman bilong sios.

3Ol Kristen i salim ol i go, na ol i wokabaut i go
namel long distrik Fonisia na Samaria. Ol i wok
long toksave long ol Kristen bilong dispela tupela
distrik, longGod ibin tanimbelbilongolmanmeri
bilong ol arapela lain. Ol Kristen i harim dispela
tok na ol i belgut tru.

4Ol i go kamap long Jerusalem, na olgeta man-
meri bilong sios wantaim ol aposel na hetman ol
i gude tru long ol. Na Pol tupela Barnabas i tokim

15:1: Wkp 12.3, Jo 7.22, Ga 2.12, 5.2, Kl 2.8, 2.11, 2.16 15:2: Ap
11.30, Ga 2.1 15:4: Ap 14.27
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ol long olgeta samting God i bin mekim long han
bilong tupela.

5 Tasol sampela Kristen bilong lain bilong ol
Farisi ol i kirap na ol i tok olsem, “Sapos ol man
bilong ol arapela lain i laik kam insait long lain
bilong yumi, orait yupela i mas katim skin bilong
ol,* na yupela i mas tokim ol long ol i mas bi-
hainim lo bilongMoses.”

6Orait na ol aposel na ol hetmanol i bungbilong
stretim dispela tok.

7Ol i mekim planti toktok pinis, na Pita i sanap
na i tokim ol olsem, “Ol brata, yupela i save, bipo
God i tilim wok long yumi, na em i makim mi
bilong givim gutnius long ol arapela lain, bai ol i
ken harim na bilip.

8God i save long bel bilong olgeta manmeri, na
em i givimHoli Spirit long ol, wankain olsem em i
bin givim long yumi. Longdispela pasin em i soim
yumi olsem, bel bilong en i amamas long kisim ol.

9 Em i no mekim wanpela pasin long yumi na
narapela pasin long ol. Nogat. Ol i bilip long em,
na long rot bilong dispela bilip tasol em i mekim
ol i kamap klin long ai bilong en.

10 Olsem na bilong wanem yupela i laik traim
God nau? Yupela i no ken pasim dispela hevipela
samting long sol bilong ol Kristen. Bipo ol tum-
buna bilong yumi na yumi tu i no inap long karim
dispela hevi.

* 15:5: Lukim tok i stap long Filipai 3.2. 15:7: Ap 10.1-43
15:8: 1 Sto 28.9, Ap 1.24, 2.4, 10.44, 11.15 15:9: Ap 10.15, 10.28,
10.34-35, Ro 10.11, 1 Ko 1.2, 1 Pi 1.22 15:10: Mt 11.30, 23.4, Lu
11.46, Ga 3.10, 5.1
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11Tasol yumi bilip olsem, longmarimari bilong
Bikpela Jisas, God bai i kisim bek yumi, olsem em
i kisim bek ol dispela man tu.”

12Pita i tok olsem, orait olman i kibung i stap, ol
i no mekim wanpela tok. Ol i putim yau long tok
bilong Barnabas wantaim Pol. Na tupela i autim
tok bilong olkain mirakel God i bin wokim long
han bilong tupela namel long ol manmeri bilong
ol arapela lain.

13 Tupela i tok pinis, orait Jems i tok olsem, “Ol
brata, yupela harim tok bilongmi.

14Saimon i tokim yupela pinis long nambawan
taimGod i kam long olman bilong ol arapela lain,
bilong kisim ol lain manmeri bilong ol na mekim
ol i kamap lain bilong em yet.

15Na tok bilong ol profet tu em i wankain. Ol i
bin raitim tok olsem,

16 ‘Bikpela i tok, “Lain bilong Devit i olsemwan-
pela haus sel i pundaun pinis. Tasol bihain bai
mi kam bek, na bai mi sanapim gen. Ol samting
bilong dispela haus i bagarap, em bai mi wokim
nupela gen, na bai mi sanapim gen dispela haus.

17-18 Olsem na bai ol arapela manmeri i ken
wok long painimmi Bikpela. Em olgeta manmeri
bilongol arapela lain,mimakimol pinis bilongmi
yet.” Dispela em i tok bilong Bikpela. Bipo tru em
i bin tok long ol dispela samting bai i kamap.’

19 “Olsem na tingting bilong mi em i olsem.
Yuminokengivimhevi longol dispelamanbilong
ol arapela lain i bin tanimbel i go longGod. Nogat.

15:11: Ro 3.24, Ga 2.16, Ef 2.5-8, Ta 2.11 15:12: Ap 14.27
15:13: Ap 12.17, Ga 2.9 15:14: Ap 15.7-9 15:16: Amo 9.11-12
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20Mobeta yumi raitim pas i go long ol, na tokim
ol olsem, ol i no ken kisim kaikai samting ol man i
binofaim longol giamangodna longdispelapasin
em i kamap doti long ai bilong God. Na ol i no ken
mekim ol kain kain pasin pamuk. Na ol i no ken
kaikai abus ol man i pasim nek bilong en na kilim
i dai, longwanem, ol i no ken kaikai abus i gat blut
i stap yet long en.

21 Yumi save, long bipo yet na i kam inap long
nau, long olgeta taun bilong ol arapela lain i gat ol
man i save autim tok bilongMoses. Na long olgeta
de Sabat ol i save ritim tok bilong em insait long ol
haus lotu.”†

Ol i salim pas i go
long ol Kristen bilong ol arapela lain

22Orait ol aposel na ol hetman wantaim olgeta
manmeri bilong sios ol i pasim tok, na ol i makim
tupela man bilong ol. Wanpela em Judas, em i gat
narapela nem Barsabas, na narapela em Sailas.
Tupela i stap lida namel long ol Kristen. Na ol i
salim tupela i go long taun Antiokwantaim Pol na
Barnabas.

23Long han bilong tupela ol i salimwanpela pas
i gat tok olsem,

15:20: Stt 9.4, Kis 34.15-17, Wkp 17.10-16, 18.6-23, 1 Ko 6.9, 6.18,
8.1, Ga 5.19, Ef 5.3, Kl 3.5, 1 Pi 4.3 15:21: Ap 13.15 † 15:21: Ol
Juda i no save stap long graun bilong Israel tasol. Nogat. Longtaim
pinis ol i go i stap nabaut long olgeta kantri i stap long dispela hap
bilong graun, na ol i gat ol haus lotu bilong ol i stap long ol taun i
stap long dispela hap. Lukim Aposel 2.5-11. Olsem na ol manmeri
bilong ol dispela taun i harim pinis tok bilong planti hap bilong lo
bilongMoses.



APOSEL 15:24 lxxxvi APOSEL 15:29

“Mipela aposel na mipela hetman, mipela ol
brata bilong yupela, mipela i raitim dispela pas
i go long yupela ol brata bilong ol arapela lain i
stap long taun Antiok na long olgeta hap bilong
provins Siria na Silisia. Gude tru ol brata.

24 Mipela i harim pinis olsem, sampela man
bilong mipela i bin kam long yupela na mekim
yupela i kirap nogut long toktok bilong ol. Na ol
i wok long paulim tingting bilong yupela. Tasol
mipela i no tokim ol longmekim olsem.

25 Mipela i harim tok long dispela samting i
bin kamap, olsem na mipela i wanbel na mipela
i pasim tok long makim tupela brata na salim
tupela i kam long yupela, wantaim tupela brata
mipela i save laikim tumas, em Barnabas na Pol.

26Maski tupela inap tru long lusim laip bilong
tupela, tupela i no pret long tokaut long nem
bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi.

27Olsem na mipela i salim Judas tupela Sailas i
kam long yupela, na tupela bai i givim dispela tok
long yupela longmaus bilong tupela yet.

28Holi Spirit i stap wantaimmipela namipela i
pasim tokolsem,mipela ino laikputimplanti hevi
long yupela. Olsem na yupela i mas bihainim ol
dispela pasin tasol.

29 Yupela i no ken kaikai abus ol i bin kilim
bilong mekim ofa long ol giaman god. Na yupela
i no ken kaikai abus i gat blut i stap yet long en,
olsem na yupela i no ken kaikai abus ol man i bin
pasim nek bilong en na kilim i dai. Na yupela i
15:24: Ap 15.1 15:26: Ap 13.50, 14.19, 1 Ko 15.30, 2 Ko 11.23,
11.26 15:28: Mt 23.4 15:29:Wkp 17.14, Ap 15.20, 21.25, KTH
2.14, 2.20
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mas abrusim olkain pasin pamuk. Sapos yupela
i lukaut gut na yupela i abrusim ol dispela pasin,
em bai i gutpela. Em tasol tok bilong mipela.
Yupela i ken i stap gut.”

30Orait olmanmeri bilong sios i salim ol dispela
man na ol i go daun long Antiok. Na long Antiok
ol i bungim ol manmeri bilong sios na ol i givim
dispela pas long ol.

31Olmanmeri i ritim pinis, na ol i amamas long
kisim dispela gutpela tok bilong strongim ol.

32 Judas wantaim Sailas tupela i profet. Olsem
na tupela i givimplanti gutpela tok longolKristen,
na long dispela pasin tupela i strongim bel bilong
ol.

33-34Tupela i stap longtaim liklik longAntiok, na
bihain ol Kristen i tok gutbai long tupela na salim
tupela i go bek long ol man i bin salim tupela i
kam.‡

35 Na Pol wantaim Barnabas tupela i stap long
Antiok. Tupela iwokwantaimplanti arapelaman
long skulim ol manmeri long tok bilong God na
long autim gutnius bilong Bikpela.

Pol na Barnabas i no stapwanbel
36 Sampela de i go pinis, orait Pol i tokim Barn-

abas olsem, “Mitupela i mas i go bek na lukim ol
brata long olgeta taun, bipo mitupela i autim tok
bilong Bikpela long ol. Olsem bai mitupela i ken
save, ol i stap gut, o nogat.”

37Orait Barnabas i laik kisim Jon, narapela nem
15:32: Ap 11.27, 13.1, 14.22 ‡ 15:33-34: Sampela saveman i ting
narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Tasol Sailas i senisim tingting na em i stap long Antiok.” 15:37:
Ap 12.12, 12.25, Kl 4.10, 2 Ti 4.11
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bilong enMak, i go wantaim tupela.
38 Tasol Pol i tok, “Dispela man bipo em i bin

lusim mitupela long provins Pamfilia, na em i
no laik i go wantaim mitupela long mekim wok,
olsemnamitupela i no ken kisim em i gowantaim
mitupela.”

39Tupela i tok kros planti long dispela samting.
Olsem na tupela i bruk na tupela i no moa wok
wantaim. Barnabas i kisimMak i go wantaim em,
na tupela i kalap long wanpela sip na i go long
ailan Saiprus.

40Na Pol i kisim Sailas. Na taim tupela i laik i go,
ol Kristen i tokim tupela olsem, “Marimari bilong
Bikpela i ken i stap wantaim yutupela.”

41 Orait na tupela i wokabaut i go nabaut long
provins Siria na Silisia, na Pol iwok long strongim
ol manmeri bilong ol sios i stap long dispela hap.

16
Timoti i go wantaim Pol

1 Pol i go kamap long Derbe na long Listra tu.
Long dispela taun wanpela Kristen i stap, nem
bilong en Timoti. Em i pikinini bilong wanpela
Judameri, em iKristen. Napapabilong en i bilong
ol Grik.

2Ol Kristen longListranaAikoniamol i tok long
pasin bilong em olsem, Timoti i gutpela man.

3 Pol i laikim Timoti i go wantaim em. Olsem
na em i kisim em na i katim skin bilong en. Em i
ting long ol Juda i stap long ol dispela hap, na em

15:38: Ap13.13, Kl 4.10 16:1: Ap14.6, 2 Ti 1.5 16:2: Fl 2.19-22
16:3: 1 Ko 9.20, Ga 2.3-5
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i mekim dispela pasin, long wanem, olgeta Juda i
save olsem, papa bilong Timoti em i Grik.

4 Ol i wokabaut i go long ol taun, na dispela
tok bipo ol aposel na ol hetman ol i pasim long
Jerusalem, em ol i givim long ol Kristen. Na ol i
tok, “Yupela i mas bihainim dispela.”

5 Olsem na bilip bilong ol manmeri bilong ol
sios i kamap strong moa, na namba bilong ol i go
bikpela moa long olgeta de.

Pol i lukimman bilongMasedonia

6Pol na Sailas na Timoti i wokabaut i go namel
long distrik Frigia na Galesia, long wanem, Holi
Spirit i bin tambuimol longautimtok longprovins
Esia.

7 Ol i go inap long distrik Misia, na ol i laik
wokabaut i go insait long provins Bitinia, tasol
Spirit bilong Jisas i pasim ol.

8Olsemnaol i abrusimMisianaol i godaun long
taun Troas.

9 Na long nait Pol i lukim wanpela samting
olsem driman. Em i lukim wanpela man bilong
provins Masedonia i sanap na i singautim Pol na
i tok olsem, “Yu mas brukim solwara na yu kam
longMasedonia na helpimmipela.”

10Pol i lukim pinis dispela samting, orait kwik-

16:4: Ap 15.23-29 16:5: Ap 2.47 16:6: Ap 18.23 16:7: 2 Ti
1.15 16:10: 2 Ko 2.13
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taimmipela* i painim rot bilong i go longMasedo-
nia. Mipela i save, God i singautim mipela bilong
autim gutnius long ol.

Lidia i kamap Kristen
11Olsem na mipela i kalap long sip long Troas,

na sip i ran i go stret long Samotres. Na long
narapela de em i ran i go long Neapolis.

12Na mipela i lusim dispela ples na i go kamap
long Filipai. Em iwanpela taun bipo ol Rom i kam
sindaun long en, na em i namba wan taun bilong
distrik Masedonia. Mipela i stap sampela de long
dispela taun.

13Na long de Sabat mipela i go ausait long dua
bilong banis bilong taun, na mipela i go long
wanpela wara. Mipela i ting klostu long dispela
wara i gat plesbilongmekimprea. Na longdispela
waramipela i lukim sampelameri ol i bung i stap,
namipela i sindaun toktok wantaim ol.

14 Wanpela meri, nem bilong en Lidia, em i
harim dispela tok. Em i save lotu long God. Em
i meri bilong taun Taiataira, na em i save wok
bisnis long retpela laplap. Bikpela i tanim bel
bilong em, na em i putim yau long dispela tok Pol
i mekim.

15 Em i kisim baptais, na ol wanhaus bilong
en wantaim. Em i kisim baptais pinis, na em i

* 16:10: Long sampela hap bilong buk Aposel, i gat dispela tok
“mipela” i stap. Planti man i ting Luk i bin raun wantaim Pol long
sampela taim, olsem na em i tok “mipela”. Long dispela taim i luk
olsemLuk i bin i gowantaim Pol inap long Filipai na em i stap long
Filipai, long wanem, taim Pol i lusim Filipai i no gat moa ol dispela
tok “mipela”. Lukim Aposel 16.40. 16:15: Ap 16.33, 18.8
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tokimmipela, “Saposyupela i tingmibilip tru long
Bikpela, orait yupela i ken i kam i stap long haus
bilong mi.” Na em i strong tumas long mipela, na
mipela i bihainim tok bilong em.

Pol wantaim Sailas i kalabus long Filipai
16Long wanpela demipela i wokabaut i go long

ples bilong mekim prea, na wanpela wokmeri
nating i bungimmipela long rot. Dispelameri i gat
wanpela spirit i stap long en, na em i save tokaut
long ol samting bai i kamap bihain. Olsem na ol
bosman bilong dispela meri i save kisim planti
mani long wok dispela meri i savemekim.

17Orait dispela meri i bihainim Pol na mipela,
na em i wok long singaut olsem, “Ol dispela man
ol iwokmanbilongGodAntapTru. Ol i save tokim
yupela long rot bilong God i kisim bek yupela.”

18 Planti de dispela meri i mekim olsem. Na
bihain Pol i les tru long harim singaut bilong en,
olsem na em i tanim na i tokim dispela spirit,
“Long nem bilong Jisas Krais, mi tokim yu, yu
lusim dispela meri na yu go.” Na wantu dispela
spirit i lusimmeri na i go.

19 Ol bosman bilong dispela meri ol i lukim
olsem rot bilong ol bilong kisim mani i no moa
i stap. Olsem na ol i holimpas Pol tupela Sailas,
na ol i pulim tupela i go long ol hetman long ples
bung.

20 Ol i bringim tupela i go long ol jas, na ol i
tokim ol jas olsem, “Dispela tupela man i bilong

16:16: Ap 19.24 16:17: Mk 1.24, 1.34 16:18: Mk 16.17
16:19: Ap 19.25-26, 2 Ko 6.5 16:20: 1 Kin 18.17, Mt 5.11, Mk
13.9, Ap 17.6
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lain Juda. Tupela i wok long kirapim trabel long
taun bilong yumi.

21 Na tupela i laik pulim ol manmeri long bi-
hainim sampela pasin em i tambu long yumi ol
man bilong kantri Rom imekim.”

22Ol manmeri i kambung, ol tu i sutim tok long
tupela. Orait ol jas i rausim klos bilong tupela na
ol i tokim sampela man long paitim tupela long
kanda.

23Ol i paitim tupela nogut tru, na ol jas i putim
tupela long kalabus. Na ol i givim strongpela tok
long woda i bosim haus kalabus, long em i mas
was gut tru long tupela.

24Woda i harim dispela tok bilong ol jas, orait
em i putim tupela long rum i stap insait tru long
haus kalabus. Na em i pasim strong lek bilong
tupela long plang.

25 Long biknait Pol tupela Sailas i wok long
beten na mekim song long God. Na ol arapela
kalabus i harim i stap. 26 Na wantu wanpela
bikpela guria i kamap, na i sakimolgetaposbilong
haus kalabus. Na olgeta dua bilong haus kalabus
i op, na ol sen bilong olgeta kalabus i lus.

27Na woda i kirap na i lukim olgeta dua bilong
hauskalabus i op i stap, naemi tingolgetakalabus
i ranawe pinis. Olsemna em i pulimbainat bilong
en na i laik kilim i dai em yet.

28Tasol Pol i singaut strong, “Yu no ken bagara-
pim yu yet. Mipela olgeta i stap.”

29Na woda i singaut long ol man long bringim
lait, na em i ran i kam insait long rum Pol tupela
16:22: 2 Ko 6.5, 11.23-25, Fl 1.30, 1 Te 2.2 16:26: Ap 4.31, 5.19,
12.7, 12.10 16:27: Ap 12.18-19
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Sailas i stap long en. Em i pret truna em i guria, na
em i pundaun klostu long lek bilong Pol na Sailas.

30 Na bihain woda i kisim tupela i go ausait,
na i askim tupela olsem, “Tupela bikman, mi mas
mekim wanem samting na bai God i kisim bek
mi?”

31 Na tupela i tok olsem, “Yu mas bilip long
Bikpela Jisas, na bai God i kisim bek yu wantaim
ol lain bilong yu, na bai yupela i bilong em.”

32Na tupela i autim tok bilong Bikpela long em
na long ol lain bilong em.

33Na long biknait yet, dispela woda i kisim tu-
pelana iwasimsuabilong tupela. Naemwantaim
olgeta lain bilong en i kisim baptais.

34Na woda i kisim tupela i go long haus bilong
en, na em i givim kaikai long tupela. Na em
wantaim olgeta lain bilong en, ol i amamas tru,
long wanem, nau ol i bilip long God.

35 Long moning ol jas i salim ol plisman i kam,
naol i tokimwodaolsem, “Ol jas i tok, yuken lusim
dispela tupela man i go.”

36Na woda i go tokim Pol. Em i tok olsem, “Ol
jas i salim tok long lusim yutupela i go. Olsem na
yutupela i ken lusim kalabus na i go, na yutupela
i ken i stap bel isi.”

37Tasol Pol i tokim ol plisman olsem, “Mitupela

16:30: Lu 3.10, Ap 2.37, 9.6 16:31: Jo 3.16, 3.36, 6.47, 1 Jo 5.10
16:33: Ap 16.15
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i man bilong kantri Rom.† Bilong wanem na ol jas
i no harim gut kot bilong mitupela na painimaut
mitupela i bin mekim wanpela rong, o nogat?
Tasol ol i paitim mitupela nating long ai bilong ol
manmeri. Naol i putimmitupela longkalabus. Na
nau ating ol i laik hait tasol na rausim mitupela i
go, a? I no ken tru. Ol yet i ken i kam na bringim
mitupela i go ausait.”

38Orait ol plisman i bringim tok bilong Pol i go
long ol jas. Na taim ol jas i harim olsem Pol na
Sailas i man bilong Rom, ol i pret.

39Olsem na ol jas i go long haus kalabus na tok
sori long tupela, na ol i bringim tupela i go ausait.
Na ol i askim tupela long lusim dispela taun na i
go.

40 Bihain long tupela i lusim haus kalabus, tu-
pela i go long haus bilong Lidia. Tupela i lukim
ol Kristen na i givim sampela tok long ol bilong
strongim bel bilong ol. Na bihain tupela i lusim
taun na i go.

17
Ol Tesalonaika

i laik paitim Pol na Sailas
† 16:37: Long dispela taim king bilong biktaun Rom, em dispela
king ol i kolim Sisar, em i bosim olgeta kantri i stap klostu long
biksolwara Mediterenian. Olsem na ol man bilong kantri Rom i
stap olsem ol man i gat biknem, na lo bilong ol i tok olsem i tambu
tru long ol kot na ol plisman i mekim save nating long ol. Sampela
taim ol Rom i save larim ol man bilong ol arapela lain tu i kamap
olsem ol man bilong kantri Rom. I luk olsem papa bilong Pol em
wanpela bilong ol dispela kain man, olsem na taimmama i karim
Pol, em tu i stap olsem man bilong kantri Rom. Lukim Aposel
22.24-29. 16:39: Mt 8.34
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1Pol wantaimol poromanbilong en iwokabaut
i go long taunAmfipolis. Na ol i lusimdispela taun
na i go long taun Apolonia. Na ol i lusim dispela
taun tuna i go kamap longtaunTesalonaika. Wan-
pela haus lotu bilong ol Juda i stap long dispela
taun.

2 Na Pol i mekim wankain pasin olsem oltaim
em i savemekim. Em i go insait long dispela haus
lotu wantaim ol Juda, na long tripela de Sabat em
i toktok wantaim ol long ol tok i stap long buk
bilong God.

3Em i autim as bilong tok bilong God na i tokim
ol olsem, “Dispela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en, em imas karim pen na
i dai, na bihain em i mas kirap bek.” Na em i tok
olsem, “Dispela Jisas mi autim tok bilong en long
yupela, em tasol dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”

4 Orait na sampela manmeri namel long ol, ol
i bilip, na ol i bihainim Pol tupela Sailas. I gat
sampela Grik i save lotu long God, na bikpela lain
bilong ol i bihainim tupela. Na planti bilong ol
meri i gat biknem, ol tu i bihainim tupela.

5Tasol ol Juda i lukim ol dispela lain i bihainim
tupela, na ol i bel nogut. Olsem na ol i kisim
sampela bilong ol man nogut i save stap nabaut
long ples bung. Na ol i bungim planti manmeri
moa, na ol i kirapim bel bilong ol manmeri bilong
dispela taun, na ol i go brukim dua bilong haus
bilong Jeson. Na ol i wok long painim Pol tupela

17:1: 1 Te 1.1-2, 2.1-2 17:3: Lu 24.26, Ap 3.18, 9.22, 18.28, Ga 3.1
17:4: Ap 13.50, 15.22, 15.27, 15.40, 28.24 17:5: Ro 16.21
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Sailas, bilong kisim tupela i go ausait na putim
long han bilong ol manmeri.

6Tasol ol i no lukim tupela, olsem na ol i pulim
Jeson wantaim ol arapela Kristen i go long ol
hetman bilong dispela taun. Na ol i singaut olsem,
“Dispela olman i save raunnamekimpasin nogut
i kamap long olgeta hap bilong graun, na nau ol i
kam i stap hia.

7Na Jeson i kisim ol i go i stap long haus bilong
en. Olgeta dispela man ol i save sakim lo bilong
Sisar. Ol i save tok, ‘Narapela king i stap, nem
bilong en Jisas.’ ”

8Olmanmeriwantaimol hetmanbilong taun ol
i harim dispela tok, na ol i kirap nogut na i wok
long singaut nabaut.

9 Orait ol hetman i mekim Jeson wantaim ol
arapela man i baim kot pastaim, na ol i lusim ol
i go.

Pol na Sailas i gomekimwok
long taun Beria

10 Tudak i kamap pinis, orait ol Kristen i salim
Pol wantaim Sailas i go long taun Beria. Tupela
i go kamap long Beria, na tupela i go insait long
haus lotu bilong ol Juda.

11 Ol Juda i stap long Beria ol i gutpela lain
manmeri, na pasin bilong ol i winim tru pasin
bilong ol Juda bilong Tesalonaika. Ol i harim tok
bilong Pol, na ol i laikim tru. Na long olgeta de ol i
saveritimnaskelimtok i stap longbukbilongGod,
bilongol i kensave, tokbilongPol emi tru, onogat.

17:6: Ap 16.20 17:7: Lu 23.2, Jo 19.12, 1 Pi 2.13 17:11: Ais
34.16, Lu 16.29, Jo 5.39
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12 Olsem na planti manmeri bilong ol Juda i
bilip. Na planti Grik i gat nem, ol tu i bilip, ol man
nameri wantaim.

13Bihain ol Juda bilong Tesalonaika i harim tok
long Pol i autim tok bilong God i stap long Beria.
Olsem na ol i go long dispela taun, na ol i paulim
tingting bilong ol manmeri na mekim ol i kirap
nogut.

14 Orait na kwiktaim ol Kristen i salim Pol i go
daun long nambis. Tasol Sailas tupela Timoti i
stap long Beria.

15Na ol man i bringim Pol long rot, ol i bringim
em i go inap long Atens. Na bihain ol i laik i go
bek, na Pol i salim tok long Sailas wantaim Timoti
olsem, “Yutupela i mas i kam longmi kwiktaim.”

Pol i autim tok long Atens
16 Pol i wetim Sailas tupela Timoti i stap long

Atens, na em i lukim dispela taun i gat planti
tumas piksa bilong ol giaman god. Na dispela i
mekim bel bilong en i nogut tru.

17Olsem naem i go longhaus lotubilong ol Juda
na em i toktok wantaim ol Juda na ol man bilong
ol arapela lain i save lotu long God. Na long olgeta
de em i go long ples bung na i toktok wantaim ol
manmeri i kam i stap long dispela hap.

18Na sampela saveman bilong ol lain Epikurian
na ol lain Stoik,* ol i pait long toktokwantaim em.
Sampela i tok, “Dispela man bilong toktok nabaut
em i laik tok wanem?” Na sampela i tok, “Ating
17:13: Ap 13.50, 14.19 17:17: Ap 18.19 * 17:18: Namel
long ol Grik i gat planti lain man i save bihainim tingting bilong
ol saveman bilong bipo. Tupela bilong ol dispela lain, em ol
Epikurian na ol Stoik.
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em i autim tok bilong ol god bilong narapela ples.”
Pol i laik autim gutnius bilong Jisas na em i tokim
ol long Jisas na long pasin bilong kirap bek long
matmat, olsem na ol i mekim dispela tok.†

19 Orait ol i kisim Pol na bringim em i go long
ol kaunsil i save bung long maunten Areopagus.
Na ol i tokim em olsem, “Mipela i laik save long
dispelanupela tok yu save givim longolmanmeri.

20Mipela i harim tokbilongyu, namipela i pilim
eminarakain tru. Olsemnamipela i laik save long
as bilong dispela tok yumekim.”

21 Olgeta Atens wantaim ol man bilong ol ara-
pela ples i kam i stap long taun Atens, ol i no save
mekim narapela samting. Nogat. Oltaim ol i save
laikim tumas long harim tok long ol nupela kain
tingting, na ol i save toktok namel long ol yet long
olkain nupela tok ol i bin harim.

22 Orait Pol i sanap namel long ol kaunsil long
maunten Areopagus na em i tok olsem, “Yupela
man bilong Atens, mi lukim yupela i strong moa
longmekim olgeta kain pasin bilong lotu.

23 Pastaim mi wokabaut i go, na mi lukim ol
samting yupela i save lotu long en. Na mi lukim
wanpela alta tu, ol i bin raitim tok long en olsem,
‘Dispela alta em i bilong wanpela god mipela i no
save long en.’ Orait dispela God yupela i no save
long ennayupela i lotunating long en, naumi laik
autim tok bilong en long yupela.
† 17:18: Long tok Grik, dispela tok “Pasin bilong kirap bek long
matmat” ol i kolim olsem, Anastasis. Sampela saveman i ting
ol dispela Grik i harim Pol i tok long Jisas na long dispela tok,
“Anastasis”, na ol i no klia long tok bilong en. Ol dispela Grik i ting
Pol i kolim nem bilong tupela god bilong narapela ples.
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24 “God i bin wokim skai na graun wantaim
olgeta samting i stap long en, dispela God em i
Bikpela bilong heven na bilong graun. Olsem na
em i no save sindaun insait long ol haus lotu ol
man i wokim.

25 Em i no sot long wanpela samting na yumi
man i mas mekim wanpela samting long han bi-
long yumi bilong helpim em. Nogat. Em yet i save
givim laip na win na olgeta samting long olgeta
manmeri.

26Longwanpela tumbuna tasol em i binmekim
olgeta lain manmeri i kamap. Na em i putim ol
i stap long olgeta hap bilong graun. Em yet i bin
makim taim bilong ol i ken i stap, na em i bin
putimmak bilong graun bilong ol.

27God i laik bai ol manmeri i ken kam long em
na save tru long em, olsem na em i putim ol i stap,
bai ol i ken wok long painim em. Tasol em i no i
stap longwe long yumi olgeta wanwan.

28 ‘Yumi save kisim laip long emna emwanpela
tasol i givim strong long yumi na yumi save wok-
abaut.’ I olsem sampela saveman bilong yupela ol
i bin tok, ‘Yumi tu i stap pikinini bilong em.’‡

29Orait yumi stap pikinini bilongGod, olsemna
yumi no ken ting God em i olsem gol na silva na
ston. Na yumi no ken ting em i olsem ol samting

17:24: Mt 11.25, Ap 7.48, 14.15 17:24: 1 Kin 8.27, Ais 42.5
17:25: Jop 12.10, Sng 50.12, Sek 12.1, Ap 7.48 17:27: Lo 32.8,
Sng 145.18, Ais 55.6, Jer 23.23, Ap 14.17, Ro 1.20 17:28: Kl 1.17,
Ta 1.12, Hi 1.3 ‡ 17:28: Long lain 28, i luk olsemPol i kisim tupela
hap tok ol saveman bilong ol Grik yet i bin mekim bipo, na em i
autim bilong helpim ol dispela man long klia long tok bilong en.
17:29: Ais 40.18-20, 44.10-17, Ap 19.26
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yumi man i save wokim long han na tingting
bilong yumi yet.

30 “Bipo ol man i no gat save, na God i no toktok
planti long ol samting ol i bin mekim long dispela
taim. Tasol nau em i tok strong long olgeta man
long olgeta ples i mas tanim bel.

31Em imakim pinis wanpela de bilong em bai i
kotim ol manmeri. Na long stretpela pasin bilong
en, em bai i skelim pasin bilong olgeta manmeri
bilong graun. Na em i bin makim wanpela man
bilong bosim dispela kot. Dispela man i bin dai
na God i kirapim em bek long matmat. Olsem na
yumi ken bilip tru long God i bin givim dispela
wok long em.”

32Ol i harim dispela tok bilong man i kirap bek
long matmat, na sampela i tok bilas long Pol. Na
sampela i tok, “Mipela i laik harim yu i toktok gen
long dispela samting.”

33Orait Pol i lusim ol na i go.
34 Tasol sampela man i bihainim em na ol i

bilip. Wanpela emDionisius, emwanpelamemba
bilong dispela kaunsil i save bung long maunten
Areopagus. Na wanpela meri, nem bilong en
Damaris, em i bilip, na ol arapela manmeri tu i
bilip.

18
Pol i autim tok long taun Korin

1BihainPol i lusimAtensna i go long taunKorin,

17:30: Ap 14.16, Ro 3.25, Ta 2.11-12, 1 Pi 1.14 17:31: Sng 9.8,
96.13, Ap 2.24, 10.42, Ro 2.16, 14.10
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2 na em i bungim wanpela Juda, nem bilong
en Akwila. As ples bilong Akwila em provins
Pontus. Bipo liklik, em wantaim meri bilong en,
Prisila, tupela i bin lusimkantri Itali na i kam, long
wanem, Sisar Klodius i bin tokim olgeta Juda long
ol i mas lusim biktaun Rom na i go long narapela
hap. Orait Pol i go lukim tupela.

3 Em i save mekim wankain wok olsem tupela,
em wok bilong wokim ol haus sel. Olsem na Pol i
stap wantaim tupela, na ol i wok i stap.

4 Long olgeta de Sabat Pol i save go long haus
lotu bilong ol Juda na em i save toktok wantaim
ol. Em i laik kirapim tingting bilong ol Juda na ol
Grik bai ol i bilip long Jisas.

5Tasol taimSailas tupelaTimoti i lusimMasedo-
nia na i kam daun, orait Pol i wok long autim tok
bilong God long olgeta de. Em i autim tok strong
long ol Juda olsem, “Jisas em i man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”

6Tasol ol Juda i no laik harim tok bilong en, na
ol i tok bilas long em. Olsemna em imekim olsem
em i rausim pipia i stap long klos bilong en, na em
i tokim ol olsem, “Sapos yupela i lus, em i asua
bilong yupela yet. Mi no gat rong long dispela.
Nau bai mi go autim tok long ol man bilong ol
arapela lain.”

7 Orait na Pol i lusim dispela haus lotu, na em
i go long haus bilong wanpela man, nem bilong
en Titius Jastus. Dispela man i save lotu long God,

18:2: Ro 16.3, 1 Ko 16.19, 2 Ti 4.19 18:3: Ap 20.34, 1 Ko 4.12, 1
Te 2.9, 2 Te 3.8 18:5: Ap 9.22, 17.3, 17.14-15, 18.28 18:6: Ese
18.13, Ap 13.45-46, 13.51, 20.26, 1 Pi 4.4
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na haus bilong en i stap klostu tru long haus lotu
bilong ol Juda.

8 Hetman bilong haus lotu bilong ol Juda, em
wanpela man nem bilong en Krispus. Em wan-
taimolgeta famili bilong en, ol i bilip longBikpela.
Na planti manmeri bilong Korin ol i harim tok
bilong Pol, na ol tu i bilip na kisim baptais.

9 Long wanpela nait Bikpela i kamap long Pol
long wanpela samting olsem driman, na i tokim
em olsem, “Yu no ken pret. Nogat. Yu mas tokaut.
Yu no ken pasimmaus.

10 Mi stap wantaim yu, na i no inap wanpela
man i kirap na i mekim nogut long yu, long
wanem, planti manmeri bilong mi i stap long
dispela taun.”

11 Pol i stap long Korin inap long wan yia na 6
mun, na em i lainim ol long tok bilong God.

12Tasol taimGalio i kamapnambawan gavman
bilong provins Akaia, ol Juda i kirapwantaim na i
birua long Pol. Ol i bringim em i go long kot, na ol
i tok olsem,

13 “Dispela man i save lainim ol manmeri long
sakim tok bilong lo na mekim lotu long God long
narakain pasin.”

14 Pol i laik bekim tok bilong ol, tasol Galio i
tokimol Judaolsem, “Yupelaol Juda, saposdispela
man i kalapim lo o sapos em i mekim wanpela
kain pasin nogut, orait mi inap harim tok bilong
yupela.

18:8: 1 Ko 1.14 18:9: Ap 23.11, 1 Ko 2.3 18:10: Jos 1.9, Ais
41.10, Jer 1.8, 1.18-19, Mt 28.20, Jo 10.16 18:14: Ap 23.29, 25.11,
25.19
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15Tasol yupela iwari longol pasinbilong toktok
na long ol nem na long lo bilong yupela yet, na
yupela i kam long mi. Maski, yupela yet i mas
stretim dispela tok. Mi no inap harim kot long
kain samting olsem.”

16Na em i rausim ol long kot.
17Na ol Korin* i holimpas Sostenes, em hetman

bilong haus lotu bilong ol Juda, na ol i paitim em
klostu long ples bilong kot. Tasol Galio i no wari
long dispela samting ol i mekim.

Pol i go bek long Antiok long distrik Siria
18 Pol i stap long Korin planti de, na bihain em

i gutbai long ol Kristen. Na em i go long taun
Senkria na i kalap longwanpela sip i laik i go long
distrik Siria. Prisila wantaim Akwila tupela i go
wantaim em. Long taim Pol i stap long Senkria
em i katim gras bilong en, long wanem, em i bin
mekimwanpela promis long God.†

19Ol i go kamap long taun Efesus, na Pol i lusim
tupela long dispela hap. Em yet i go insait long
haus lotu bilong ol Juda na i toktok wantaim ol.

20Ol i tokim em olsem, “Yu mas i stap longtaim
liklik wantaim mipela.” Tasol em i tok, “Mi no
inap.”

18:15: Jo 18.31, Ap 23.29, 25.18-19 * 18:17: Tok Grik i no klia
tumas long dispela hap. Sampela saveman i ting ol Juda yet i kros
long hetman bilong ol na ol i paitim em. 18:18: Nam 6.18, Ap
21.24, Ro 16.1 † 18:18: Ol Juda i save katim gras bilong ol long
taim ol inapim pinis wanpela promis ol i bin mekim long God.
18:19: Ap 17.17



APOSEL 18:21 civ APOSEL 18:27

21Na bihain em i tok gutbai long ol, na em i tok
olsem, “Sapos God i laik, orait mi bai kam bek gen
long yupela.” Naem i go long sip na i lusimEfesus.

22Sip i go sua long taunSisaria, na Pol i lusim sip
na i go antap long Jerusalem na i givim gude long
olmanmeri bilong sios. Na bihain em i lusimol na
i go daun long taun Antiok.

23 Pol i stap longpela taim liklik long Antiok na
bihain em i go. Em i wokabaut i go long ol ples
i stap long graun bilong distrik Galesia na Frigia,
na em i wok long strongim bilip bilong olgeta
manmeri i bilip long Jisas.

Apolos i autim tok long Efesus
24Wanpela Juda, em iman bilong taunAleksan-

dria, em i kam i stap long Efesus. Nem bilong en
Apolos. Em i man bilong mekim gutpela toktok,
na em i save tumas long buk bilong God.

25 Ol i bin skulim em long Rot bilong Bikpela,
na bel bilong en i strong moa long skulim ol man-
meri, na em i save tokim ol stret long ol samting
Jisas i bin mekim. Tasol em i save long baptais
bilong Jon tasol.

26 Em i go long haus lotu bilong ol Juda na i
autim tok. Em i no pret long ol manmeri. Na
Prisila wantaim Akwila i harim tok bilong en, na
tupela i kisim em i go na tokim em long Rot bilong
God, bai em i ken klia gut long en.

27 Bihain Apolos i laik i go long provins Akaia,
na ol Kristen bilong Efesus i strongim tingting
bilong em long i go. Ol i raitim pas long ol Kristen

18:21: Ro 1.10, 1 Ko 4.19, Hi 6.3, Je 4.15 18:25: Ap 19.3, Ro 12.11
18:26: Ap 19.8 18:27: 1 Ko 3.6, 2 Ko 3.1
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bilong Akaia na tokim ol long ol i mas kisim em.
Na taim Apolos i kamap long Akaia, orait em i
helpim ol Kristenmoa yet, emol dispelamanmeri
God i binmarimari long ol na givim bilip long ol.

28Em i strongmoa long autim tok long ai bilong
ol manmeri, bilong bekim na daunim tru ol tok
kranki ol Juda i bin mekim. Em i autim tok bilong
buk bilong God bilong soim ol klia tumas olsem,
Jisas em i man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

19
Pol i autim tok long Efesus

1Long taim Apolos i stap long Korin, Pol i raun
yet long ol ples i stap long plesmaunten na bihain
em ikamkamap long taunEfesus. LongEfesus em
i bungim sampela disaipel

2 na em i askim ol olsem, “Taim yupela i bilip,
yupela i kisim Holi Spirit, o nogat?” Na ol i tok,
“Nogat. Mipela i no harim tok long wanpela Holi
Spirit i stap.”

3 Na Pol i tokim ol olsem, “Olsem na yupela i
kisim wanem kain baptais?” Na ol i tok, “Mipela
i kisim baptais bilong Jon.”

4 Na Pol i tok olsem, “Bipo Jon i baptaisim ol
manmeri, na em i tok, ‘Yupela i mas tanim bel na
kisim baptais. Na yupela i mas bilip long dispela
man i kam bihain long mi.’ Dispela man Jon i bin
tok long em, em Jisas.”
18:28: Ap 9.22, 17.3, 18.5 19:1: 1 Ko 1.12, 3.6 19:2: Ap 2.38,
8.16 19:3: Mt 3.11 19:4: Mt 3.11, Mk 1.4, 1.7-8, Lu 3.4, 3.16, Jo
1.15, 1.26-30, Ap 18.25, 19.4
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5Ol i harimdispela tok, naol i kisimbaptais long
nem bilong Bikpela Jisas.

6Na Pol i putimhan antap long ol, naHoli Spirit
i kam long ol, na ol i mekim tok long ol kain kain
tok ples, na ol i autim tok olsem profet.

7Dispela lain i klostu inap 12-pela man olgeta.
8 Orait Pol i go insait long haus lotu bilong ol

Juda na em i tokaut strong long gutnius. Em i
toktokwantaim ol na em i kirapim tingting bilong
ol long ol samting bilong kingdombilong God. Em
imekim olsem inap tripela mun.

9 Tasol sampela i pasim bel strong tumas na
ol i no bilip. Na long ai bilong ol manmeri ol i
tok nogut long Rot bilong Bikpela. Olsem na Pol
wantaim ol lain i bilip long Jisas, ol i no i go moa
long haus lotu bilong ol Juda. Long olgeta de Pol
i save go autim tok insait long haus skul bilong
Tiranus.

10Em imekimolsem i go inap tupela yia. Olsem
na olgeta manmeri i stap long provins Esia ol i
harim tok bilong Bikpela, em ol Juda na ol Grik
wantaim.

Ol pikinini man bilong Skeva
i laik rausim spirit nogut

11Long hanbilongPol, God iwokimol narakain
narakain strongpela mirakel.

12Ol manmeri i save putim ol hankisip na hap
laplap samting long skin bilong Pol, na bihain ol i
kisimol dispela samting i go givim long ol sikman.

19:6: Ap 2.4, 6.6, 8.17, 10.44-46 19:9: Ap 9.2, 2 Ko 6.14-18, 2 Pi
2.2 19:10: 2 Ti 1.15 19:11: Ap 14.3 19:12: Ap 5.15
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Ol sikman i kisim, na sik bilong ol i pinis, na ol
spirit nogut i lusim ol na i go.

13 Sampela Juda i save go nabaut na i wok
bisnis long rausim ol spirit nogut. Sampela i
traim long kolim nem bilong Bikpela Jisas na long
dispela pasin ol i laik rausimol spirit nogut long ol
manmeri. Ol i save tok olsem, “Long nem bilong
dispela Jisas, Pol i save autim tok bilong en,mi tok
strong tumas long yupela i mas i go.”

14Ol7-pelapikininimanbilongwanpelabikpris
bilong ol Juda, nem bilong en Skeva, ol i save
mekim dispela kain tok long ol spirit nogut.

15Na wanpeladeol imekimdispela toknaspirit
nogut i bekim tok bilong ol olsem, “Mi save long
Jisasnami save longPol. Tasol yupela ihusat tru?”

16Na dispelaman spirit nogut i stap long en, em
i kalap long ol, na i paitim ol na i winim ol tru. Em
i bagarapim skin bilong ol nogut tru, na i brukim
klos bilong ol. Olsem na ol i lusim dispela haus na
i ranawe skin nating.

17 Olgeta Juda wantaim olgeta Grik i stap long
Efesus ol i harim tok long dispela samting i bin
kamap, na bikpela pret i kamap long ol. Na ol i
litimapim nem bilong Bikpela Jisas.

18Plantimanmeri i bilippinis, ol i kamna longai
bilong ol arapelamanmeri, ol i autim olgeta pasin
nogut bipo ol i binmekim.

19Na planti manmeri i bin wokim ol kain kain
marila samting, ol i bungim ol buk bilong ol i gat
tok longpasinbilongwokimoldispela samting, na
ol i kukimlongpaia longaibilongolgetamanmeri.
19:13: Mk 9.38 19:15: Mk 1.24, 1.34 19:17: Lu 7.16, Ap 2.43,
5.5, 5.11
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Ol i kaunim pe bilong olgeta dispela buk, na em
inap 50,000mani silva.

20 Long dispela pasin tok bilong Bikpela i wok
strong long ol manmeri, na i kamap strong long
laip bilong ol. Na ol i raunna autim tok long planti
hap.

Ol Efesus i singaut nogut long Pol
21Wok i kamap strong pinis long Efesus, orait

Holi Spirit i stiaim tingting bilong Pol, na Pol
i pasim tok long em i laik wokabaut i go long
provins Masedonia na Akaia na bihain em i laik
i go long Jerusalem. Em i tok olsem, “Mi go lukim
ol dispela happinis, orait bihainmimas i go lukim
Rom tu.”

22Na em i salim tupela man i save helpim em,
emTimotiwantaimErastus, na tupela i go paslain
long em long Masedonia. Tasol Pol yet i stap
longpela taim liklik long provins Esia.

23 Long dispela taim sampela man i birua long
Rot bilong Bikpela na ol i kirapimbikpela tok pait.

24 Wanpela man i stap, nem bilong en
Demitrius, em i man bilong wokim ol samting
long silva. Em i gat bisnis bilong wokim ol liklik
piksa bilong haus lotu bilong god meri Artemis
long silva. Em i givim planti wok long ol man i
save wokim ol samting long silva na ol i kisim
bikpela mani.

25 Orait Demitrius i bungim ol dispela man,
wantaim ol man i save wokim ol arapela kain
samting, na em i tokim ol olsem, “Ol wanwok,
19:20: Ap 6.7, 12.24 19:21: Ap 18.21, 20.22, 23.11, Ro 1.13,
15.24-28, Ga 2.1 19:22: Ro 16.23, 2 Ti 4.20 19:23: 2 Ko 1.8
19:24: Ap 16.16-19
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yupela i save, gutpela pe bilong yumi em i save
kamap long wok bisnis yumi savemekim.

26Na dispela man Pol em i save pulim bikpela
lainmanmeri na i paulim tingting bilong ol, olsem
yupela i lukim na harim pinis. Na em i no mekim
dispelapasin long taunEfesus tasol. Nogat. Klostu
em inapim olgeta hap bilong provins Esia. Em i
save tok, ‘Ol god yumiwokim long han, ol i no god
tru.’

27 Dispela tok bilong Pol em inap bagarapim
nem bilong wok bisnis bilong yumi. Na narapela
samting moa i olsem. Tok bilong en em inap
mekim haus lotu bilong bikpela godmeri Artemis
i kamap olsem samting nating long tingting bi-
long ol manmeri. Pastaim olgeta manmeri bilong
provins Esia na bilong olgeta hap bilong graun i
save lotu long dispela god meri. Tasol tok bilong
Pol i laik bagarapim biknem bilong em.”

28Ol man i harim dispela tok, na ol i belhat tru.
Na ol i singaut strong olsem, “Artemis bilong yumi
Efesus em i nambawan tru.”

29 Olsem na bikpela singaut moa i kamap
long dispela taun, na olgeta manmeri i bikmaus
nabaut. Ol i kirap wantaim na i ran i go long ples
kibung. Ol i pulim Gaius wantaim Aristarkus i go
wantaim ol, em tupela man bilong Masedonia i
save wokabaut i go raunwantaim Pol.

30Pol yet i laik i go namel long olmanmeri, tasol
ol Kristen i pasim em.

31Na tu, sampela gavman bilong Esia ol i pren

19:26: Sng115.4, Ais 44.10-20, Jer 10.3, Ap17.29, 2 Ti 1.15 19:29:
Ap 20.4, 27.2, Ro 16.23, 1 Ko 1.14, Kl 4.10, Fm1.24 19:31: 2 Ti 1.15
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bilong Pol, na ol i salim tok long em. Ol i tok strong
long em i no ken i go insait long ples kibung.

32Dispela bikpela lainmanmeri, tingting bilong
ol i paul nabaut. Ol i wok long singaut nabaut
na mekim ol narapela narapela tok. Na planti
manmeri i no save long wanem as tru ol i kam
bung.

33Ol Juda i subim Aleksander i go sanap long ai
bilong ol manmeri, na sampela man i lukim na ol
i ting em i as bilong trabel.* Na Aleksander i laik
bekim tok bilong ol manmeri na em i mekim nais
long han bai ol i pasimmaus.

34 Tasol ol i luksave long em, na ol i save, em i
man bilong lain Juda. Olsem na olgeta manmeri i
bikmaus wantaim na i singaut strong moa olsem,
“ArtemisbilongyumiEfesus em inambawan tru.”
Ol i wok long singaut olsem tasol i go inap tupela
aua.

35 Bihain kuskus bilong taun Efesus i sarapim
ol manmeri, na em i tokim ol olsem, “Yupela man
bilongEfesus, harim. Wanemman ino saveolsem
Efesus em i taun bilong lukautim haus lotu bilong
bikpela god meri Artemis, na bilong lukautim
dispela ston tambu i bin pundaun long heven?

36 I no gat man inap long sakim dispela tok.
Olsem na yupela i mas sarap. Yupela i no ken
hariap tumas namekimwanpela samting.

37 Yupela i bin bringim dispela tupela man i
kam. Tasol tupela i no bin stilim samting bilong
haus lotu bilong yumi. Na tupela i no bin tok bilas
long godmeri bilong yumi.

* 19:33: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap.
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38 Sapos Demitrius wantaim ol wokman bilong
en i gat tok long wanpela man, orait i gat taim
bilongharimkot. Naolnambawangavman i stap.
Ol i mas stretim tok bilong ol long kot.

39Na sapos yupela i gat sampela tok moa, orait
yupela i mas stretim long kibung long taim bilong
kibung stret.

40Olsemnaharim. Saposol ofisabilonggavman
i harim tok long ol samting yumi bin mekim nau,
orait ol inap tru long kotim yumi na tok long yumi
laik kirapim bikpela trabel. I no gat as tru bilong
dispela pasin yumi bin mekim. Na sapos ol i
askim yumi bilongwanemyumi bin kambung na
singaut na bikmaus nabaut, yumi bai i no inap
bekimwanpela tok.”

41Kuskus i tok pinis, na em i salim ol manmeri i
go.

20
Pol iwokabaut i go longMasedoniana longGrik

1 Taim bikmaus na singaut nabaut bilong ol
manmeri i pinis, orait Pol i singautim ol Kristen
i kam bungim em long wanpela hap. Em i givim
sampela tok long ol bilong strongim bel bilong ol,
na em i tok gutbai long ol, na em i go long provins
Masedonia.

2 Em i wokabaut long ol dispela hap na i givim
planti tok long ol Kristen, bilong strongim bel
bilong ol. Na bihain em i kamap long kantri Grik.

3Em i stap tripelamun long Grik na bihain em i
laik kisim sip na i go long distrik Siria. Tasol em i
harim tok olsem ol Juda i bin pasim tok long kilim
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em i dai, olsem na em i senisim tingting na em i
wokabaut i go bek longMasedonia.

4Wanpela man bilong taun Beria, em Sopater,
pikinini bilong Pirus, em i go wantaim Pol. Na tu-
pela man bilong taun Tesalonaika, em Aristarkus
wantaim Sekundus, na Gaius bilong taun Derbe,
na Timoti, na tupela man bilong provins Esia, em
Tikikus na Trofimus, ol tu i go wantaim Pol.

5Ol dispelaman i go pas na i wetimmipela long
taun Troas.

6Mipela* i stap long Filipai inap Ol Bikpela De
Bilong Bret I NoGat Yis i pinis, oraitmipela i kalap
longsipna lusimFilipai. Longnamba5demipela i
go kamap long ol dispelaman iwetimmipela long
Troas, namipela i stap 7-pela de long Troas.

Long Troas Pol i kirapim bek Yutikus
7Long nambawan de bilong wikmipela i bung

wantaim ol Kristen bilong kaikai wantaim.† Na
Pol i autim tok long ol manmeri, long wanem,
tumora em i laik i go. Olsem na em i pulim tok i
go i go inap long biknait.

8 Dispela rum mipela i bung long en, em i gat
planti lam i lait i stap. Dispela rum i stap antap

9 long namba 3 plua, nawanpela yangpelaman,
nem bilong en Yutikus, em i sindaun i stap long
wanpela windo. Pol i toktok moa yet, na ai bilong
Yutikus i hevi na em i laik slip. Na bihain em i slip

20:4: Ap 19.29, 21.29, Ef 6.21 * 20:6: Planti saveman i ting, taim
Pol i kamap long Filipai, em i kisim Luk i go wantaim em, olsem
na dispela tok “mipela” i stap. Lukim tok i stap long Aposel 16.10.
20:7: Ap 2.42, 2.46, 1 Ko 16.2, KTH 1.10 † 20:7: Planti saveman
i ting ol i mekim dispela kaikai bilong tingim bodi na blut bilong
Jisas.
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tru, na em i pundaun i go daun long graun. Na ol i
go daun na kisim em, tasol em i dai pinis.

10 Pol tu i go daun, na em i slip antap long
dispela yangpela man na i holim em. Na em i
tokim ol manmeri olsem, “Yupela i no ken kirap
nogut. Laip i stap yet long em.”

11Na Pol i go antap gen, na em i brukim bret, na
em i kaikai wantaim ol manmeri. Na bihain em
i toktok longpela taim wantaim ol, i go inap long
tulait. Tulait i kamap pinis na Pol i go.

12 Na dispela yangpela man i stap laip na ol i
kisim em i go. Olsem na bel bilong ol i gutpela
tumas.

Pol i lusim Troas na i go longMiletus
13 Orait mipela i lusim Pol na mipela i kalap

long sip na mipela i go kamap long taun Asos.
Na mipela i wetim Pol long Asos. Pol yet i bin
tokimmipela long i go pas, long wanem, em i laik
wokabaut long rot.

14Olsem na Pol i kam bungimmipela long Asos,
na mipela i kisim em i go long sip, na mipela i go
long taunMitilini.

15Na mipela i lusim Mitilini, na long de bihain
mipela i kamap klostu long ailan Kios. Na long de
bihain gen mipela i go sua long taun Samos. Na
long de bihain gen mipela i go kamap long taun
Miletus.

16 Pol i pasim tingting pinis long em i laik
abrusim Efesus, long wanem, em i no laik lusim
planti taim long provins Esia. Em i laik hariap.

20:10: 1 Kin 17.21 20:16: Ap 18.21, 24.17, 1 Ko 16.8
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Sapos inap, em i laik lukim Bikpela De Bilong
Pentikos‡ long Jerusalem.

Pol i tok gutbai long ol hetman bilong sios long
Efesus

17 Mipela i kamap long taun Miletus na Pol
i salim tok i go long ol hetman bilong sios long
Efesus. Em i singautim ol i kam lukim em.§

18Ol i kamap pinis, orait em i tokim ol olsem,
“Yupela yet i save long ol pasin mi bin mekim

longnambawan taimmikamap longEsia, na long
olgeta taimmi stap wantaim yupela.

19Yupela i save, planti taim ol Juda i pasim tok
long daunim mi, na dispela i givim mi planti bel
hevi na traim na mi krai planti taim. Tasol mi
daunim nem bilong mi olgeta, na mi mekim wok
bilong Bikpela.

20Na mi no surik long autim olkain gutpela tok
inap long helpim yupela. Na long ol bung bilong
ol manmeri na long olgeta haus bilong yupela tu,
mi bin skulim yupela. Em yupela i save.

21 Oltaim mi bin autim tok strong long ol Juda
na long ol Grik, long yumimas tanim bel i go long
God, na yumi mas bilip long Bikpela bilong yumi
Jisas.

22Orait harim. NauHoli Spirit tasol i mekim na
mi mas i go long Jerusalem. Wanem samting bai i
kamap longmi long Jerusalem, emmi no save.

‡ 20:16: Lukim tok i stap long Aposel 2.1. 20:17: Ap 18.21
§ 20:17: Miletus i stap longwe long Efesus inap olsem 50 kilomita.
20:18: Ap 18.19, 19.10 20:19: Ap 20.3 20:22: Ap 19.21
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23Dispela tasol mi save. Long olgeta ples mi go
long en, Holi Spirit i save autim tok longmi olsem,
kalabus na planti hevi i wetimmi.

24 “Tasol mi no ting laip bilong mi em i namba
wan samting. Mi no strong tumas long holimpas
laip bilong mi. Nogat. Mi laik bihainim dispela
rot mi wokabaut long en na pinisim dispela wok
mi bin kisim long Bikpela Jisas. Dispela wok em
bilong autim tok long gutnius bilong marimari
bilong God.

25 “Orait ol brata, harim. Bipo mi stap namel
long yupela, na mi autim tok bilong kingdom bi-
long God. Tasol naumi save, bihain yupela olgeta
bai i no inap lukim pes bilongmimoa.

26Olsem nami laik tokaut klia long yupela nau.
Saposwanpelanamel longyupelaemi lus, dispela
em i no asua bilongmi,

27 long wanem, mi no bin surik long autim ol-
geta tingting bilong God long yupela.

28 Yupela i mas was gut long yupela yet, na
long olgetamanmeri bilong sios bilong God, emol
dispela manmeri em i bin baim long blut bilong
Pikinini bilong em yet. Na Holi Spirit i makim yu-
pela i stap wasman bilong ol dispela sipsip bilong
God.

29Mi save, taimmi lusim yupela nami go pinis,
ol weldok nogut tru bai i kam namel long yupela,
na ol bai i bagarapim ol sipsip.

30Na sampelaman bilong yupela yet bai i kirap
20:23: Ap 19.21, 21.4, 21.11, 1 Te 3.3 20:24: Ap 21.13, Ro 8.35,
2 Ko 4.1, 4.16, Ga 1.1, 2 Ti 4.7 20:26: Ap 18.6, 2 Ko 7.2 20:28:
1 Ko 12.28, 1 Ti 4.16, Hi 9.14, 1 Pi 1.19, 5.2-4 20:29: Mt 7.15, Jo
10.12, 2 Pi 2.1 20:30: 1 Ti 1.20, 1 Jo 2.19
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na mekim tok giaman nabaut, bilong pulim ol
manmeri bilong God i go bihainim ol.

31Olsem nayupela imaswas gut oltaim. Yupela
i no ken lusim tingting long pasin mi bin mekim.
Long tripela yia, long nait na long san, mi no
slek long givimgutpela tingting longyupela olgeta
wan wan. Na taimmi skulim yupela, wara bilong
ai bilongmi i kapsait wantaim.

32 “Nau mi putim yupela i stap long han bilong
God, na mi laik bai yupela i tingim tok bilong
marimari bilong em. Dispela marimari em inap
strongim yupela, na em inap givim yupela olgeta
gutpela samtingGod i save givim long olgetaman-
meri em i binmakim bilong em yet.

33 “Mi no binmangal long silva na gol na laplap
samting bilong wanpela man.

34 Yupela yet i save, long han bilong mi yet mi
binmekimwok bilong lukautimmi yet, na bilong
helpim ol man i stap wantaimmi tu.

35 Long olgeta wok mi mekim, mi bin soim
yupela olsem, yumi mas bihainim dispela pasin
bilong wok strong. Olsem bai yumi inap long
helpim ol man i no inap helpim ol yet. Na yumi
mas tingim dispela tok Bikpela Jisas yet i mekim.
Em i bin tok olsem, ‘Amamas bilong man i givim
samting long ol arapela man, dispela i winim
amamas bilong man i kisim samting bilong em
yet.’ ”

36 Pol i mekim dispela tok pinis, orait em i
20:31: Mk 13.37, Ap 19.8-10, 1 Te 2.11 20:32: Ap 26.18, Ef 1.18,
Kl 1.12, Hi 13.9 20:33: 1 Sml 12.3, 1 Ko 9.11-12, 2 Ko 7.2 20:34:
Ap 18.3, 1 Ko 4.12, 1 Te 2.9 20:35: Mt 10.8, 2 Ko 11.9, 11.12, Ef
4.28, 1 Te 4.11, 2 Te 3.8 20:36: Ap 21.5
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brukim skru na i beten wantaim olgeta dispela
hetman.

37Bihain olgeta i krai planti, na ol i holimpas Pol
na i givim kis long em.

38Ol i sori nogut tru, long wanem, Pol i bin tok
long ol bai i no inap lukim pes bilong en moa. Na
ol i bringim em i go long sip.

21
Pol i go long sip na i go long Jerusalem

1Mipela i lusim ol hetman, na mipela i go long
sip na sip i luslain. Mipela i sut stret i go long ailan
Kos. Na long de bihain mipela i kamap long ailan
Rodes. Namipela i lusimRodesna i gokamap long
taun Patara.

2 Na long Patara mipela i lukim wanpela sip i
laik i go longdistrik Fonisia, namipela i kalap long
dispela sip na sip i luslain.

3 Orait bihain mipela i lukim ailan Saiprus na
abrusim long han kais. Na mipela i go kamap
long provins Siria na i go sua long taun Tair, long
wanem, sip i laik lusim kago long dispela taun.

4 Na mipela i go lukim ol Kristen, na mipela i
stap long dispela taun inap 7-pela de. Holi Spirit i
givim tok long ol Kristen, na ol i tokimPol long em
i no ken i go long Jerusalem.

5 Long taim sip i laik lusim Tair, mipela i lusim
taun na wokabaut i go. Na ol Kristen wantaim ol
meri pikinini bilong ol, ol i bringim mipela i go
ausait long taun. Na long nambismipela i brukim
skru namekim prea.

20:38: Ap 20.25 21:4: Ap 20.23, 21.12
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6Na ol i tok gutbai long mipela, na mipela i tok
gutbai long ol. Orait namipela i kalap long sip, na
ol i go bek long haus bilong ol.

Long Sisaria profet Agabus i givim tok long Pol
7Oraitmipela i lusimTair, namipela i go kamap

long taun Tolemes. Mipela i tok gude long ol
Kristen, namipela i stap wanpela de wantaim ol.

8 Long de bihain mipela i lusim Tolemes na
mipela i go kamap long taun Sisaria. Na mipela
i go long haus bilong Filip, emwanpelaman i save
autim gutnius long ol manmeri, na mipela i stap
wantaim em. Em i wanpela bilong ol 7-pela man i
save helpim ol aposel.

9Em i gat 4-pela pikinini meri ol i nomarit. Ol i
save autim tok bilong God olsem profet.

10Mipela i stap long Sisaria sampela demoa, na
wanpela profet, nembilong enAgabus, em i lusim
distrik Judia na i kam daun long Sisaria.

11Em i kam longmipela na i kisim let bilong Pol
na i pasim lek na han bilong em yet. Na em i tok
olsem, “Holi Spirit i tok olsem, ‘Long dispela pasin
ol Juda long Jerusalem bai i pasim papa bilong
dispela let, na bai ol i givim em long han bilong ol
man bilong narapela lain.’ ”

12Mipela i harimdispela, namipelawantaimol
manmeri bilong dispela taun mipela i tok strong
long Pol, long em i no ken i go long Jerusalem.

13 Tasol Pol i bekim tok olsem, “Bilong wanem
yupela i krai krai na bagarapim tingting bilong

21:6: Ap 20.36 21:8: Ap 6.5, 8.5, 8.26, 8.40, Ef 4.11, 2 Ti 4.5
21:9: Jol 2.28, Ap 2.17 21:10: Ap 11.28 21:11: Jo 21.18, Ap
20.23, 21.33 21:12: Mt 16.22 21:13: Ap 20.24
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mi? Mi redi tasol longol i kenkalabusimmi. Nami
redi tu long i dai long Jerusalem bilong litimapim
nem bilong Bikpela Jisas.”

14 Mipela i lukim olsem Pol i strong long i go,
olsem na mipela i no traim moa long senisim
tingting bilong en. Mipela i tok, “Samting Bikpela
i laik bai i kamap, em i ken kamap.”
Pol i stap kalabus long Judia na ol

i harim kot bilong en
(Sapta 21.15—26.32)
Pol i go kamap long Jerusalem

15 Sampela de i go pinis, orait mipela i redim ol
samting namipela i go long Jerusalem.

16Na sampela bilong ol disaipel i stap long Sis-
aria ol i go wantaim mipela. Ol i bringim mipela
i go long haus bilong Nason, em i man bilong
Saiprus, na bipo yet em i bin kamap disaipel. Na
mipela i stap long haus bilong en.

17Mipela i kamap long Jerusalem, na ol Kristen
i amamas long kisimmipela.

18Long de bihain Pol i go wantaimmipela long
lukim Jems. Na olgeta hetman bilong sios tu i kam
bung long dispela taim.

19Pol i givim gude long ol, na em i stori gut long
ol long olgeta samting God i bin mekim long han
bilongennamel longolmanmeribilongolarapela
lain.

Ol hetman i tokim Pol long go long tempel

21:18: Ap 15.2, 15.13, Ga 1.19, 2.9 21:19: Ap 15.4, 15.12, Ro
15.18-19
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20 Ol hetman i harim pinis tok bilong Pol, na
ol i litimapim nem bilong God. Na ol i tokim em
olsem, “Brata, yu save, planti tausen Juda i bilip
pinis long Jisas. Na dispela olgeta manmeri ol i
strongmoa long bihainim lo bilongMoses.

21 Tasol sampela man i bin tokim ol long yu,
olsem, ‘Pol i save tokim ol Juda i stap namel long
ol arapela lain long ol imas lusim lo bilongMoses.
Em i save tok, “Yupela i no ken katim skin bilong
ol pikinini bilong yupela. Na yupela i no ken
bihainimmoa ol pasin bilong bipo.” ’

22 Yumi save, ol bai i harim tok long yu kam
pinis. Olsem na bai yumimekimwanem?

23 Orait mipela i laik tokim yu long wanpela
pasin mipela i laik bai yu mas bihainim. Mipela
i gat 4-pela man, ol i bin mekim wanpela promis
long God.

24Yu maskisimdispelaolman, nayupelaolgeta
i mas bihainim pasin bilong kamap klin long ai
bilong God. Na tu, yu mas baim ol ofa ol i mas
mekim,bilongol i kensevimgrasbilonghetbilong
ol.* Yu mekim olsem, na olgeta man i ken save,
dispela tok ol i bin mekim long yu, em i giaman
tok tasol. Ol i ken save, yu tu yu save bihainim lo.

25Long olmanmeri bilong ol arapela lain i bilip
long Jisas, yumi salim pas pinis na tokim ol long
dispela tok yumi pasim bipo. Yumi tokim ol long
ol i mas lukaut gut, na ol i no ken kaikai abus ol
man i bin kilim bilong mekim ofa long ol giaman
21:20: Ap 15.1, 15.5, 22.3, Ro 10.2, Ga 1.14 21:21: Ap 16.3, Ga
2.3 21:23: Nam 6.13-21 21:24: Ap 18.18 * 21:24: Lukim
tok i stap long Aposel 18.18. Lukim tu Namba 6.1-21. 21:25: Ap
15.29
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god, na ol i no ken kaikai abus i gat blut i stap yet
long en na ol abus ol man i bin pasim nek bilong
en na kilim em i dai, na ol i no ken mekim pasin
pamuk.”

26 Olsem na Pol i kisim ol dispela man i bin
mekimpromis longGod, na longdebihain em i bi-
hainimolgeta pasin bilongmekimemyet i kamap
klin wantaim ol. Na em i go insait long banis
bilong tempel bilong tokim ol pris longwanemde
ol bai i kamap klin pinis na ol i laik bringim ol ofa
bilong ol wanwan.

Ol Juda i holimpas Pol long tempel
27 Taim 7-pela de klostu i laik pinis, ol Juda i

bin kam long provins Esia i lukim Pol i stap insait
longbanisbilong tempel, naol i kirapimbelbilong
olgetamanmeri namekim ol i kros long Pol. Orait
ol i holimpas Pol,

28 na ol i singaut strong olsem, “Yupela man
bilong Israel, helpimmipela. Dispela man hia em
i save tokim olgetaman long olgeta ples long dau-
nim lain bilong yumi wantaim lo bilongMoses na
dispela tempel tu. Na em inomekimdispela pasin
tasol. Nogat. Em ibringimolGrik i kam insait long
banisbilong tempelnaol imekimdispelaplesGod
i bin makim bilong em yet i kamap doti long ai
bilong God.” Ol i mekim dispela tok,

29 long wanem, bipo ol i lukim Trofimus bilong
taun Efesus i stap insait long taun wantaim Pol,
na ol i ting Pol i bin bringim em i kam insait long
banis bilong tempel.

21:26: Nam 6.13, Ap 24.18, 1 Ko 9.20 21:27: 2 Ti 1.15 21:28:
Ese 44.7, Ap 6.13 21:29: Ap 20.4, 24.5-6, 2 Ti 4.20
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30 Ol manmeri i harim dispela tok, na olgeta
Jerusalem i kirapnogut, naolmanmeri i ran i kam
bung. Ol i holimpas Pol na pulim em i go ausait
long banis bilong tempel. Na kwiktaim ol i pasim
olgeta dua bilong banis bilong tempel.†

Ol soldia bilong Rom i kisim Pol
31 Ol man i wok long kilim Pol, na namba wan

ofisa bilong ol lain soldia bilong Rom i harim tok
olsem, “Olgeta Jerusalem i kros na ol i wok long
pait nabaut.”

32 Olsem na kwiktaim em i kisim ol ofisa na
soldianaol i lusimhausbilongol soldiana ran i go
daun long dispela hap ol manmeri i stap long en.
Ol Juda i lukimnambawanofisa i kamwantaimol
soldia, na ol i lusim Pol na ol i no paitim emmoa.

33 Orait namba wan ofisa i kam klostu na i
holimpas Pol, na i tokim ol soldia long pasim em
long tupela sen. Na em i askim ol Juda olsem,
“Dispela man, em husat? Em imekimwanem?”

34 Bikpela lain manmeri i stap, na ol i singaut
nabaut na i mekim ol narapela narapela tok. Ol
i mekim bikpela nois tumas, na ofisa i no inap
harim as bilong tok. Olsemna em i tokim ol soldia
long bringim Pol i go insait long haus bilong ol.
† 21:30: I gat planti banis i raunim tempel, na ol man bilong ol
arapela lain inap i go insait long namba wan banis tasol. Dispela
tok “ol i pulim Pol i go ausait long banis bilong tempel,” em i tok
long namba 2 banis, na ol dua ol i pasim, em ol dua bilong dispela
namba 2 banis. Olsem na ol manmeri i stap yet long bikpela ples
bung i stap insait long namba wan banis i raunim tempel. Haus
bilong ol soldia i stap antap long wanpela liklik maunten i stap
klostu long dispela namba wan banis, na i gat lata i lusim dispela
ples bung na i go antap long dispela haus. 21:33: Ap 20.23
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35 Tasol taim Pol i go kamap long lata bilong
dispela haus, ol soldia i lukim olmanmeri i strong
tumas longkilimem, olsemnaol soldia i karimem
i go.

36 Bikpela lain manmeri i bihainim ol na ol i
wok long singaut strong olsem, “Kilim em i dai.”

Pol i tokim ol Juda long as bilong bilip bilong en
37Ol soldia i laikbringimPol i go insait longhaus

bilong ol, na Pol i tokim namba wan ofisa long
tok Grik olsem, “Atingmi kenmekimwanpela tok
long yu?” Na ofisa i tok, “Yu save tok Grik, a?

38 Mi ting yu dispela Isip, bipo liklik em i bin
kirapim pait long gavman, na em i kisim 4,000
man i save pait long bainat na em i bringim ol i
go long graun i no gat man.”

39Na Pol i tok olsem, “Mi man bilong lain Juda.
Mi bilong taun Tarsus long distrik Silisia. Taun
bilong mi em i gat biknem. Plis, mi laik givim tok
long ol manmeri.”

40Ofisa i orait long dispela askim, na Pol i sanap
long dispela lata na i mekim nais long han bai ol
manmeri i pasimmaus. Olsemnaolgeta ol i pasim
maus, na Pol i toktok long ol long tok Hibru. Em i
tok olsem,

22
1 “Ol brata na ol papa, yupela harim. Nau mi

laik tokaut klia long yupela longmi no binmekim
wanpela rong.”

2 Ol i harim Pol i toktok long tok Hibru, na ol i
pasimmaus na ol i stap isi tru.

21:36: Lu 23.18, Jo 19.15, Ap 22.22 21:38: Ap 5.36-37
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Na Pol i tokmoa olsem,
3 “Mi wanpela Juda. Mama bilong mi i bin

karim mi long taun Tarsus long distrik Silisia,
tasol mi kamap bikpela long dispela taun hia. Mi
sumatin bilong Gamaliel, na em i bin skulim mi
gut tru long olgeta lo bilong ol tumbuna bilong
yumi. Na mi bin wok hat tru long strongim ol
pasinGod i laikim,wankainolsemyupela imekim
nau.

4 Mi bin wok long bagarapim ol lain i bilip
na i bihainim dispela Rot, em ol man na meri
wantaim, nami laik kilim ol i dai. Mi bin pasim ol
long sen nami bringim ol i go long haus kalabus.

5Hetpris wantaim olgeta kaunsil bilong ol het-
man ol i save long dispela pasin mi bin mekim,
na ol inap tokim yupela long en. Ol i bin givim
mi ol pas ol i bin raitim long ol lain bilong yumi
i stap long Damaskus. Na mi bin wokabaut i
go long Damaskus, bilong kalabusim ol manmeri
bilong dispela ples i bilip na i bihainim dispela
Rot. Mi laik bringim ol i kam long Jerusalem, bai
ol bikman i kenmekim save long ol.”

Pol i stori
long em i bin kamap Kristen

(Aposel 9.3-19 na 26.12-18)
6Pol i tokmoa olsem, “Miwokabaut i go na long

samting olsem 12 klok belo mi kamap klostu long
Damaskus. Na wantu tasol wanpela bikpela lait i
kam long heven na i lait tumas longmi.

22:3: Ap5.34-39, 9.11, 21.39, 26.5, Ro10.2, 2Ko11.22, Ga1.14, Fl 3.5
22:4: Ap 22.19, 26.9-11, Fl 3.6, 1 Ti 1.13 22:4: Ap 8.3 22:5: Ap
9.2 22:6: Ap 9.3, 26.12-13
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7Nami pundaun long graun nami harimmaus
bilong wanpela man i askim mi olsem, ‘Sol, Sol,
bilong wanem yuwok long bagarapimmi?’

8Nami tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na em i tok, ‘Mi
Jisas bilong Nasaret, yu wok long bagarapimmi.’

9Ol man i stap wantaim mi ol i lukim lait, tasol
ol i no harimmaus bilong dispela man i givim tok
longmi.

10 “Na mi tok, ‘Bikpela, bai mi mekim wanem
nau?’ Na Bikpela i tokim mi olsem, ‘Yu kirap na
yu go insait long taun Damaskus. Na long dispela
hap wanpela man bai i tokim yu long olgeta wok
mi binmakim bilong yu.’

11 Dispela lait em i lait moa yet, na mi no inap
lukim wanpela samting. Olsem na ol man i stap
wantaim mi ol i holim han bilong mi na ol i
bringimmi i go long Damaskus.

12 “I gat wanpela man i stap long Damaskus,
nem bilong en Ananaias. Em i man bilong aninit
long God na bihainim lo gut tru. Olgeta Juda i stap
long Damaskus ol i save tok, em i gutpela man.

13 Em i kam sanap klostu long mi na i tokim mi
olsem, ‘Brata Sol, ai bilong yu i ken lukluk gen.’ Na
long dispela taim stret ai bilong mi i orait gen, na
mi lukim em.

14 Na em i tok, ‘God bilong ol tumbuna bilong
yumi em i binmakim yu bai yu ken save long laik
bilong em, na yu ken lukim dispela Man bilong
mekim stretpela pasin na yu ken harim tok em i
mekim longmaus bilong em yet.

15 Yu bai autim tok bilong en na tokim olgeta
22:12: Ap 9.17, 10.22, 1 Ti 3.7 22:14: Ap 9.15, 1 Ko 9.1, 11.23, Ga
1.12 22:15: Ap 23.11, 26.16
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manmeri long ol samting yu bai lukim na harim.
16Orait bilongwanemyuwetmoa? Yu kirap na

kisim baptais. Yu kolim nem bilong en, na em bai
i wasim yu na rausim ol sin bilong yu.’ ”

God i bin salim Pol i go autim tok
long ol arapela lain

17Pol i tokimolmanmerimoaolsem, “Bihainmi
kam bek long Jerusalem, na mi kam beten i stap
insait long tempel, na long samting olsem driman

18mi lukim Bikpela. Em i tokim mi olsem, ‘Yu
mas kirap kwiktaim na lusim Jerusalem na yu go.
Sapos yu autim tok bilongmi long dispela taun, ol
bai i no inap harim.’

19 Na mi tok, ‘Bikpela, ol yet i save, bipo mi
bin i go long olgeta haus lotu na mi kalabusim ol
manmeri i bilip long yu, nami wipim ol.

20 Na taim ol i kilim i dai Stiven, dispela man
bilong autim tok bilong yu, mi bin sanap klostu,
na long ai bilong mi dispela pasin ol i mekim em
i gutpela. Na mi bin was long ol longpela klos
bilong ol man i kilim em i dai.’

21 Tasol Bikpela i tokim mi olsem, ‘Yu go. Bai
mi salim yu na yu go long ol manmeri bilong ol
arapela lain i stap ol longwe ples.’ ”

Pol i tokim ol soldia olsem,
em iman bilong Rom

22Taim ol Juda i harimPol i tok longolmanmeri
bilong ol arapela lain, ol i no laik harim tok bilong

22:16: Ap 2.21, 9.11, 9.18, Ro 10.13, Hi 10.22 22:18: Ap 9.29-30
22:19: Ap 8.3, 22.4, 26.9-11 22:20: Ap 7.58, 8.1 22:21: Ap
9.15, 13.2, 13.46, Ga 1.15-16, 1 Ti 2.7 22:22: Ap 21.36
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en moa. Olsem na ol i singaut bikmaus olsem,
“Kilim em i dai. Kain man olsem i no ken i stap
long graun. Em i no ken i stap laip.”

23 Ol i wok long singaut nabaut, na ol i rausim
ol saket bilong ol na tromoi nabaut na ol i tromoi
das i go antap, bilong soim olsemol i no laikim tru
dispela tok Pol i binmekim.

24Olsem na namba wan ofisa i tok, na ol soldia
i bringim Pol i go insait long haus bilong ol. Na
namba wan ofisa i tokim ol soldia long wipim em
na askim em long as bilong dispela trabel. Em i
laik save gut, bilong wanem ol manmeri i belhat
na i singaut strong long Pol.

25 Orait ol i pasim hanlek bilong Pol. Pol i
lukim kepten bilong ol i sanap klostu na Pol i
askim em olsem, “Ating lo i tok long yupela i ken
mekimdispela pasin longmanbilong kantri Rom,
o nogat? Yupela i wipimmi long taim yupela i no
kotimmi yet, ating dispela pasin i orait, a?”*

26Kepten i harim dispela tok, na em i go tokim
namba wan ofisa olsem, “Bai yu mekim wanem
nau? Dispela man em iman bilong Rom.”

27 Orait namba wan ofisa i kam long Pol na i
tokim em, “Yu tokim mi. Yu man bilong Rom, a?”
Na Pol i tok, “Yes.”

28 Na namba wan ofisa i tok olsem, “Mi bin
autim bikpela mani bilong mi long kamap man
bilong Rom.” Na Pol i tok, “Mi nogat. Mama i
karimmi nami stapman bilong kantri Rom.”

22:25: Ap 16.37 * 22:25: Lukim tok i stap long Aposel 16.37.
Wanpela lo bilong ol Rom i tok olsem, i gat strongpela tambu long
ol i no ken wipimwanpela man bilong Rom.
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29 Ol soldia i laik wipim em ol i harim dispela
tok, na kwiktaim ol i surik. Na taim namba wan
ofisa i save olsem, Pol em i man bilong Rom, orait
em tu i pret, long wanem, em i bin tokim ol soldia
long pasim em long sen.

Pol i autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30Nambawan ofisa i laik save gut, ol Juda i ting
Pol i bin mekim wanem rong tru. Olsem na long
de bihain em i lusim sen ol i bin pasimPol long en,
na em i salim tok i go long ol bikpris na long olgeta
kaunsil bilong ol Juda, long ol i mas kambung. Na
em i bringimPol i kamdaunna i sanapim em long
pes bilong ol.

23
1Orait Pol i lukluk i go stret long ol kaunsil, na

em i tok olsem, “Ol brata, mi bin wokabaut long
ai bilong God, na bel bilong mi em i orait long ol
pasin mi bin mekim, i kam inap long nau. Mi no
pilim olsemmi binmekimwanpela rong.”

2 Em i tok olsem, na hetpris Ananaias i tokim
ol man i sanap klostu long em long paitim maus
bilong en.

3 Na Pol i tokim em olsem, “God bai i paitim
yu yet, long wanem, yu olsem banis nogut ol i
bin penim long waitpela pen, bai ol man i no
ken lukim samting nogut i stap aninit. Yu ting
long bihainim lo na kotim mi, olsem na yu kam

22:29: Ap 16.38 23:1: Ap 24.16, 1 Ko 4.4, 2 Ko 1.12, 2 Ti 1.3
23:2: 1 Kin 22.24, Jer 20.2, Jo 18.22-23 23:3: Wkp 19.35, Lo
25.1-2, Mt 23.27-28, Jo 7.51
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sindaun i stap. Tasol yu yet yu sakim lo, na yu
tokim ol long paitimmi.”*

4Olman i sanap klostu, ol i harimdispela tok na
ol i askim Pol olsem, “Olsem wanem? Yu laik tok
nogut long hetpris bilong God, a?”

5Na Pol i tok, “Ol brata, mi no save dispelaman
em i hetpris. Mi mekim rong, long wanem, buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Yupela i no ken tok
nogut long wanpela hetman bilong yupela.’ ”

6 Pol i save olsem, sampela man bilong kaunsil
ol i bilong lain Sadyusi na sampela i bilong lain
Farisi. Olsem na em i singaut long ol kaunsil
olsem, “Ol brata, mi man bilong lain Farisi, na mi
pikinini bilong ol Farisi. Mi bilip olsem, ol man i
dai pinis ol bai i kirap bek, na long dispela as tasol
nau ol i kotimmi.”

7 Pol i mekim dispela tok, na tok pait i kamap
namel long ol Farisi na ol Sadyusi, na kibung i
bruk.

8Ol Sadyusi i save tok olsem, ol man i no inap
kirap bek long matmat, na i no gat ol ensel na ol
spirit i stap. Tasol ol Farisi i bilip long ol dispela
samting.

9Olsem na ol i wok long singaut bikmaus moa
yet. Na sampela savemanbilong lo, ol i bilong lain
bilong ol Farisi, ol i sanap na i tok strong olsem,
“Mipela i lukim dispela man i no gat rong. Nogut

* 23:3: Wok Pris 19.15 i tok olsem, ol man i harim kot ol i mas
mekim stretpela pasin tasol long kot. Ating Pol i ting long dispela
tokna em i tok, hetpris yet i sakim lo. 23:5: Kis 22.28 23:6: Ap
4.2, 24.15, 24.21, 26.5, Fl 3.5 23:8: Mt 22.23, Mk 12.18, Lu 20.27
23:9: Ap 5.39, 22.7, 22.17-18, 25.25
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em i tok tru, na wanpela spirit o wanpela ensel i
bin givim tok long em.”

10Na namba wan ofisa i lukim tok pait i kamap
bikpela moa, na em i pret, nogut tupela lain i
pulim Pol nabaut na brukim bodi bilong en na em
bai i dai. Olsem na em i tokim ol soldia long ol i
mas i go daun na rausim Pol long han bilong ol
Juda, na bringim em i go insait long haus bilong
ol soldia.

11Na longnait Bikpela i sanapklostu longPolna
i tokim em olsem, “Yumas sanap strong, na yu no
ken pret. Yu bin autim strong tok bilong mi long
Jerusalem, na long wankain pasin yu mas autim
tok bilongmi long Rom.”

Ol Juda i pasim tok long kilim Pol i dai
12Orait longmoning ol Juda i bung na pasim tok

long kilim Pol i dai. Ol i mekim strongpela tok
promis olsem, “Tru antap, yumi mas kilim Pol i
dai. Na taim yumi no kilim em i dai yet, yumi no
ken kaikai na dring.”

13 Namba bilong ol man i mekim dispela tok
promis, em i winim 40.

14Ol dispela man i go long ol bikpris na ol het-
man na i tok olsem, “Mipela i mekim strongpela
tok promis olsem, mipela i no ken kisim kaikai
liklik, i go inap long taimmipela i kilim Pol i dai.

15Olsem na yupela wantaim ol kaunsil, yupela
i mas salim tok i go long namba wan ofisa, long
em i mas bringim Pol i kam daun long yupela.
Yupela i ken trikim em na tok olsem yupela i laik
painimaut gut long as bilong sampela tok bilong

23:11: Ap 18.9, 19.21, 25.11, 27.23-24, 28.16-23 23:15: Ap 25.3
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Pol. Namipela bai i redi nawet i stap. Na taim em
i no kamap yet long yupela, mipela bai i kilim em
i dai.”

16 Tasol pikinini man bilong susa bilong Pol em
i harim tok long dispela samting ol i laik mekim.
Olsemna em i go long haus bilong ol soldia na i go
insait na i tokim Pol.

17Na Pol i singautimwanpela kepten i kam na i
tokim em olsem, “Bringim dispela yangpela man
i go long namba wan ofisa. Em i gat wanpela tok
em i laik givim long em.”

18Olsemnakepten ibringimemigo longnamba
wan ofisa, na i tok, “Kalabusman Pol i singautim
mi na i tokim mi long bringim dispela yangpela
man i kam long yu. Em i gat wanpela tok em i laik
givim long yu.”

19Olsemnanambawanofisa i holimhanbilong
en, na i kisim em i go long arere. Tupela tasol i
stap, na em i askim yangpela man olsem, “Yu laik
givimwanem tok longmi?”

20Na yangpelaman i tok olsem, “Ol Juda i pasim
tok pinis long ol bai i askim yu long bringim Pol i
go daun long kaunsil long tumora. Ol bai i trikim
yu na tok olsem ol i laik painimaut gut long as
bilong tok bilong em.

21 Tasol yu no ken bihainim tok bilong ol. Sam-
pela man bilong ol, namba bilong ol em i winim
40, ol i bin mekim strongpela promis olsem ol i
no ken kaikai na dring wanpela samting inap ol i
kilim Pol i dai. Na nau ol i wet i stap long yu i orait
long tok bilong ol.”

22Orait namba wan ofisa i salim yangpela man
i go, na i tokim em strong olsem, “Yu no ken tokim
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wanpela man long yu bin kamapim dispela tok
longmi.”

Ol i salim Pol i go long namba wan gavman
Feliks

23 Orait namba wan ofisa i singautim tupela
kepten, na i tokim tupela olsem, “Yutupela i mas
kisim200 soldia,wantaim70 soldia i save sindaun
long ol hos na 200 soldia i holim spia. Na yupela i
masredi long i go longSisaria long9klok longnait.

24 Yupela i mas redim ol hos bilong Pol tu, na
yupela i mas bringim em i go kamap gut long
nambawan gavman Feliks.”

25 Na namba wan ofisa i raitim wanpela pas
olsem,

26 “Mi Klodius Lisias mi raitim dispela pas i
go long bikman, em namba wan gavman Feliks.
Gude tru.

27Ol Juda i bin holimpas dispelamanna ol i laik
kilim em i dai. Tasol mi harim olsem em i man
bilongRom, olsemnamiwantaimol soldiamipela
i go kisim em bek long han bilong ol.

28Mi laik save long as bilong tok ol i sutim long
dispela man, na mi bringim em i go daun long ol
kaunsil bilong ol.

29Mi askim ol na ol i tokimmi long sampela tok
bilong lobilongolnaol i sutimdispela tok longem.
Tasol ol i no kotim em long wanpela samting inap
long yumi kilim em i dai o yumi kalabusim em.

30Na nau mi harim pinis olsem ol i bin pasim
wanpela tok hait long kilim dispela man i dai.

23:27: Ap 21.30-33, 22.25-27, 24.7 23:28: Ap 22.30 23:29: Ap
18.14-15, 25.19, 26.31 23:30: Ap 23.20, 24.5-8
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Olsem na kwiktaim mi salim em i go long yu. Na
mi tokim ol man i sutim tok long em long ol i mas
i go autim tok long pes bilong yu stret, na yu ken
save long samting ol i laik kotim em long en.”

31 Orait ol soldia i bihainim tok bilong namba
wan ofisa na long dispela nait ol i kisim Pol na
bringim em i go long taun Antipatris.

32Na longdebihain ol soldia i save sindaun long
ol hos, ol i bringim Pol i go long taun Sisaria. Na ol
arapela soldia i go bek long haus bilong ol soldia
long Jerusalem.

33 Ol soldia i save sindaun long ol hos ol i go
kamap long Sisaria, na ol i givim pas long namba
wan gavman, na ol i bringim Pol tu i kam sanap
long pes bilong em.

34Nambawangavman i ritimpas, naem iaskim
Pol olsem, “Yu bilong wanem provins?” Na Pol i
tok, “Mi bilong Silisia.”

35Orait namba wan gavman i tok olsem, “Taim
ol man i sutim tok long yu, ol i kamap, orait mi
bai harim tok bilong yu.” Na em i tok, ol i mas
kalabusim Pol long haus gavman bilong Herot.

24
Ol hetman bilong ol Juda i kotim Pol

1 Taim 5-pela de i go pinis, hetpris Ananaias i
kam daun long taun Sisaria wantaim ol hetman
nawanpela savemanbilong lobilongolRom, nem
bilong en Tertulus. Na ol i tokim namba wan
gavman longdispela tokol i laik kotimPol long en.

2Orait namba wan gavman i singautim Pol, na
taim em i kam pinis, Tertulus i stat long sutim tok
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long em. Em i tok olsem, “Bikman Feliks, yu bin
helpim mipela long sindaun gutpela tumas, na i
nogat pait samting i kamap. Longgutpela tingting
bilong yu, yubinhelpimol lain bilongmipela long
stretim ol planti samting bipo ol i no bin i stap gut.

3Mipela i lukimoldispela samting, nabel bilong
mipela i gutpela moa, na mipela i tenkyu tru long
yu.

4 “Tasol nogut mi pasim yu longtaim tumas. Mi
laikaskimyu longmarimari longmipelanaharim
sotpela tok bilongmipela.

5Mipela i lukim dispela man em i man bilong
kamapim planti trabel. Em i save kirapim kros na
pait namel long olgeta Juda long olgeta hap bilong
graun. Na em i lida bilong dispela ol man i bin
lusim lain bilong mipela na i kamapim narakain
lain, em ol i kolim lain bilong Nasaret.

6-8Em ibin traim tu longmekim tempel i kamap
doti long ai bilong God, tasol mipela i holimpas
em.* Olsem na yu yet yu ken askim dispela man,
na bai yu ken kisim save longmaus bilong em yet
long olgeta samtingmipela i kotim em long en.”

9 Ol Juda tu i helpim tok bilong Tertulus na i
sutim tok long Pol. Ol i tokaut olsem, “Olgeta
dispela tok i tru.”
24:5: Ap 6.13, 16.20, 17.6, 21.28, 1 Pi 2.12, 2.15 24:6-8: Ap
21.28-30 * 24:6-8: Sampela saveman i ting narapela hap tok
i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Na mipela i laik
kotimemlong lobilongmipela. TasolnambawanofisaLisias i kam
wantaim ol soldia bilong en, na ol i sakimmipela nabaut na pulim
em long han bilong mipela. Na Lisias i tok olsem, ol man i gat laik
long kotim dispela man, ol i mas kamap long kot bilong yu.”
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Pol i autim tok long Feliks
10Orait namba wan gavman i mekim nais long

han bilong soim Pol olsem em i ken toktok, na Pol
i bekim tok olsem, “Mi save, planti yia yu bin i
stap jasbilongdispela lainmanmeri. Olsemnabel
bilongmi em i gutpela long bekim tok long yu.

11 Sapos yu askim nabaut, orait yu bai paini-
maut olsem, 12-pela de bipo tasol mi bin i go long
Jerusalem bilongmekim lotu.

12Na ol Juda i no bin lukimmi i pait long toktok
wantaim wanpela man insait long banis bilong
tempel. Na ol i no lukimmi i kirapim bung bilong
ol manmeri insait long ol haus lotu o insait long
taun. Nogat.

13Na dispela tok nau ol i kotim mi long en, em
i no tru. Ol i no gat rot bilong soim olsem dispela
tok bilong ol em i tru.

14 “Tok i tru, em i olsem. Mi save bihainim
dispela Rot ol i kolim ‘narakain lain’. Mi bihainim
dispela Rot na mi lotu yet long God bilong ol
tumbuna bilong mipela. Mi bilip long olgeta tok
i stap long lo na olgeta tok ol profet i bin raitim.

15Mi bilip namiwet long God bai i kirapim bek
ol man i dai pinis, em ol stretpela man na ol man
nogutwantaim. Ol tu i bilipnawetimGod imekim
olsem.

16Olsem na long olgeta taimmi strong long bel
bilongmi imas i stap stret na i no gat rong, long ai
bilongGodna long ai bilong olmanmeriwantaim.

24:11: Ap 21.17, 21.26, 24.17 24:14: Ap 24.5, 26.22, 28.23, 2 Ti
1.3 24:15: Dan 12.2, Jo 5.28-29, Ap 23.6, 26.6-7, 28.20 24:16:
Ap 23.1
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17 “Mi bin i stap sampela yia long ol arapela
ples, na bihain mi kam bek long lain bilong mi.
Mi bringim ol mani samting i kam bilong helpim
ol manmeri i sot long ol samting, na mi bringim
sampela ofa.

18Mi laik i go long tempel, olsemnamibihainim
pasin bilong kamap klin long ai bilong God pas-
taim, na mi go. Na taim ol i lukim mi i stap long
tempel, mi stap klin pinis.† Na i no gat planti man
i stapwantaimmi, na i no gat olman imekimnois
nabaut.

19Tasol sampela Juda bilong provins Esia i kam
holimpas mi. Sapos ol dispela man i gat tok long
mi, mobeta ol yet i kam hia long pes bilong yu na
kotimmi.

20 Sapos nogat, orait dispela ol man hia i bin i
stap long kaunsil bilong ol long taimmi bin autim
tok long ol, ol i mas tokim yu long wanem rong ol
i bin painim longmi.

21Ating mi binmekimwanpela tok tasol ol i no
amamas long en. Taim mi sanap namel long ol,
mi bin singaut olsem, ‘Mi bilip olsem, ol man i dai
pinis ol bai i kirapbek, na longdispela as tasol nau
ol i bringimmi i kam long kot bilong yupela.’ ”

22 Feliks i save gut pinis long bilip na pasin
bilong ol manmeri i bihainim Rot bilong Bikpela,
olsem na taim Pol i autim tok pinis, Feliks i tokim

24:17: Ap 11.29-30, 20.16, Ro 15.25-26, 2 Ko 8.4, Ga 2.10 24:17:
Ap 21.17-28 † 24:18: Long lain 6 Tertulus i bin tok olsem Pol i
laikmekim tempel i kamapdoti long ai bilongGod. Pol i laik bekim
dispela tok na em i tok olsem em i kamap klin pinis na em i go long
tempel. 24:19: Ap 23.30, 25.16, 2 Ti 1.15 24:21: Ap 23.6, 28.20
24:22: Ap 23.26
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ol Juda long ol i mas wet. Em i tok olsem, “Taim
namba wan ofisa Lisias i kam daun, orait mi ken
stretim dispela tok bilong yupela.”

23 Na em i tokim kepten long em i mas putim
Pol long kalabus, tasol em i no ken kalabusim em
strong tumas. Em inoken tambuimol prenbilong
Pol long helpim em long ol samting.

Feliks i pasim Pol long kalabus long tupela yia
24Sampelade i gopinis, naFeliks i kamwantaim

meri bilong en Drusila. Drusila em i meri bilong
lain Juda. Na Feliks i singautim Pol na i harim
sampela tok bilong en. Pol i tokim em long pasin
bilong bilip long Krais Jisas.

25NaPol i tok long stretpela pasin, na longman i
mas bosim gut laip bilong em yet, na long God bai
i kotim yumi bihain. Feliks i harim ol dispela tok
na em i pret. Na em i tok, “Yu gonau. Sapos bihain
mi gat taim, orait bai mi singautim yu gen.”

26Na Feliks i wet long narapela samting tu. Em
i ting Pol bai i givim sampelamani long em bilong
grisim Feliks long larim em i go fri. Olsem na
planti taim em i singautim em i kam na i toktok
wantaim em.

27Taim tupela yia i go pinis, orait Porsius Festus
i kisimples bilong Feliks. Na Feliks i laikmekimol
Juda i amamas long em, olsem na em i larim Pol i
stap long kalabus.

25
Pol i tok

Sisar i mas harim kot bilong em

24:23: Ap 27.3, 28.16, 28.30 24:27: Ap 25.9, 25.14
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1Festus i kampinis na i kamap nambawan gav-
manbilong distrik Judia. Orait em i stap tripela de
pastaim na em i lusim taun Sisaria na i go antap
long Jerusalem.

2Na ol bikpris na ol bikman bilong ol Juda i go
long em na ol i sutim tok long Pol. Ol i tok strong
long em olsem,

3 “Yu mas helpim mipela, na yu mas salim
dispelaman i kam long Jerusalem.” Ol i tok olsem,
long wanem, ol i bin tokim ol man long hait i stap
long rot na kilim Pol i dai.

4NaFestus i bekim tokolsem, “Pol i stap kalabus
long Sisaria. Liklik taim na bai mi yet mi go long
Sisaria.

5 Olsem na ol hetman bilong yupela i ken i go
daun wantaim mi. Na sapos dispela man i bin
mekim rong, orait ol i ken kotim em.”

6Festus i stapwantaimol inapolsem8-pelao10-
pela de, na em i go daun long Sisaria. Na long de
bihain em i sindaun long haus kot, na em i tokim
ol long bringim Pol i kam.

7 Em i kam pinis, orait ol Juda i bin lusim
Jerusalem na i kam daun, ol i sanap klostu long
em, na ol i sutim planti tok long em. Ol i tok long
em i binmekim ol kain kain pasin nogut tru, tasol
ol i no inap soimFestus olsemdispela tok bilong ol
em i tru.

8Ol i tok pinis, orait Pol i bekim tok olsem, “Mi
no binmekimwanpela rong. Mi no bin brukim lo
bilong ol Juda, na mi no mekim wanpela samting

25:2: Ap 24.1, 25.15 25:3: Ap 23.12, 23.15 25:7: Ap 24.5-6,
24.13 25:8: Ap 24.12, 28.17
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nogut long tempel, nami no binmekim rong long
Sisar.”

9 Tasol Festus i laik mekim ol Juda i amamas
long em, olsem na em i askim Pol, “Ating yu laik
i go kot long Jerusalem? Sapos olsem, oraitmi ken
harim dispela kot bilong yu long Jerusalem.”

10 Tasol Pol i tok olsem, “Dispela haus hia, nau
mi sanap long en, em i haus kot bilong Sisar. Dis-
pela haus tasol em i ples bilong harim kot bilong
mi. Yu save pinis, mi no binmekimwanpela rong
long ol Juda.

11 Sapos mi binmekimwanpela rong inap long
mi dai long en, orait mi ken i dai. Tasol sapos
dispela tok ol i kotimmi long en, em ino tru, orait i
no gatman inap long putimmi long han bilong ol.
Mi laik bai Sisar yet i mas harim kot bilongmi.”*

12 Orait Festus i toktok wantaim ol man i save
givim tingting long en, na bihain em i tokim Pol
olsem, “Yu tok olsem yu laik bai Sisar i mas harim
kot bilong yu. Orait yu ken i go long Sisar.”

Festus i askimKing Agripa long Pol
13 Sampela de i go pinis, na King Agripa† wan-

taim susa bilong en Bernaisi tupela i kam long
Sisaria bilong givim gude long Festus.

14Tupela i stap long Sisaria planti de, olsem na
Festus i toksave long king long tok bilong Pol. Em
25:9: Ap 24.27, 25.20 25:11: Ap 23.11, 23.29, 25.25, 26.31-32,
28.19 * 25:11: Lo bilong ol Rom i tok, saposwanpelamanbilong
kantri Rom i pilim olsem kot i no harim gut tok bilong en, orait em
i ken askim kot long larim Sisar yet i harim kot bilong en. Sisar em
nembilongolkingbilongRom. † 25:13: KingAgripaemipikinini
bilong dispela King Herot i bin kilim i dai Jems, brata bilong Jon.
Lukim Aposel 12. 25:14: Ap 24.27
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i tok olsem, “Wanpela man i stap, bipo Feliks i bin
kalabusim em, na em i stap yet long kalabus.

15 Taim mi stap long Jerusalem, ol bikpris na ol
hetman bilong ol Juda i bin sutim tok long em, na
ol i laik bai mi mas tok olsem, em i gat asua na ol
soldia i masmekim save long em.

16 Tasol mi bekim tok bilong ol olsem, ‘Mipela
Rom i no gat pasin bilongmekim save nating long
wanpela man. Man i gat kot, em i mas sanap
pastaim long pes bilong ol man i kotim em, na
yumi mas givim taim long em bilong bekim tok
bilong ol long ol samting ol i kotim em long en.’

17 “Olsem na taim mi kam bek long Sisaria, ol
dispela man i kam wantaim mi. Na mi no mekim
ol iwet. Longdebihain tasolmi sindaun longhaus
kot na mi tok long ol i mas bringim dispela man i
kam.

18Na olman i kotim emol i sanap. Mi bin ting ol
bai i tok long em i binmekim ol pasin nogut, tasol
nogat.

19Ol i tok pait wantaim em long ol pasin bilong
lotu bilong ol na long wanpela man i dai pinis,
nem bilong en Jisas. Tasol Pol i tok, dispela man
i stap laip.

20 Mi laik painimaut as bilong dispela tok,
tasol tingting bilong mi i no klia na mi no inap.
Olsem na mi askim em, ‘Ating yu laik i go long
Jerusalem, na bai mi harim dispela kot bilong yu
long Jerusalem?’

21Tasol Pol i tok, em i laik i stap long kalabus, na
bihain Sisar yet i ken harim kot bilong em. Olsem

25:19: Ap 18.15, 23.29 25:20: Ap 25.9
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na mi tok long em i mas i stap kalabus, inap long
mi painim rot bilong salim em i go long Sisar.”

22 Agripa i harim dispela tok na em i tokim
Festus olsem, “Mi yet mi laik harim tok bilong
dispela man.” Na Festus i tok, “Tumora yu ken
harim.”

23Olsem na long tumoraAgripa tupela Bernaisi
i putim ol gutpela bilas bilong tupela na tupela i
kam. Tupela i go insait long haus kibungwantaim
ol namba wan ofisa na ol bikman bilong dispela
taun. Na Festus i tok, na ol i bringim Pol i kam.

24Na Festus i tok olsem, “KingAgripa, na yupela
olgeta man i stap wantaim mipela, yupela lukim
dispela man. Olgeta lain manmeri bilong Juda,
long Jerusalem na long hia tu, ol i bin sutim tok
long dispela man. Ol i bin singaut strong long mi
olsem, ‘Yumas kilim em i dai. Nogut em i stap laip
moa.’

25 Tasol mi lukim em i no bin mekim wanpela
samting inap long em i dai. Na em i laik bai Sisar
yet imas harimkot bilong em. Olsemnami pasim
tok long salim em i go long Sisar.

26 Tasol mi no klia long wanem tok tru mi mas
raitim na salim i go long bikman bilong yumi, bai
em i ken save bilong wanem ol i kotim dispela
man. Olsem na King Agripa, mi bringim dispela
man i kam long yu, na long yupela olgeta arapela
man tu. Yumi ken harim gut tok bilong em, na bai
mi ken save long ol tokmimas raitim long pas.

27Saposmi salimwanpelakalabus i go, namino
salim tok long samting ol i kotim em long en, orait

25:23: Mt 10.18, Mk 13.9 25:24: Ap 25.2-3, 25.7, 22.22
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mi pilim olsem dispela pasin i no stret.”
26

Pol i autim tok long Agripa
1Orait Agripa i tokim Pol olsem, “Yu ken autim

tokbilongyuyet.” OlsemnaPol i litimapimhanna
i autim tok bilong en olsem, 2 “KingAgripa,mi laik
bekim dispela tok ol Juda i bin sutim long mi, na
mi tingting olsem, i gutpela tru longmi ken autim
dispela tok bilongmi long yu.

3Yu save tumas long olgeta pasin bilongmipela
Juda, na longol samtingmipela i save tokpait long
en. Olsem na mi laik bai yu sindaun isi tasol na
harim gut olgeta tok bilongmi.

4 “Olgeta Juda i save gut longmi. Ol i save olsem,
taimmi stap pikinini yet mi bin i stap namel long
ol lain bilongmi,* na bihainmi bin i go i stap long
Jerusalem.

5 Ol i save pinis long mi, na sapos ol i laik,
ol yet inap tokim yu long pasin bilong mi. Ol
i save olsem, stat long taim mi yangpela yet mi
stapwanpela bilong ol lain Farisi, nami bihainim
pasinbilongol. OlFarisi i gatplanti lo ihat tru long
bihainim. Ol arapela lain bilong mipela Juda i no
gat kain strongpela lo olsem bilong ol Farisi.

6Na nau mi sanap hia, na ol i kotim mi. Na as
bilong kot i olsem. Mi bilip na mi wet long God i
mekimsamting i kamapolsembipoemibin tokim
ol tumbuna bilongmipela long em bai i mekim.
* 26:4: TaimPol i stap pikinini yet, em i bin i stap long taun Tarsus
long provins Silisia. Lukim Aposel 22.3. 26:5: Ap 22.3, 23.6,
24.15, 24.21, Fl 3.5 26:6: Lo 18.5, Sng 132.11, Ais 7.14, Dan 9.24,
Ap 23.6, 28.20
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7Ol 12-pela lain bilongmipela ol i save lotu long
God long sanna longnait, naol i bilip trunawetim
dispela samting tasol i kamap. Na king, mi tu mi
bilip na wetim dispela samting. Na dispela tasol
em i as bilong tok ol Juda i sutim longmi.

8 Bilong wanem yupela sampela man i ting,
yumi no ken bilip long God bai i kirapim bek ol
man i dai pinis?

9Bipo mi yet mi bin ting mi mas mekim planti
samting bilong daunim nem bilong Jisas bilong
Nasaret.

10 Na mi mekim ol dispela samting long
Jerusalem. Mi bin kisim namba long ol bikpris,
na mi kalabusim planti manmeri bilong God. Na
taimol lida i vot long kilimol i dai,mi tumi bin tok
long ol i mas i dai.

11Na planti taim mi bin i go insait long ol haus
lotu bilong holimpas ol na mekim save long ol.
Mi bin trai hat long mekim ol i givim baksait long
Bikpela na tok nogut long em. Mi belhat nogut tru
long ol, nami bin i go painim ol long ol taun i stap
longwe tu, bai mi kenmekim save long ol.”

Pol i stori long em i bin kamap Kristen
(Aposel 9.3-19 na 22.6-16)

12 Pol i tok moa olsem, “Olsem na mi kisim
namba long ol bikpris na ol i salim mi i go, na mi
wokabaut i go long taun Damaskus.

13Orait king, long samtingolsem12klokbelomi
wokabaut long rot, na mi lukim wanpela bikpela
lait i kam long heven. Dispela lait i lait strong tru

26:9: 1 Ti 1.13 26:9: Ap 8.3, 22.4-5 26:10: Ap 9.14, 9.21, Ga
1.13 26:12: Ap 9.3, 22.6
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na i winim lait bilong san. Em i kam lait long mi
wantaim ol man i wokabaut wantaimmi.

14 Mipela olgeta i pundaun long graun, na mi
harim maus bilong wanpela man i tok Hibru na
i askim mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong wanem yu wok
long bagarapimmi? Yu wok long kikim samting i
gat sap, na yu givim pen long yu yet.’

15Nami tok, ‘Bikpela, yuhusat?’ NaBikpela i tok
olsem, ‘Mi Jisas, yu wok long bagarapimmi.

16 Tasol yu kirap na sanap. Mi kam long yu
nau bilongmakimyubilong holimwok bilongmi.
Na bai yu autim tok long ol samting nau yu lukim
pinis na long ol samting bihain bai mi soim yu.

17Bai mi no larim ol man bilong lain bilong yu
yet na olmanbilong ol arapela lain imekimnogut
long yu. Nogat. Mi bai salim yu i go long ol

18 bilong opim ai bilong ol, bai ol i ken givim
baksait long tudak na tanim bel na i kam long lait.
Ol i ken lusim strong bilong Satan na i kam long
God. Olsemnami ken lusim ol sin bilong ol, na ol i
ken kisimnambawantaimolmanmeri i bilip long
mi na ol i ken i stap insait long ol lainmanmerimi
makim bilongmi yet.’ ”

Pol i tokim Agripa long wok misin em i bin
mekim

19 Pol i tok moa olsem, “King Agripa, mi lukim
dispela samting bilong heven, nami no sakim tok
bilong en. Nogat.

20Mi autim tok long ol man bilong Damaskus
pastaim, nabihainmikamautim longolmanmeri
26:16: Ap 22.15 26:17: Ap 22.21 26:18: Ais 35.5, 42.7, 42.16,
Jo 8.12, Ap 20.32, 2 Ko 6.14, Ef 2.2, Kl 1.13 26:20: Mt 3.8, Ap 9.20,
9.28-29, 11.26, 13.14
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bilong Jerusalem, na long olgeta hap bilong Judia,
na long ol manmeri bilong ol arapela lain tu. Mi
autim tok olsem, ‘Yupela i mas tanim bel na bilip
longGod, na pasin bilong yupela imas soimolsem
yupela i tanim bel pinis.’

21Mi save autim dispela kain tok, na long dis-
pela as tasol ol Juda i binholimpasmi long tempel,
na ol i laik kilimmi i dai.

22God i bin helpimmi nami stap gut i kam inap
longnau. Olsemnanaumi sanaphia, nami autim
tok long olgeta man nating na long olgeta bikman
wantaim. Mi no autim narapela tok. Mi autim
dispela tok tasol bipo ol profet naMoses tu ol i bin
tok long en.

23Ol i bin tok olsem, ‘Dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i mas
karim pen, na bihain bai em i kamap namba wan
man bilong kirap longmatmat. Na em bai i autim
tok bilong lait bilong God long ol Israel na long ol
arapela lain tu.’ ”

Pol i tok long Agripa i mas bilip
24 Pol i wok long autim tok, na Festus i singaut

strong moa olsem, “Pol, yu longlong. Yu skul
planti tumas, na bikpela save bilong yu i mekim
yu i kamap longlong!”

25Na Pol i tok, “Bikman Festus, mi no longlong.
Nogat. Mi tok tru, nami gat tingting nami tok.

26 King Agripa i save pinis long olgeta dispela
samting mi bin tok long en. Olsem na mi tokaut
stret long em, na mi no pret. Mi save, dispela
26:21: Ap 21.30-31 26:22: Lu 24.27, 24.44, Jo 5.46, Ro 3.21
26:23: Ais 42.6, 49.6, Lu 24.26, 24.44-47, 1 Ko 15.20, Kl 1.18
26:26: Jo 18.20
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olgeta samting i no bin abrusim ai na yau bilong
en. Nogat. Em i save pinis long ol, long wanem, ol
dispela samting i no bin kamap long ples hait.

27King Agripa, yu bilipim tok bilong ol profet, o
nogat? Mi save pinis, yu bilip.”

28Na Agripa i askim Pol olsem, “Olsemwanem?
Long dispela sotpela taim tasol, yu ting yu bai
mekimmi i kamap Kristen?”

29 Na Pol i bekim tok olsem, “Maski sotpela
taim o longpela taim, mi prea long God olsem, yu
wantaim ol dispela lain nau i harim tok bilong
mi, yupela olgeta i ken kamapwankain olsemmi.
Tasol mi no laik bai ol i putim ol sen long yupela
na yupela i stap kalabus.”

30 Orait king wantaim namba wan gavman na
Bernaisi na ol man i stap wantaim ol, ol i sanap

31 na ol i wokabaut i go lusim dispela rum. Na
ol i toktok namel long ol yet olsem, “Dispela man
i no binmekimwanpela rong inap long em i dai o
em i stap kalabus.”

32Na Agripa i tokimFestus olsem, “Yu inap long
lusim dispela man i go fri, tasol em yet i bin tok
long Sisar i mas harim kot bilong em.”

Pol i go long Rom
(Sapta 27-28)

27
Ol i putim Pol long sip bilong i go long Rom

26:31: Ap 23.9, 23.29, 25.25 26:32: Ap 25.11
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1Ol i pasim tok pinis long mipela* i mas kisim
sip na i go long kantri Itali. Na ol i putim Pol
wantaim ol arapela kalabus long han bilongwan-
pela kepten bilong 100 soldia. Nem bilong dispela
kepten em Julius, na em i bilong lain ami bilong
Sisar.

2Mipela i kalap long wanpela sip bilong taun
Adramitium. Dispela sip i laik i go long ol pasis
bilong ol taun bilong provins Esia. Orait mipela i
luslainna i go. Aristarkusbilong taunTesalonaika
long provins Masedonia em i go wantaimmipela.

3 Long de bihain mipela i go anka long taun
Saidon, na Julius i mekim gutpela pasin long Pol.
Em i orait long Pol i go lukim ol pren bilong en na
kisim kaikai samting long ol.

4 Orait bihain mipela i lusim Saidon, na win i
sakim mipela, olsem na sip i ran i go baksait long
ailan Saiprus.

5 Orait mipela i go brukim solwara klostu long
provins Silisia na Pamfilia, na bihain mipela i
kamap long taunMaira bilong provins Lisia.

6 Long dispela taun kepten bilong ol soldia i
lukimwanpela sip bilong taun Aleksandria i stap,
na em i laik i go long Itali. Na em i bringimmipela
i go long dispela sip.

7 Orait mipela i luslain, na sip i ran isi isi inap
long sampela de, long wanem strongpela win i
wok long sakim mipela. Ol boskru i hatwok tru

27:1: Ap25.12, 25.25 * 27:1: TaimPol i bin kam long Jerusalem,
i lukolsemLuk ibinkamwantaimem. Lukimtok i stap longAposel
16.10 na lukim tu Aposel 21.17. Na taim Pol i lusim Judia na i go
long Rom, i luk olsem Luk i go wantaim em gen. 27:2: Ap 19.29
27:3: Ap 24.23
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namipela i go kamapklostu long taunNidus, tasol
win i pasim mipela, na mipela i no inap i go moa.
Olsem na mipela i tanim na i go long ailan Krit,
klostu long poin Salmone, na mipela i go olgeta
long hapsait bilong ailan.

8 Ol boskru i hatwok na mipela i ran bihainim
nambis bilong Krit. Na bihain mipela i kamap
long wanpela ples, ol i kolim Gutpela Pasis, em i
stap klostu long taun Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela de bilong ol Juda i
tambu long kaikai,† em i go pinis. Na si i nogut tru,
olsem na Pol i tokim ol olsem,

10 “Yupela ol man, harim. Mi save, sapos yumi
go nau, bai yumi painim taim nogut tru, na planti
samting bai i lus. I no ol kago na sip tasol bai i lus.
Nogat. Yumi bai lusim laip bilong yumi tu.”

11 Tasol kepten bilong ol soldia i no harim dis-
pela tok bilong Pol. Nogat. Em i bihainim tingting
bilong keptenbilong sip nabilongpapabilong sip.

12 Dispela pasis em i no gutpela ples bilong sip
i stap long en na hait long ol bikpela win. Olsem
na planti man long sip ol i pasim tok long ol i laik
lusim dispela ples na i go. Sapos ol inap, ol i laik
i go kamap long Finiks na i stap long dispela ples
long taimbilong bikpelawin. Finiks em iwanpela
pasis i stap long hap saut bilong ailan Krit, na em
i lukluk i go long hap bilong san i go daun.

Win na bikpela si i kirap
† 27:9: Dispela bikpela de, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin
Bilong Ol Manmeri. Lukim Wok Pris 23.26-32. Long dispela taim
bilong yia, ol bikpela win i save kirap long solwara Mediterenian,
na ol sip i no save raun. 27:10: Ap 27.22
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13Orait win bilong hap saut i kirap, na em i no
strong tumas. Olsem na ol i ting ol inap ran gut
i go long dispela pasis ol i toktok long en. Olsem
na ol i pulim anka na ol i ran i go klostu tru long
nambis bilong Krit.

14 Tasol i no longtaim na wanpela strongpela
win i kirap, em win ol i kolim win bilong hap not.
Dispela win i kam long hapsait bilong ailan Krit

15 na i sakim sip strong tru. Ol boskru i laik
tanim sip na i go bek, tasol ol i no inap. Olsem na
ol i larimwin i sakim sip i go.

16-17Mipela i ran i go long hap saut bilong wan-
pela liklik ailan, ol i kolim Kauda. Na taim ailan i
pasim win liklik, mipela i hatwok tru long pulim
dingi i kamklostu long sip. Orait ol boskru i pulim
dingi i kam antap long sip na ol i pasim strong. Na
bihain ol i tromoi ol baklain i go aninit long sip
na taitim strong bilong strongim sip. Ol i pret tu,
nogut ol i ran i gopas longwesan i stapnamel long
solwara klostu long Afrika, olsem na ol i daunim
sel na larimwin i sakim sip i go.

18 Win na bikpela si i sakim mipela strong tu-
mas, olsem na long de bihain ol boskru i stat long
tromoi ol kago i go long solwara.

19Na long de namba 3, ol boskru i wari tru na ol
i stat long tromoi ol sel namas samtingbilong sip.‡

20 Planti de mipela i no lukim san na ol sta, na
bikpela win tru i sakim mipela oltaim. Olsem na
bihain mipela i no moa ting mipela bai i stap gut.
Nogat. Mipela i ting mipela olgeta bai i lus.

21 Planti de ol man i no kisim kaikai, na bihain
‡ 27:19: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap.
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Pol i sanap namel long ol na i tok olsem, “Yupela
ol man, sapos yupela i bin bihainim tok bilong mi
na yupela i no lusim ailan Krit, orait yumi bai i no
inappainimdispela taimnogut, na olgeta samting
bai i no inap lus.

22Tasol naumi tokimyupelaolsem, yupela iken
bel isi, long wanem, i no gat wanpela man bilong
yumi bai i lus. Sip tasol bai i lus.

23Mi man bilong God, na mi save lotu long em.
Na long dispela nait ensel bilong God i bin kam
sanap klostu longmi,

24 na em i tok olsem, ‘Pol, yu no ken pret. Yu
mas i go sanap long pes bilong Sisar. Na harim.
God i harim beten bilong yu, na olgeta man i stap
wantaim yu long sip, ol bai i no inap lus.’

25 Ensel i tok olsem, olsem na yupela ol man,
yupela i nokenpret. Mi bilip longGodbai imekim
olgeta samting i kamap olsem em i tokimmi.

26Tasol yumimas larim sip i ran i go, nawin bai
i sakim sip i go pas long wanpela ailan.”

27Orait longnamba14naitmipela i trip i go long
biksolwara Mediterenian. Na klostu long 12 klok
longnait ol boskru ipilimolsemsip i kamapklostu
long wanpela nambis.

28 Olsem na ol i tromoi meta bilong painimaut
solwara i daun tru o nogat, na ol imetaim 40mita.
Na sip i go liklik moa, na ol i tromoi meta gen na
metaim 30mita.

29Na ol i pret, nogut sip i ran i go pas long ples
i gat ston na i bruk olgeta. Olsem na ol i tromoi 4-

27:22: Ap 27.10, 27.31 27:23: Dan 6.16, Ap 23.11, Ro 1.9
27:24: Ap 23.11 27:25: Ro 4.20-21, 2 Ti 1.12 27:26: Ap 28.1
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pela anka long stan bilong sip. Na ol i beten long
san i ken kamap kwiktaim.

30 Ol boskru i laik painim rot bilong lusim sip.
Olsem na ol i slingim dingi i go daun, na ol i
giaman olsem ol i laik tromoi ol anka long poret
bilong sip.

31 Tasol Pol i tokim kepten wantaim ol soldia
olsem, “Sapos ol dispela man i no i stap long sip,
orait yupela bai i lus.”

32 Olsem na ol soldia i katim baklain i holim
dingi na em i pundaun long solwara na trip i go.

33Klostu san i laik kamap, naPol i givim tok long
olgeta man. Em i laik kirapim ol long kisim sam-
pela kaikai, na em i tok olsem, “Longtaim tumas
bel bilong yupela i no sindaun gut, na yupela i no
kaikai. Yupela i stap nating tasol, inap 14 de.

34 Olsem na mi tokim yupela strong, yupela
i mas kisim sampela kaikai. Em bai i strongim
yupela. Harim. Yupela i no inap bagarap liklik.
Nogat. Yupela olgeta bai i stap gut.”

35Em i tok olsem, na em i kisimbret na long pes
bilong ol em i tenkyu long God. Na em i brukim
bret na i stat long kaikai.

36 Olsem na olgeta man ol i belgut, na ol tu i
kisim sampela kaikai.

37Mipela man i stap long sip, mipela inap 276
man olgeta.

38Ol i kaikai inap pinis, orait ol i tromoi wit i go
long solwara, bai sip i no ken hevi tumas.

Sip i bagarap

27:31: Ap 27.22 27:34: 1 Kin 1.52, Mt 10.30, Lu 12.7 27:35:
Mt 15.36, Jo 6.11, 1 Ti 4.3-5



APOSEL 27:39 clii APOSEL 27:44

39 San i kamap, na ol boskru i lukim dispela
nambis mipela i kamap long en, tasol ol i no save,
em nambis bilong wanem hap graun. Ol i lukim
wanpela pasis i go insait moa na i gat gutpela
wesan long en. Na ol i ting, sapos ol inap, ol i laik
mekim sip i ran i go sua long dispela nambis.

40Olsemnaol i katimbaklainbilongolgeta anka
na lusim i stap long solwara. Na ol i lusim ol
baklain ol i bin pasim tupela bikpela pul ol i save
stiaim sip long en. Na ol i pulim ol sel i go antap
bilong kisim win, na sip i ran i go olsem long
nambis.

41Tasol sip i go antap longwanpelawesan i stap
namel long solwara, na i pas long en. Poret bilong
sip i pas strong tumas longwesan na i stap. Na si i
wok long paitim stan bilong sip na i brukim.

42Orait ol soldia i ting long kilimol kalabus i dai,
nogut ol i swim i go na i ranawe.

43Tasol kepten bilong ol soldia i laik helpim Pol,
olsem na em i tambuim ol soldia long ol i no ken
kilim ol kalabus. Em i tokim olgeta man i save
swim, long ol i mas kalap long solwara na i go
sua pastaim. 44Na ol arapela man i mas holim ol
plang na ol hap bilong sip i bruk, na ol i mas trip
i go sua. Orait ol i mekim olsem kepten i tok, na
olgetabilongmipela i kamap longnambis. I no gat
wanpela i lus.

28
Pol i stap long ailanMalta

27:41: 2 Ko 11.25 27:44: Ap 27.22-25
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1Mipela i kamap gut long sua, namipela i paini-
maut olsem mipela i stap long wanpela ailan ol i
kolimMalta.

2 Ol man bilong dispela ples i mekim gutpela
pasin tru longmipela. Ren iwok long pundaunna
ples i kol, olsem na ol i wokim paia na ol i bringim
mipela olgeta i go klostu longpaia baimipela i ken
hatim skin.

3Pol i bungim sampela paiawut na i putim long
paia. Na wanpela snek i stap insait long ol pa-
iawut, em i pilim hat bilong paia, na i kam ausait,
na i planim tit bilong en long han bilong Pol na i
hangamap i stap.

4Ol manmeri bilong ples i lukim dispela snek i
kaikaim han bilong Pol na i hangamap i stap. Na
ol i tok long ol yet olsem, “Lukim. Ating dispela
man em imanbilong kilimman i dai. Em i no i dai
long solwara, tasol nau god bilong bekim ol pasin
nogut i no laik bai em i stap laip moa.”

5 Tasol Pol i sakim dispela snek i go pundaun
long paia, na i no gat wanpela samting i kamap
long Pol.

6Ol manmeri i wet i stap, long wanem, ol i ting
bodi bilong Pol bai i solap, o em bai i pundaun
kwiktaim na i dai. Tasol ol i wet longtaim, na
ol i no lukim wanpela samting i kamap long em.
Olsem na ol i senisim tingting na ol i tok, “Em i
wanpela god.”

7 Graun i stap klostu long dispela ples, em i
graun bilong namba wan hetman bilong dispela
ailan, nem bilong en Publius. Dispela man i kisim
28:2: Ro 1.14, 1 Ko 14.11, 2 Ko 11.27, Kl 3.11 28:5: Mk 16.18, Lu
10.19 28:6: Ap 14.11
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mipela i go long haus bilong en, na em i lukautim
mipela gut tru, inap long tripela de.

8 Papa bilong Publius em i sik i stap. Em i gat
skin i hat wantaim pekpek wara. Orait Pol i go
long em na i beten. Na em i putim han long em,
na i mekim em i kamap orait gen.

9Emimekimolsem,naolarapela sikmanbilong
dispela ailan ol i kam longPol, na em imekimol tu
i kamap orait gen.

10Ol i mekim gutpela pasin tru long mipela. Na
taimmipela i laik lusimol na i go, ol i givimmipela
olgeta samting mipela i sot long en, na ol i putim
long sip.

Pol i go kamap long Rom
11Mipela i stap tripelamun long ailanMalta. Na

bihainmipela i kalap long wanpela sip i bin i stap
long dispela ailan long taim bilong bikpela win.
Em i sip bilong taun Aleksandria. Long poret i gat
piksa bilong tupela pikinini man bilong god Sus.
Orait mipela i luslain na i go.

12 Mipela i go kamap long taun Sirakyus, na
mipela i stap tripela de.

13Namipela i lusim Sirakyus na bihainmipela i
go kamap long taun Regium. Na long de bihain,
win bilong hap saut i kirap, olsem na mipela i
lusim Regium. Na long de namba 3 mipela i
kamap long taun Puteoli.

14 Long dispela taun mipela i bungim sampela
Kristen. Na ol i askimmipela long i stap wantaim
ol, namipela i stap inap long 7-pela de. Namipela

28:8: Ap 19.11, 1 Ko 12.9, 12.28, Je 5.14-15
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i lusim ol, na mipela i wokabaut i go long biktaun
Rom.

15Taim ol Kristen bilong Rom i harim tok olsem
mipela i wokabaut i kam, ol i kam bilong bungim
mipela long rot. Namipela i bungimol longMaket
Bilong Apius na long ples ol i kolim Tripela Haus
Pasindia. Pol i lukim ol, na em i tenkyu long God,
na bel bilong en i kisim strong.

16Mipela i go insait longRom, na gavman i orait
long Pol i stap long wanpela haus bilong em yet,
wantaimwanpela soldia i was long em.

Pol i autim gutnius long Rom
17Pol i stap tripela de long Rom, na em i singau-

tim ol hetman bilong ol Juda. Ol i kam bung pinis,
na em i tokimol olsem, “Olbrata,minobinmekim
wanpela samting bilong daunim lain bilong yumi
o bilong sakim pasin bilong ol tumbuna bilong
yumi. Tasol ol i kalabusim mi long Jerusalem, na
ol i putimmi long han bilong ol Rom.

18 Orait ol Rom i harim kot bilong mi, na ol i
lukim olsemmi no gat rong inap long ol i kilimmi
i dai, olsem na ol i laik lusimmi.

19Tasol ol Juda i sakimdispela tok. Olsemnami
no gat narapela rot. Mi tok long Sisar i mas harim
kot bilong mi. Tasol i no olsem mi laik kotim lain
bilongmi long wanpela samting.

20Na long dispela as tasol mi singautim yupela
i kam. Mi laik lukim yupela, na givim tok long
yupela. Mi bilip na mi wetim dispela samting

28:16: Ap 24.23 28:17: Ap 21.33, 24.12-13, 25.8 28:18: Ap
22.24, 25.8, 26.31 28:19: Ap 25.11 28:20: Ap 24.15, 26.6-7,
26.29, Ef 3.1-2, 2 Ti 2.9, Fm 1.10, 13
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yumi olgeta Israel i wetim. Dispela tasol em i as
bilong dispela sen i pasimmi nau.”

21Naol i tokimemolsem, “I no gat sampelaman
bilong Judia i salim pas long mipela bilong tokim
mipela long yu. Na i no gat wanpela Juda i kam
stori long mipela na i mekim sampela tok nogut
long yu.

22 Tasol mipela i laik harim yu yet yu autim
tingting bilong yu, long wanem, mipela i save,
long olgeta ples, ol manmeri i save mekim tok
nogut long dispela nupela lain i bin kamap namel
long yumi Juda.”

23Orait ol i makim wanpela de, na planti man i
kam long Pol long dispela haus em i stap long en.
Na long moningtaim i go inap long apinun, em i
autim tok bilong kingdom bilong God long ol. Em
i kamapim sampela tok i stap long lo bilongMoses
na long ol buk bilong ol profet, na long dispela ol
tok em i wok strong long kirapim tingting bilong
ol bai ol i ken bilip long Jisas.

24Orait na sampela man i ting dispela tok Pol i
mekim, em i stret. Tasol sampela i no bilipim tok
bilong en.

25Ol iwok long tok pait namel long ol yet, na ol i
go. Tasol pastaim Pol imekimwanpela tok long ol
olsem, “Holi Spirit i tok tru tumas longol tumbuna
bilong yumi long maus bilong profet Aisaia. Em i
tok olsem,

26 ‘Yu go longdispela lainmanmeri na yu tokim
ol olsem, “Bai yupela i harim tok planti taim, tasol

28:22: Ap 24.5, 24.14, 1 Pi 2.12, 4.14 28:25: Ais 6.9-10, Mt 13.14
28:26: Jer 5.21, Ese 12.2, Ro 11.8 28:26: Ais 6.9-10
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bai yupela i no inap save long as bilong en. Bai
yupela i lukluk planti taim, tasol bai yupela i no
inap luksave long wanpela samting.”

27 Tingting bilong dispela lain manmeri i pas
pinis, nayaubilongol i les longharim toktok, naol
i pasimpinis ai bilong ol, nogut ol i lukimwanpela
samting na harim tok na save long as bilong tok,
na ol i tanim bel na kam bek long mi, na bai mi
mekim ol i kamap orait gen.’ ”

28-29Na Pol i tok moa olsem, “Olsem na yupela
i ken save, dispela tok bilong gutpela wok God i
mekim bilong kisim bek yumi, em God i bringim
i go pinis long ol manmeri bilong ol arapela lain.
Ol bai i harim.”*

30 Tupela yia olgeta† Pol i stap long wanpela
haus. Em i savegivimmani longpapabilonghaus,
bilong em i ken i stap long dispela haus. Na em i
save amamas long lukim ol man i kam long haus
bilong en.

31 Em i save autim tok bilong kingdom bilong
God, na em i skulim ol manmeri long tok bilong
Bikpela Jisas Krais. Em i no pret long autim tok na
i no gat wanpela man i tambuim em.
28:28-29: Sng 67.2, Lu 3.6, Ap 13.46-47, 18.6, 22.21, Ro 11.11
* 28:28-29: Sampela saveman i tingnarapela hap tok i stap tu long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Pol i mekim dispela tok pinis, na
ol Juda i lusimemna i go. Nabikpela kros i kamapnamel long ol na
ol i pait long toktoknamel longol yet.” 28:30: Ap28.16 † 28:30:
Luk i no tokim yumi long wanem samting i kamap long Pol long
taim dispela tupela yia i pinis. Sampela man i ting ol Rom i lusim
Pol long kalabus, na em i go nabaut na autim tok bilongGod long ol
arapela hap graun. Na sampela man i ting ol Rom i kilim Pol i dai.
28:31: Ap 4.31, 28.23, Ef 6.19
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